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111/R
Foto: Ø 50

CUSCINETTO

Codice € Codice €

 40 18 6 50 24 111/R.040 111/R.040G

 50 18 6 50 24 111/R.050 111/R.050G

 60 18 6 50 12 111/R.060X18 111/R.060X18G

 60 24 6 80 12 111/R.060X24 111/R.060X24G

 80 20 6 100 8 111/R.080 111/R.080G

100 24 8 110 6 111/R.100 111/R.100G

Ruota in gomma nera o 
grigia, mozzo su cuscinetti 
a sfera.

Black or grey rubber tyre 
wheel, hub on ball bearing.

Roue avec bandage en 
caoutchouc noir ou gris, 
roulement à billes.

Rad mit schwarzer oder 
grauer Vollgummibereifung. 
Nabe auf Kugellager.

Rueda de caucho negro o 
gris, cubo sobre cojinetes 
de bolas.

601
Foto: Ø 60 

CUSCINETTO

Codice € Codice €

  40 18 57 43x43 31x31 5,5 20 4 24 601.040 601.040G

  40P 18 66 60x60 46x46 6 50 - 24 601.040P 601.040PG

  50 18 66 43x43 31x31 5,5 25 4 24 601.050 601.050G

  50P 18 71 60x60 46x46 6 50 - 24 601.050P 601.050PG

  60 18 83 60x60 40x40 6,5 50 - 12 601.060X18 601.060X18G

  60 24 83 60x60 40x40 6,5 50 - 12 601.060X24 601.060X24G

  80 20 105 60x60 40x40 6,5 60 - 8 601.080 601.080G

100 24 123 60x60 40x40 6,5 65 - 6 601.100 601.100G

Supporto a piastra girevole, 
in acciaio cromato per i 
diametri 40-50 e zincato 
per i diametri 60-80-100. 
Ruota in gomma nera o 
grigia, mozzo su cuscinetti 
a sfera.

Pressed and swivel castor-
chromium plated when Ø 
40-50, zinc plated when Ø 
60-80-100. Black or grey 
rubber tyre wheel, hub on 
ball bearing.

Support pivotant en acier 
embouti chromé pour les Ø 
40-50, zingué pour les Ø 60-
80-100. Roue avec bandage 
en caoutchouc noir ou gris, 
roulement à billes.

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
Stahlblech, verchromt Ø 
40-50, verzinkt Ø 60-80-
100. Rad mit schwarzer oder 
grauer Vollgummibereifung. 
Nabe auf Kugellager.

Soporte giratorio de acero 
cromado para los Ø 40-50 
y zincado-cromado para 
los Ø 60-80-100. Rueda de 
caucho negro o gris, cubo 
sobre cojinetes de bolas.

601/F
Foto: Ø 60 

CUSCINETTO

Codice € Codice €

 40 18 57 43x43 31x31 5,5 20 - 24 601/F.040 601/F.040G

 40P  18 66 60x60 46x46 6 50 - 24 601/F.040P 601/F.040PG

 50 18 66 43x43 31x31 5,5 25 - 24 601/F.050 601/F.050G

 50P  18 71 60x60 46x46 6 50 - 24 601/F.050P 601/F.050PG

 60 18 83 60x60 40x40 6,5 50 - 12 601/F.060X18 601/F.060X18G

 60 24 83 60x60 40x40 6,5 50 - 12 601/F.060 601/F.060G

 80 20 105 60x60 40x40 6,5 60 - 8 601/F.080 601/F.080G

100 24 123 60x60 40x40 6,5 65 - 6 601/F.100 601/F.100G

Supporto a piastra girevole, 
a doppio giro di sfere in 
acciaio stampato, zincato. 
Dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante. 
Ruota in gomma nera o 
grigia, mozzo su cuscinetti 
a sfera.

Zincate swivel plate castor, 
double ball race. Locking 
device both for wheel and 
swivelling part. Black or grey 
rubber tyre wheel,  hub on 
ball bearing.

Support pivotant à double 
chemin de billes en acier 
embouti zingué. Dispositif 
de blocage pour roue 
et pivotement. Roue 
en caoutchouc gris ou 
noir,  roulement à billes.

Lenkgehäuse aus 
gepreßtem, verzinktem 
Stahlblech. Verchromt. 
Doppelkugelkranz. 
Totalfeststeller auf Rad 
und Gehäuse wirkend. Rad 
mit schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung. Nabe 
auf Kugellager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado-
cromado, con dispositivo 
para bloquear la rueda y la 
parte giratoria para los Ø 60-
80-100. Rueda de caucho 
negro o gris, cubo sobre 
cojinetes de bolas.
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602
Foto: Ø 60 

CUSCINETTO

Codice € Codice €

 40 18 55 8MAx30 20 4 24 602.040 602.040G

 40P 18 64 10MAx15 50 - 24 602.040P 602.040PG

 50 18 64 8MAx30 25 4 24 602.050 602.050G

 50P 18 69 10MAx15 50 - 24 602.050P 602.050PG

 60 18 81 10MAx25 50 - 12 602.060X18 602.060X18G

 60 24 81 10MAx25 50 - 12 602.060X24 602.060X24G

 80 20 103 10MAx25 60 - 8 602.080 602.080G

100 24 121 10MAx25 65 - 6 602.100 602.100G

Supporto girevole a perno 
filettato, in acciaio cromato 
per i diametri 40-50 e 
zincato per i diametri 60-80-
100. Ruota in gomma nera 
o grigia, mozzo su cuscinetti 
a sfera.

Swivel castor-chromium 
plated when Ø 40-50, zinc 
plated when Ø 60-80-100. 
Black or grey rubber tyre 
wheel, hub on ball bearing.

Support pivotant en acier 
embouti chromé pour les 
Ø 40-50, zingué pour les 
Ø 60-80-100. Roue avec 
bandage en caoutchouc noir 
ou gris, roulement à billes.

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
Stahlblech, verchromt Ø 40-
50, verzinkt Ø 60-80-100. 
Rad mit schwarzer oder 
grauer Vollgummibereifung. 
Nabe auf Kugellager.

Soporte giratorio de acero 
cromado para los Ø 40-50 
y zincado-cromado para 
los Ø 60-80-100. Rueda de 
caucho negro o gris, cubo 
sobre cojinetes de bolas.

602 A RICHIESTA -  602 ON REQUEST   CUSCINETTO

 40

Codice €

8MA x 15 602.040F0815

10MA x 15 602.040F1015

10MA x 30 602.040F1030

10MA x 30 602.040PF1030

 50

Codice €

8MA x 15 602.050F0815

10MA x 15 602.050F1015

10MA x 30 602.050F1030

10MA x 30 602.050PF1030

 60

Codice €

12MA x 25 602.060X18F12

12MA x 25 602.060X24F12

 80

Codice €

12MA x 25 602.080F12

 100

Codice €

12MA x 25 602.100F12

602 A RICHIESTA - GRIGIO  602/GR ON REQUEST   CUSCINETTO

 40

Codice €

8MA x 15 602.040GF0815

10MA x 15 602.040GF1015

10MA x 30 602.040GF1030

10MA x 30 602.040PGF1030

 50

Codice €

8MA x 15 602.050GF0815

10MA x 15 602.050GF1015

10MA x 30 602.050GF1030

10MA x 30 602.050PGF1030

 60

Codice €

12MA x 25 602.060X18GF12

12MA x 25 602.060X24GF12

 80

Codice €

12MA x 25 602.080GF12

 100

Codice €

12MA x 25 602.100GF12
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602/F
Foto: Ø 60

CUSCINETTO

Codice € Codice €

 40 18 55 8MAx15 20 - 24 602/F.040 602/F.040G

 40P 18 64 10MAx15 50 - 24 602/F.040P 602/F.040PG

 50 18 64 8MAx15 25 - 24 602/F.050 602/F.050G

 50P 18 69 10MAx15 50 - 24 602/F.050P 602/F.050PG

 60 18 81 10MAx25 50 - 12 602/F.060X18 602/F.060X18G

 60 24 81 10MAx25 50 - 12 602/F.060X24 602/F.060X24G

 80 20 103 10MAx25 60 - 8 602/F.080 602/F.080G

100 24 121 10MAx25 65 - 6 602/F.100 602/F.100G

Supporto girevole a perno 
filettato, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato. Dispositivo di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante. Ruota in gomma 
nera o grigia, mozzo su 
cuscinetti a sfera.

Swivel castor with pressed 
and zinc plated steel 
double ball race. Locking 
device both for wheel and 
swivelling part. Black or 
grey rubber tyre wheel, hub 
on ball bearing.

Support pivotant à double 
chemin de billes en acier 
embouti zingué. Dispositif 
de blocage pour roue 
et pivotement. Roue 
en caoutchouc gris ou 
noir,  roulement à billes.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Totalfeststeller auf Rad 
und Gehäuse wirkend. Rad 
mit schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, Nabe 
auf Kugellager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria 
para los Ø 60-80-100. 
Rueda de caucho negro o 
gris cubo sobre cojinetes 
de bolas.

602/F A RICHIESTA -  602/F ON REQUEST  CUSCINETTO

 40

Codice €

10MA x 15 602/F.040F10

10MA x 30 602/F.040PF1030

 50

Codice €

8MA x 30 602/F.050F0830

10MA x 15 602/F.050F1015

10MA x 30 602/F.050F1030

10MA x 30 602/F.050PF1030

 60

Codice €

12MA x 25 602/F.060X18F12

12MA x 25 602/F.060X24F12

 80

Codice €

12MA x 25 602/F.080F12

 100

Codice €

12MA x 25 602/F.100F12

602/F A RICHIESTA - GRIGIO  602/FGR ON REQUEST  CUSCINETTO

 40

Codice €

10MA x 15 602/F.040GF10

10MA x 30 602/F.040PGF

 50

Codice €

8MA x 30 602/F.050GF0830

10MA x 15 602/F.050GF1015

10MA x 30 602/F.050GF1030

10MA x 30 602/F.050PGF

 60

Codice €

12MA x 25 602/F.060X18G12

12MA x 25 602/F.060X24G12

 80

Codice €

12MA x 25 602/F.080GF12

 100

Codice €

12MA x 25 602/F.100GF12

603
Foto: Ø 60 

CUSCINETTO

Codice € Codice €

 40 18 55 10 20 - 24 603.040 603.040G

 50 18 64 10 25 - 24 603.050 603.050G

 60 18 81 10 50 - 12 603.060X18 603.060X18G

 60 24 81 10 50 - 12 603.060X24 603.060X24G

 80 20 103 10 60 - 8 603.080 603.080G

100 24 121 10 65 - 6 603.100               603.100G

Supporto girevole a perno 
liscio, in acciaio cromato per 
i diametri 40-50 e zincato 
per i diametri 60-80-100. 
Ruota in gomma nera o 
grigia, mozzo su cuscinetti 
a sfera.

Pressed and swivel castor-
chromium plated when Ø 
40-50, zinc plated when Ø 
60-80-100. Black or grey 
rubber tyre wheel, hub on 
ball bearing.

Support pivotant en acier 
embouti chromé pour les 
Ø 40-50, zingué pour les 
Ø 60-80-100. Roue avec 
bandage en caoutchouc noir 
ou gris, roulement à billes.

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
Stahlblech, verchromt 
Ø 40-50, verzinkt Ø 
60-80-100. Rad mit 
schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung. Nabe 
auf Kugellager.

Soporte giratorio de acero 
cromado para los Ø 40-50 y 
cromado para los Ø 60-80-
100. Rueda de caucho negro 
o gris cubo sobre cojinetes 
de bolas.
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603/F
Foto: Ø 60

CUSCINETTO

Codice € Codice €

 40 18 55 10 20 - 24 603/F.040 603/F.040G

 50 18 64 10 25 - 24 603/F.050 603/F.050G

 60 18 81 10 50 - 12 603/F.060X18 603/F.060X18G

 60 24 81 10 50 - 12 603/F.060 603/F.060G

 80 20 103 10 60 - 8 603/F.080 603/F.080G

100 24 121 10 65 - 6 603/F.100 603/F.100G

Supporto girevole a perno 
liscio, a doppio giro di sfere 
in acciaio stampato, zincato. 
Dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante. 
Ruota in gomma nera o 
grigia, mozzo su cuscinetti 
a sfera.

Swivel castor with pressed 
and zinc plated steel 
double ball race. Locking 
device both for wheel and 
swivelling part. Black or 
grey rubber tyre wheel, hub 
on ball bearing.

Support pivotant à double 
chemin de billes en acier 
embouti zingué. Dispositif 
de blocage pour roue 
et pivotement. Roue 
en caoutchouc gris ou 
noir, roulement à billes.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Totalfeststeller auf Rad 
und Gehäuse wirkend. Rad 
mit schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung. Nabe 
auf Kugellager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria 
para los Ø 60-80-100. 
Rueda de caucho negro o 
gris, cubo sobre cojinetes 
de bolas.

604
Foto: Ø 60

CUSCINETTO

Codice € Codice €

 40 18 55 20 20 - 24 604.040 604.040G

 50 18 64 20 25 - 24 604.050 604.050G

 60 18 81 20 50 - 12 604.060X18 604.060X18G

 60 24 81 20 50 - 12 604.060X24 604.060X24G

 80 20 103 20 60 - 8 604.080 604.080G

100 24 121 20 65 - 6 604.100 604.100G

Supporto girevole con 
espansione gomma, in 
acciaio cromato per i 
diametri 40-50 e zincato 
per i diametri 60-80-100. 
Ruota in gomma nera o 
grigia, mozzo su cuscinetti 
a sfera.

Pressed and swivel castor-
chromium plated when Ø 
40-50, zinc plated when Ø 
60-80-100. Black or grey 
rubber tyre wheel, hub on 
ball bearing.

Support pivotant en acier 
embouti chromé pour les 
Ø 40-50, zingué pour les 
Ø 60-80-100. Roue avec 
bandage en caoutchouc noir 
ou gris, roulement à billes.

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
Stahlblech, verchromt 
Ø 40-50, verzinkt Ø 
60-80-100. Rad mit 
schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung. Nabe 
auf Kugellager.

Soporte giratorio de acero 
cromado para los Ø 40-50 
y zincado para los Ø 60-80-
100. Rueda de caucho negro 
o gris, cubo sobre cojinetes 
de bolas.

604 A RICHIESTA -  604 ON REQUEST  CUSCINETTO

 40

Codice €

18 604.040E18

22 604.040E22

24 604.040E24

 50

Codice €

18 604.050E18

22 604.050E22

24 604.050E24

 60

Codice €

18 604.060X18E18

22 604.060X18E22

24 604.060X18E24

18 604.060X24E18

22 604.060X24E22

24 604.060X24E24

 80

Codice €

18 604.080E18

22 604.080E22

24 604.080E24

 100

Codice €

18 604.100E18

22 604.100E22

24 604.100E24
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604 A RICHIESTA - GRIGIO  604/GR ON REQUEST  CUSCINETTO

 40

Codice €

18 604.040GE18

22 604.040GE22

24 604.040GE24

 50

Codice €

18 604.050GE18

22 604.050GE22

24 604.050GE24

 60

Codice €

18 604.060X18GE18

22 604.060X18GE22

24 604.060X18GE24

18 604.060X24GE18

22 604.060X24GE22

24 604.060X24GE24

 80

Codice €

18 604.080GE18

22 604.080GE22

24 604.080GE24

 100

Codice €

18 604.100GE18

22 604.100GE22

24 604.100GE24

604/F
Foto: Ø 60

CUSCINETTO

Codice € Codice €

 40 18 55 20 20 - 24 604/F.040 604/F.040G

 50 18 64 20 25 - 24 604/F.050 604/F.050G

 60 18 81 20 50 - 12 604/F.060X18 604/F.060X18G

 60 24 81 20 50 - 12 604/F.060 604/F.060G

 80 20 103 20 60 - 8 604/F.080 604/F.080G

100 24 121 20 65 - 6 604/F.100 604/F.100G

Supporto girevole con 
espansione gomma, a 
doppio giro di sfere in 
acciaio stampato, zincato. 
Dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante. 
Ruota in gomma nera o 
grigia, mozzo su cuscinetti 
a sfera.

Swivel castor with pressed 
and zinc plated steel, 
double ball race. Locking 
device both for wheel and 
swivelling part. Black or 
grey rubber tyre wheel, hub 
on ball bearing.

Support pivotant à double 
chemin de billes en acier 
embouti zingué. Dispositif 
de blocage pour roue 
et pivotement. Roue 
en caoutchouc gris ou 
noir, roulement à billes.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Totalfeststeller auf Rad 
und Gehäuse wirkend. Rad 
mit schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung. Nabe 
auf Kugellager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria 
para los Ø 60-80-100. 
Rueda de caucho negro o 
gris, cubo sobre cojinetes 
de bolas.

604/F A RICHIESTA -  604/F ON REQUEST  CUSCINETTO

 40

Codice €

18 604/F.040E18

22 604/F.040E22

24 604/F.040E24

 50

Codice €

18 604/F.050E18

22 604/F.050E22

24 604/F.050E24

 60

Codice €

18 604/F.060X18E18

22 604/F.060X18E22

24 604/F.060X18E24

18 604/F.060E18

22 604/F.060E22

24 604/F.060E24

 80

Codice €

18 604/F.080E18

22 604/F.080E22

24 604/F.080E24

 100

Codice €

18 604/F.100E18

22 604/F.100E22

24 604/F.100E24

604/F A RICHIESTA - GRIGIO  604/FGR ON REQUEST  CUSCINETTO

 40

Codice €

18 604/F.040GE18

22 604/F.040GE22

24 604/F.040GE24

 50

Codice €

18 604/F.050GE18

22 604/F.050GE22

24 604/F.050GE24

 60

Codice €

18 604/F.060X18G18

22 604/F.060X18G22

24 604/F.060X18G24

18 604/F.060GE18

22 604/F.060GE22

24 604/F.060GE24

 80

Codice €

18 604/F.080GE18

22 604/F.080GE22

24 604/F.080GE24

 100

Codice €

18 604/F.100GE18

22 604/F.100GE22

24 604/F.100GE24
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606
Foto: Ø 60

CUSCINETTO

Codice € Codice €

 40 18 55 10 20 - 24 606.040 606.040G

 40P 18 64 10 50 - 24 606.040P 606.040PG

 50 18 64 10 25 - 24 606.050 606.050G

 50P 18 69 10 50 - 24 606.050P 606.050PG

 60 18 81 10 50 - 12 606.060X18 606.060X18G

 60 24 81 10 50 - 12 606.060X24 606.060X24G

 80 20 103 10 60 - 8 606.080 606.080G

100 24 121 10 65 - 6 606.100 606.100G

Supporto a foro passante, 
in acciaio cromato per i 
diametri 40-50 e zincato 
per i diametri 60-80-100. 
Ruota in gomma nera o 
grigia, mozzo su cuscinetti 
a sfera.

Pressed and swivel castor-
chromium plated when Ø 
40-50, zinc plated when Ø 
60-80-100. Black or grey 
rubber tyre wheel, hub on 
ball bearing.

Support pivotant en acier 
embouti chromé pour les 
Ø 40-50, zingué pour les 
Ø 60-80-100. Roue avec 
bandage en caoutchouc noir 
ou gris, roulement à billes.

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
Stahlblech, verchromt 
Ø 40-50, verzinkt Ø 
60-80-100. Rad mit 
schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung. Nabe 
auf Kugellager.

Soporte giratorio de acero 
cromado para los Ø 40-50 
y zincado para los Ø 60-80-
100. Rueda de caucho negro 
o gris, cubo sobre cojinetes 
de bolas.

606/F
Foto: Ø 60

CUSCINETTO

Codice € Codice €

 40 18 55 10 20 - 24 606/F.040 606/F.040G

 40P 18 64 10 50 - 24 606/F.040P 606/F.040PG

 50 18 64 10 25 - 24 606/F.050 606/F.050G

 50P  18 69 10 50 - 24 606/F.050P 606/F.050PG

 60 18 81 10 50 - 12 606/F.060X18 606/F.060X18G

 60 24 81 10 50 - 12 606/F.060 606/F.060G

 80 20 103 10 60 - 8 606/F.080 606/F.080G

100 24 121 10 65 - 6 606/F.100 606/F.100G

Supporto a foro passante, 
a doppio giro di sfere in 
acciaio stampato, zincato. 
Dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante. 
Ruota in gomma nera o 
grigia, mozzo su cuscinetti 
a sfera.

Pressed and swivel castor-
chromium plated when Ø 
40-50, zinc plated when 
Ø 60-80-100. Locking 
device both for wheel and 
swivelling part. Black or 
grey rubber tyre wheel, hub 
on ball bearing.

Support pivotant à double 
chemin de billes en acier 
embouti zingué. Dispositif 
de blocage pour roue 
et pivotement. Roue 
en caoutchouc gris ou 
noir, roulement à billes.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Totalfeststeller auf Rad 
und Gehäuse wirkend. Rad 
mit schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung. Nabe 
auf Kugellager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria 
para los Ø 60-80-100. 
Rueda de caucho negro o 
gris, cubo sobre cojinetes 
de bolas. 

622
Foto: Ø 60

CUSCINETTO

Codice € Codice €

 40 18 57 43x43 31x31 5,5 20 - 24 622.040 622.040G

 40P 18 66 55x55 46x46 6 50 - 24 622.040P 622.040PG

 50 18 66 43x43 31x31 5,5 25 - 24 622.050 622.050G

 50P 18 71 55x55 46x46 6 50 - 24 622.050P 622.050PG

 60 18 83 60x60 40x40 6,5 50 - 12 622.060X18 622.060X18G

 60 24 83 60x60 40x40 6,5 50 - 12 622.060X24 622.060X24G

 80 20 105 60x60 40x40 6,5 60 - 8 622.080 622.080G

100 24 123 60x60 40x40 6,5 65 - 6 622.100 622.100G

Supporto a piastra fissa, 
in acciaio cromato per i 
diametri 40-50 e zincato 
per i diametri 60-80-100. 
Ruota in gomma nera o 
grigia, mozzo su cuscinetti 
a sfera.

Fixed castor, chromium 
plated when Ø 40-50, zinc 
plated when Ø 60-80-100. 
Black or grey rubber tyre 
wheel, hub on ball bearing.

Chape fixe en acier embouti 
chromé pour les Ø 40-50, 
zingué pour les Ø 60-80-
100. Roue avec bandage 
en caoutchouc noir ou 
gris, roulement à billes.

Bockgehäuse aus gepreßtem 
Stahlblech, verchromt Ø 40-
50, verzinkt Ø 60-80-100. 
Rad mit schwarzer oder 
grauer Vollgummibereifung. 
Nabe auf Kugellager.

Soporte de placa fija en 
acero cromado para los Ø 
40-50 y zincado-cromado 
para los Ø 60-80-100. 
Rueda de caucho negro o 
gris, cubo sobre cojinetes 
de bolas. 
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111/CR
Foto: Ø 80

CUSCINETTO

Codice € Codice €

 60 18 6 40 12 111/CR.060X18 111/CR.060X18G

 60 24 6 50 12 111/CR.060X24 111/CR.060X24G

 80 20 6 60 8 111/CR.080 111/CR.080G

100 24 6 65 6 111/CR.100 111/CR.100G

Ruota in gomma nera o 
grigia con parafili cromati, 
mozzo su cuscinetti a sfera.

Grey or black rubber wheel 
with chromium plated 
threadguards, hub on ball 
bearing. 

Roue bandage en 
caoutchouc gris ou noir 
avec pare-fils chromés, 
moyeu sur roulement à 
billes. 

Rad mit schwarzer 
oder grauer 
Vollgummibereifung,mit 
verchromten Fadenschutz, 
Nabe auf Kugellager. 

Rueda de caucho negro 
o gris con guardahilos 
cromados. Cubo sobre 
cojinetes de bolas.

171/C
Foto: Ø 80

CUSCINETTO

Codice € Codice €

60 24 95 60x60 48x48 6,5 40 12 171/C.060 171/CG.060

80 20 116 60x60 48x48 6,5 60 8 171/C.080 171/CG.080

100 24 132 60x60 48x48 6,5 70 4 171/C.100 171/CG.100

Supporto a piastra 
girevole, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
cromato. Ruota in gomma 
nera o grigia con parafili 
cromati, mozzo su cuscinetti 
a sfera.

Pressed and chromium 
plated swivel castor with 
double ball race. Grey 
or black rubber wheel 
with chromium plated 
threadguards, hub on ball 
bearing.

Support en acier embouti 
chromé avec double chemin 
de billes. Roue bandage 
en caoutchouc gris ou noir 
avec pare-fils chromés, 
moyeu sur roulement à 
billes. 

Lenkgehäuse aus 
gepreßtem verchromtem 
Stahlblech. Rad mit 
schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung,mit 
verchromten Fadenschutz, 
Nabe auf Kugellager. 

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
estampado cromado. Rueda 
de caucho negro o gris con 
guardahilos cromados. Cubo 
sobre cojinetes de bolas.

171/CF
Foto: Ø 80

CUSCINETTO

Codice € Codice €

60 24 95 60x60 48x48 6,5 40 12 171/CF.060 171/CFG.060

80 20 116 60x60 48x48 6,5 60 8 171/CF.080 171/CFG.080

100 24 132 60x60 48x48 6,5 70 4 171/CF.100 171/CFG.100

Supporto a piastra 
girevole, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
cromato, con dispositivo 
di bloccaggio ruota e parte 
rotante. Ruota in gomma 
nera o grigia con parafili 
cromati, mozzo su cuscinetti 
a sfera.

Pressed and chromium 
plated swivel castor 
with double ball race. 
Locking device for wheel 
and swivelling part. Grey 
or black rubber wheel 
with chromium plated 
threadguards, hub on ball 
bearing.

Support en acier embouti 
chromé avec double chemin 
de billes. Dispositif de 
blocage de la roué et du 
pivotement.Roue bandage 
en caoutchouc gris ou noir 
avec pare-fils chromés, 
moyeu sur roulement à 
billes. 

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
verchromtem Stahlblech. 
Totalfesteller. Rad mit 
schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung,mit 
verchromten Fadenschutz, 
Nabe auf Kugellager. 

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
estampado cromado, con 
dispositivo de bloqueo 
de la rueda y de la parte 
giratoria. Rueda de caucho 
negro o gris con guardahilos 
cromados. Cubo sobre 
cojinetes de bolas.



WWW.OMOROCARR.COM382

172/C
Foto: Ø 80

CUSCINETTO

Codice € Codice €

 60 24 93 10MAx30 40 12 172/C.060 172/CG.060

 60 24 93 12MAx30 40 12 172/C.060F12 172/CG.060F12

 80 20 114 10MAx30 60 8 172/C.080 172/CG.080

 80 20 114 12MAx30 60 8 172/C.080F12 172/CG.080F12

100 24 130 10MAx30 70 4 172/C.100 172/CG.100

100 24 130 12MAx30 70 4 172/C.100F12 172/CG.100F12

Supporto girevole a perno 
filettato, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
cromato. Ruota in gomma 
nera o grigia con parafili 
cromati, mozzo su cuscinetti 
a sfera.

Pressed and chromium 
plated swivel castor with 
double ball race. Grey 
or black rubber wheel 
with chromium plated 
threadguards, hub on ball 
bearing.

Support en acier embouti 
chromé avec double chemin 
de billes. Roue bandage 
en caoutchouc gris ou noir 
avec pare-fils chromés, 
moyeu sur roulement à 
billes. 

Lenkgehäuse aus 
gepreßtem verchromtem 
Stahlblech. Rad mit 
schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung,mit 
verchromten Fadenschutz, 
Nabe auf Kugellager. 

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
estampado cromado.Rueda 
de caucho negro o gris con 
guardahilos cromados. Cubo 
sobre cojinetes de bolas.

172/CF
Foto: Ø 80

CUSCINETTO

Codice € Codice €

 60 24 93 10MAx30 40 12 172/CF.060 172/CFG.060

 60 24 93 12MAx30 40 12 172/CF.060F12 172/CFG.060F12

 80 20 114 10MAx30 60 8 172/CF.080 172/CFG.080

 80 20 114 12MAx30 60 8 172/CF.080F12 172/CFG.080F12

100 24 130 10MAx30 70 4 172/CF.100 172/CFG.100

100 24 130 12MAx30 70 4 172/CF.100F12 172/CFG.100F12

Supporto girevole a perno 
filettato, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
cromato, con dispositivo 
di bloccaggio ruota e parte 
rotante. Ruota in gomma 
nera o grigia con parafili 
cromati, mozzo su cuscinetti 
a sfera.

Pressed and chromium 
plated swivel castor 
with double ball race. 
Locking device for wheel 
and swivelling part. Grey 
or black rubber wheel 
with chromium plated 
threadguards, hub on ball 
bearing. 

Support en acier embouti 
chromé avec double chemin 
de billes. Dispositif de 
blocage de la roué et du 
pivotement. Roue bandage 
en caoutchouc gris ou noir 
avec pare-fils chromés, 
moyeu sur roulement à 
billes. 

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
verchromtem Stahlblech. 
Totalfesteller. Rad mit 
schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung,mit 
verchromten Fadenschutz, 
Nabe auf Kugellager. 

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
estampado cromado, con 
dispositivo de bloqueo 
de la rueda y de la parte 
giratoria. Rueda de caucho 
negro o gris con guardahilos 
cromados. Cubo sobre 
cojinetes de bolas.

176/C
Foto: Ø 80

CUSCINETTO

Codice € Codice €

 60 24 93 12 40 12 176/C.060 176/CG.060

 60 24 93 10 40 12 176/C.060S 176/CG.060S

 80 20 114 12 60 8 176/C.080 176/CG.080

 80 20 114 10 60 8 176/C.080S 176/CG.080S

100 24 130 12 70 4 176/C.100 176/CG.100

100 24 130 10 70 4 176/C.100S 176/CG.100S

Supporto a foro passante, 
a doppio giro di sfere 
in acciaio stampato, 
cromato. Ruota in gomma 
nera o grigia con parafili 
cromati, mozzo su cuscinetti 
a sfera.

Pressed and chromium 
plated swivel castor with 
double ball race. Grey 
or black rubber wheel 
with chromium plated 
threadguards, hub on ball 
bearing. 

Support en acier embouti 
chromé avec double chemin 
de billes. Roue bandage 
en caoutchouc gris ou noir 
avec pare-fils chromés, 
moyeu sur roulement à 
billes. 

Lenkgehäuse aus 
gepreßtem verchromtem 
Stahlblech. Rad mit 
schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung,mit 
verchromten Fadenschutz, 
Nabe auf Kugellager. 

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
estampado cromado. Rueda 
de caucho negro o gris con 
guardahilos cromados. Cubo 
sobre cojinetes de bolas.
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176/CF
Foto: Ø 80

CUSCINETTO

Codice € Codice €

 60 24 93 12 40 12 176/CF.060 176/CFG.060

 60 24 93 10 40 12 176/CF.060S 176/CFG.060S

 80 20 114 12 60 8 176/CF.080 176/CFG.080

 80 20 114 10 60 8 176/CF.080S 176/CFG.080S

100 24 130 12 70 4 176/CF.100 176/CFG.100

100 24 130 10 70 4 176/CF.100S 176/CFG.100S

Supporto a foro passante, 
a doppio giro di sfere 
in acciaio stampato, 
cromato, con dispositivo 
di bloccaggio ruota e parte 
rotante. Ruota in gomma 
nera o grigia con parafili 
cromati, mozzo su cuscinetti 
a sfera.

Pressed and chromium 
plated swivel castor 
with double ball race. 
Locking device for wheel 
and swivelling part. Grey 
or black rubber wheel 
with chromium plated 
threadguards, hub on ball 
bearing. 

Support en acier embouti 
chromé avec double chemin 
de billes. Dispositif de 
blocage de la roué et du 
pivotement. Roue bandage 
en caoutchouc gris ou noir 
avec pare-fils chromés, 
moyeu sur roulement à 
billes. 

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
verchromtem Stahlblech. 
Totalfesteller. Rad mit 
schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung,mit 
verchromten Fadenschutz, 
Nabe auf Kugellager. 

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
estampado cromado, con 
dispositivo de bloqueo 
de la rueda y de la parte 
giratoria. Rueda de caucho 
negro o gris con guardahilos 
cromados. Cubo sobre 
cojinetes de bolas.
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111
Foto: Ø 60

CUSCINETTO

Codice € Codice €

40 18 57 43x43 31x31 5,5 20 4 24 111.C040 111.C040G

50 18 66 43x43 31x31 5,5 25 4 24 111.C050 111.C050G

60 24 85 50x63 36x50 6,5 50 2 12 111.060 111.060G

80 20 105 50x63 36x50 6,5 60 - 8 111.080 111.080G

100 24 132 70x90 50x70 8,5 70 - 4 111.100 111.100G

Supporto a piastra girevole, 
a doppio giro di sfere in 
acciaio stampato,cromato. 
Ruota in gomma nera o 
grigia con parafili cromati, 
mozzo su cuscinetti a sfera.

Pressed and chromium 
plated steel swivel castor 
with double ball race. Grey 
or black rubber wheel 
with chromium plated 
threadguards, hub on ball 
bearing. 

Pivotant à double chemin 
de billes en acier embouti 
chromé. Roue bandage en 
caoutchouc gris ou noir 
avec pare-fils chromés, 
moyeu sur roulement à 
billes. 

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verchromtem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. Rad 
mit schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung,mit 
verchromten Fadenschutz, 
Nabe auf Kugellager. 

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, cromado. Rueda 
de caucho negro o gris con 
guardahilos cromados. Cubo 
sobre cojinetes de bolas.

112
Foto: Ø 60

CUSCINETTO

Codice € Codice €

 40 18 55 8MAx30 20 4 24 112.C040 112.C040G

 50 18 64 8MAx30 25 4 24 112.C050 112.C050G

 60 24 83 10MAx30 50 2 12 112.060 112.060G

 80 20 103 10MAx30 60 - 8 112.080 112.080G

100 24 130 12MAx30 70 - 4 112.100 112.100G

Supporto girevole a 
perno filettato, a doppio 
giro di sfere in acciaio 
stampato,cromato. Ruota 
in gomma nera o grigia con 
parafili cromati, mozzo su 
cuscinetti a sfera.

Pressed and chromium 
plated steel swivel castor 
with double ball race. Grey 
or black rubber wheel 
with chromium plated 
threadguards, hub on ball 
bearing. 

Pivotant à double chemin 
de billes en acier embouti 
chromé. Roue bandage en 
caoutchouc gris ou noir 
avec pare-fils chromés, 
moyeu sur roulement à 
billes. 

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verchromtem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. Rad 
mit schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, mit 
verchromten Fadenschutz, 
Nabe auf Kugellager. 

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, cromado. Rueda 
de caucho negro o gris con 
guardahilos cromados. Cubo 
sobre cojinetes de bolas.

112 A RICHIESTA -  112 ON REQUEST  CUSCINETTO

 40

Codice €

8MA x 15 112.C040F0815

10MA x 15 112.C040F1015

10MA x 30 112.C040F1030

 50

Codice €

8MA x 15 112.C050F0815

10MA x 15 112.C050F1015

10MA x 30 112.C050F1030

 60

Codice €

12MA x 30 112.060F12

 80

Codice €

12MA x 30 112.080F12

112 A RICHIESTA - GRIGIO  112/GG ON REQUEST  CUSCINETTO

 40

Codice €

8MA x 15 112.C040F0815G

10MA x 15 112.C040F1015G

10MA x 30 112.C040F1030G

 50

Codice €

8MA x 15 112.C050F0815G

10MA x 15 112.C050F1015G

10MA x 30 112.C050F1030G

 60

Codice €

12MA x 30 112.060F12G

 80

Codice €

12MA x 30 112.080F12G
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114
Foto: Ø 60

CUSCINETTO

Codice € Codice €

 40 18 55 20 20 - 24 114.C040 114.C040G

 50 18 64 20 25 - 24 114.C050 114.C050G

 60 24 83 20 50 - 12 114.060 114.060G

 80 20 103 20 60 - 8 114.080 114.080G

100 24 130 20 70 - 4 114.100 114.100G

Supporto girevole con 
espansione gomma, 
a doppio giro di 
sfere in acciaio 
stampato,cromato. Ruota 
in gomma nera o grigia con 
parafili cromati, mozzo su 
cuscinetti a sfera.

Pressed and chromium 
plated steel swivel castor 
with double ball race. Grey 
or black rubber wheel 
with chromium plated 
threadguards, hub on ball 
bearing. 

Pivotant à double chemin 
de billes en acier embouti 
chromé. Roue bandage en 
caoutchouc gris ou noir 
avec pare-fils chromés, 
moyeu sur roulement à 
billes. 

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verchromtem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. Rad 
mit schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, mit 
verchromten Fadenschutz, 
Nabe auf Kugellager. 

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, cromado. Rueda 
de caucho negro o gris con 
guardahilos cromados. Cubo 
sobre cojinetes de bolas.

114 A RICHIESTA -  114 ON REQUEST  CUSCINETTO

 40

Codice €

18 114.C040E18

22 114.C040E22

24 114.C040E24

 50

Codice €

18 114.C050E18

22 114.C050E22

24 114.C050E24

 60

Codice €

18 114.060E18

22 114.060E22

24 114.060E24

 80

Codice €

18 114.080E18

22 114.080E22

24 114.080E24

 100

Codice €

18 114.100E18

22 114.100E22

24 114.100E24

114 A RICHIESTA - GRIGIO  114/GG ON REQUEST  CUSCINETTO

 40

Codice €

18 114.C040E18G

22 114.C040E22G

24 114.C040E24G

 50

Codice €

18 114.C050E18G

22 114.C050E22G

24 114.C050E24G

 60

Codice €

18 114.060E18G

22 114.060E22G

24 114.060E24G

 80

Codice €

18 114.080E18G

22 114.080E22G

24 114.080E24G

 100

Codice €

18 114.100E18G

22 114.100E22G

24 114.100E24G

222
Foto: Ø 60

CUSCINETTO

Codice € Codice €

 40 18 57 43x43 31x31 5,5 20 - 24 222.C040 222.C040G

 50 18 66 43x43 31x31 5,5 25 - 24 222.C050 222.C050G

 60 24 85 53x61 36x50 6,5 50 - 12 222.060 222.060G

 80 20 105 53x61 36x50 6,5 60 - 8 222.080 222.080G

100 24 132 70x90 50x70 8,5 65 - 4 222.100 222.100G

Supporto a piastra fissa 
in acciaio stampato, 
cromato. Ruota in gomma 
nera o grigia con parafili 
cromati, mozzo su cuscinetti 
a sfera.

Pressed and chromium 
plated steel fixed 
castor. Grey or black rubber 
wheel with chromium plated 
threadguards, hub on ball 
bearing. 

Chape fixe en acier embouti 
chromé. Roue bandage en 
caoutchouc gris ou noir 
avec pare-fils chromés, 
moyeu sur roulement à 
billes. 

Bockgehäuse aus 
gepreßtem, verchromtem 
Stahlblech. Rad mit 
schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, mit 
verchromtem Fadenschutz, 
Nabe auf Kugellager. 

Soporte de placa fija 
en acero moldeado, 
cromado. Rueda de caucho 
negro o gris con guardahilos 
cromados. Cubo sobre 
cojinetes de bolas.
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121
Foto: Ø 50

CUSCINETTO

Codice € Codice €

50 18 66 43x43 31x31 5,5 25 4 24 121.050 121.050G

Supporto a cuffia con 
piastra girevole, in acciaio 
stampato, cromato, rotante 
su doppio giro di sfere. 
Ruota in gomma nera o 
grigia con flange in acciaio, 
mozzo su sfere.

Pressed and chromium 
plated steel swivel cowling 
castor with double ball race. 
Black or grey rubber tyre 
wheel, steel flanges, hub on 
steel balls.

Support à calote pivotante 
à double chemin de billes 
en acier embouti chromé. 
Roue en caoutchouc gris ou 
noir, jantes en acier, moyeu 
sur billes.

Lenkgehäuse mit 
Verkleidung aus gepreßtem, 
verchromtem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. Rad 
mit schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, 
Stahlfelge, Nabe auf Kugel.

Soporte de casquete en 
acero moldeado, cromado, 
que gira sobre una doble 
hilera de bolas. Rueda de 
caucho negro o gris con 
juntas de acero, cubo sobre 
bolas.

122
Foto: Ø 50

CUSCINETTO

Codice € Codice €

 50 18 66 8MAx30 25 4 24 122.050 122.050G

 50 18 66 8MAx15 25 - 24 122.050F0815 122.050F0815G

 50  18 66 10MAx15 25 - 24 122.050F1015 122.050F1015G

 50   18 66 10MAx30 25 - 24 122.050F1030 122.050F1030G

Supporto girevole a cuffia 
con perno filettato, in acciaio 
stampato, cromato, rotante 
su doppio giro di sfere. 
Ruota in gomma nera o 
grigia con flange in acciaio, 
mozzo su sfere.

Pressed and chromium 
plated steel swivel cowling 
castor with double ball race. 
Black or grey rubber tyre 
wheel, steel flanges, hub on 
steel balls.

Support à calote pivotante 
à double chemin de billes 
en acier embouti chromé. 
Roue en caoutchouc gris ou 
noir, jantes en acier, moyeu 
sur billes.

Lenkgehäuse mit 
Verkleidung aus gepreßtem, 
verchromtem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. Rad 
mit schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, 
Stahlfelge, Nabe auf Kugel.

Soporte de casquete en 
acero moldeado, cromado, 
que gira sobre una doble 
hilera de bolas. Rueda de 
caucho negro o gris con 
juntas de acero, cubo sobre 
bolas.

123
Foto: Ø 50

CUSCINETTO

Codice € Codice €

50 18 66 10 25 - 24 123.050 123.050G

Supporto girevole a cuffia 
con perno liscio, in acciaio 
stampato, cromato, rotante 
su doppio giro di sfere. 
Ruota in gomma nera o 
grigia con flange in acciaio, 
mozzo su sfere.

Pressed and chromium 
plated steel swivel cowling 
castor with double ball race. 
Black or grey rubber tyre 
wheel, steel flanges, hub on 
steel balls.

Support à calote pivotante 
à double chemin de billes 
en acier embouti chromé. 
Roue en caoutchouc gris ou 
noir, jantes en acier, moyeu 
sur billes.

Lenkgehäuse mit 
Verkleidung aus gepreßtem, 
verchromtem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. Rad 
mit schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, 
Stahlfelge, Nabe auf Kugel.

Soporte de casquete en 
acero moldeado, cromado, 
que gira sobre una doble 
hilera de bolas. Rueda de 
caucho negro o gris con 
juntas de acero, cubo sobre 
bolas.
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124
Foto: Ø 50

CUSCINETTO

Codice € Codice €

50 18 66 20 25 - 24 124.050 124.050G

50 18 66 18 25 - 24 124.050E18 124.050E18G

50  18 66 22 25 - 24 124.050E22 124.050E22G

50   18 66 24 25 - 24 124.050E24 124.050E24G

Supporto girevole a cuffia 
con espansione gomma, in 
acciaio stampato, cromato, 
rotante su doppio giro di 
sfere. Ruota in gomma 
nera o grigia con flange in 
acciaio, mozzo su sfere.

Pressed and chromium 
plated steel swivel cowling 
castor with double ball race. 
Black or grey rubber tyre 
wheel, steel flanges, hub on 
steel balls.

Support à calote pivotante 
à double chemin de billes 
en acier embouti chromé. 
Roue en caoutchouc gris ou 
noir, jantes en acier, moyeu 
sur billes.

Lenkgehäuse mit 
Verkleidung aus gepreßtem, 
verchromtem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. Rad 
mit schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, 
Stahlfelge, Nabe auf Kugel.

Soporte de casquete en 
acero moldeado, cromado, 
que gira sobre una doble 
hilera de bolas. Rueda de 
caucho negro o gris con 
juntas de acero, cubo sobre 
bolas.

126
Foto: Ø 50

CUSCINETTO

Codice € Codice €

50 18 66 10 25 - 24 126.050 126.050G

Supporto a cuffia con 
foro passante, in acciaio 
stampato, cromato, rotante 
su doppio giro di sfere. 
Ruota in gomma nera o 
grigia con flange in acciaio, 
mozzo su sfere.

Pressed and chromium 
plated steel swivel cowling 
castor with double ball race. 
Black or grey rubber tyre 
wheel, steel flanges, hub on 
steel balls.

Support à calote pivotante 
à double chemin de billes 
en acier embouti chromé. 
Roue en caoutchouc gris ou 
noir, jantes en acier, moyeu 
sur billes.

Lenkgehäuse mit 
Verkleidung aus gepreßtem, 
verchromtem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. Rad 
mit schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, 
Stahlfelge, Nabe auf Kugel.

Soporte de casquete en 
acero moldeado, cromado, 
que gira sobre una doble 
hilera de bolas. Rueda de 
caucho negro o gris con 
juntas de acero, cubo sobre 
bolas.
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111/GR
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

35 16 4 10 24 111/GR.035

40 18 6 15 24 111/GR.040

50 18 6 20 24 111/GR.050

Ruota in gomma piena nera, 
mozzo a foro passante su 
boccola autolubrificante.

Black solid rubber wheel, 
hub on smooth hole and 
selfgreasing bush.

Roue à bandage plein noir 
sur moyeu autolubrifié.

Schwarzes Vollgummirad 
auf Gleitlager.

Rueda de caucho macizo 
negro, cubo con agujero 
de paso sobre casquillo 
autolubricante.

601/G
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

35 16 49 43x43 31x31 5,5 10 4 24 601/G.035

40 18 57 43x43 31x31 5,5 15 4 24 601/G.040

50 18 66 43x43 31x31 5,5 20 4 24 601/G.050

Supporto a piastra girevole, 
in acciaio stampato, zincato. 
Ruota in gomma piena nera, 
mozzo a foro passante su 
boccola autolubrificante.

Pressed and zinc plated 
steel swivel castor. Black 
solid rubber wheel, hub 
on smooth hole and 
selfgreasing bush.

Support pivotant en acier 
embouti zingué. Roue en 
caoutchouc noir plein sur 
moyeu autolubrifié.

Lenkgehäuse aus 
gepreßtem, verzinktem 
Stahlblech. Schwarzes 
Vollgummirad auf Gleitlager.

Soporte giratorio de acero 
zincado. Rueda de caucho 
macizo negro, cubo con 
agujero de paso sobre 
casquillo autolubricante.

602/G
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

35 16 49 8MAx30 10 4 24 602/G.035

40 18 55 8MAx30 15 4 24 602/G.040

50 18 64 8MAx30 20 4 24 602/G.050

Supporto girevole a 
perno filettato, in acciaio 
stampato, zincato. Ruota in 
gomma piena nera, mozzo 
a foro passante su boccola 
autolubrificante.

Pressed and zinc plated 
steel swivel castor. Black 
solid rubber wheel, hub 
on smooth hole and 
selfgreasing bush.

Support pivotant en acier 
embouti zingué. Roue à 
bandage plein noir sur 
moyeu autolubrifié.

Lenkgehäuse aus 
gepreßtem, verzinktem 
Stahlblech. Schwarzes 
Vollgummirad auf Gleitlager.

Soporte giratorio en 
acero moldeado, zincado. 
Rueda de caucho macizo 
negro, cubo con agujero 
de paso sobre casquillo 
autolubricante.

602/G A RICHIESTA -  602/G ON REQUEST  BOCCOLA

 35

Codice €

8MA x 15 602/G.035F0815

10MA x 15 602/G.035F1015

10MA x 30 602/G.035F1030

 40

Codice €

8MA x 15 602/G.040F0815

10MA x 15 602/G.040F1015

10MA x 30 602/G.040F1030

 50

Codice €

8MA x 15 602/G.050F0815

10MA x 15 602/G.050F1015

10MA x 30 602/G.050F1030
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603/G
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

35 16 49 10 10 - 24 603/G.035

40 18 55 10 15 - 24 603/G.040

50 18 64 10 20 - 24 603/G.050

Supporto girevole a perno 
liscio, in acciaio stampato, 
zincato. Ruota in gomma 
piena nera, mozzo a foro 
passante su boccola 
autolubrificante.

Pressed and zinc plated 
steel swivel castor. Black 
solid rubber wheel, hub 
on smooth hole and 
selfgreasing bush.

Support pivotant en acier 
embouti zingué. Roue à 
bandage plein noir sur 
moyeu autolubrifié.

Lenkgehäuse aus 
gepreßtem, verzinktem 
Stahlblech. Schwarzes 
Vollgummirad auf Gleitlager.

Soporte giratorio en 
acero moldeado, zincado. 
Rueda de caucho macizo 
negro, cubo con agujero 
de paso sobre casquillo 
autolubricante.

604/G
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

35 16 49 20 10 - 24 604/G.035

40 18 55 20 15 - 24 604/G.040

50 18 64 20 20 - 24 604/G.050

Supporto girevole con 
espansione gomma,  in 
acciaio stampato, zincato. 
Ruota in gomma piena nera, 
mozzo a foro passante su 
boccola autolubrificante.

Pressed and zinc plated 
steel swivel castor. Black 
solid rubber wheel, hub 
on smooth hole and 
selfgreasing bush.

Support pivotant en acier 
embouti zingué. Roue à 
bandage plein noir sur 
moyeu autolubrifié.

Lenkgehäuse aus 
gepreßtem, verzinktem 
Stahlblech. Schwarzes 
Vollgummirad auf Gleitlager.

Soporte giratorio en 
acero moldeado, zincado. 
Rueda de caucho macizo 
negro, cubo con agujero 
de paso sobre casquillo 
autolubricante.

604/G A RICHIESTA -  604/G ON REQUEST  BOCCOLA

 35

Codice €

18 604/G.035E18

22 604/G.035E22

24 604/G.035E24

 40

Codice €

18 604/G.040E18

22 604/G.040E22

24 604/G.040E24

 50

Codice €

18 604/G.050E18

22 604/G.050E22

24 604/G.050E24
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606/G
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

35 16 49 10 10 - 24 606/G.035

40 18 55 10 15 - 24 606/G.040

50 18 64 10 20 - 24 606/G.050

Supporto a foro passante, 
in acciaio stampato, zincato. 
Ruota in gomma piena nera, 
mozzo a foro passante su 
boccola autolubrificante.

Pressed and zinc plated 
steel swivel castor. Black 
solid rubber wheel, hub 
on smooth hole and 
selfgreasing bush.

Support pivotant en acier 
embouti zingué. Roue à 
bandage plein noir sur 
moyeu autolubrifié.

Lenkgehäuse aus 
gepreßtem, verzinktem 
Stahlblech. Schwarzes 
Vollgummirad auf Gleitlager.

Soporte giratorio en 
acero moldeado, zincado. 
Rueda de caucho macizo 
negro, cubo con agujero 
de paso sobre casquillo 
autolubricante.

622/G
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

40 18 57 43x43 31x31 5,5 15 - 24 622/G.040

50 18 66 43x43 31x31 5,5 20 - 24 622/G.050

Supporto a piastra fissa, in 
acciaio stampato, zincato. 
Ruota in gomma piena nera, 
mozzo a foro passante su 
boccola autolubrificante.

Pressed and zinc plated 
steel fixed castor. Black 
solid rubber wheel, hub 
on smooth hole and 
selfgreasing bush.

Chape fixe en acier embouti 
zingué. Roue à bandage 
plein noir sur moyeu 
autolubrifié.

Bockgehäuse aus 
gepreßtem, verzinktem 
Stahlblech. Schwarzes 
Vollgummirad auf Gleitlager.

Soporte de placa fija en 
acero moldeado, zincado-
cromado. Rueda de caucho 
macizo negro, cubo con 
agujero de paso sobre 
casquillo autolubricante.
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141
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

30 46 43x43 31x31 5,5 30 4 24 141.030 141.030G

40 55 43x43 31x31 5,5 35 4 24 141.040 141.040G

50 64 43x43 31x31 5,5 45 4 24 141.050 141.050G

Supporto a cuffia con 
piastra girevole, in acciaio 
stampato, rotante su doppio 
giro di sfere, cromato. 
Ruota sferica in gomma 
piena nera o grigia, mozzo 
a foro passante su boccola 
autolubrificante.

Pressed and chromium 
plated steel swivel cowling 
castor with double ball 
race. Black and grey solid 
spheric rubber wheel on 
self-greasing bush.

Support à calote pivotante 
à double chemin de billes 
en acier embouti chromé. 
Roue à boule en caoutchouc 
plein gris ou noir sur moyeu 
buselure autolubrifiée.

Lenkgehäuse mit 
Verkleidung aus gepreßtem, 
verchromtem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. Kugelrad 
aus schwarzem oder grauem 
Vollgummi auf Gleitlager.

Soporte de casquete en 
acero moldeado, que gira 
sobre una doble hilera de 
bolas, cromado. Rueda 
esférica de caucho macizo 
negro o gris, cubo con 
agujero de paso sobre 
casquillo autolubricante.

142
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

30 44 8MAx30 30 4 24 142.030 142.030G

40 53 8MAx30 35 4 24 142.040 142.040G

50 62 8MAx30 45 4 24 142.050 142.050G

Supporto girevole a cuffia 
con perno filettato, in acciaio 
stampato, rotante su doppio 
giro di sfere, cromato. 
Ruota sferica in gomma 
piena nera o grigia, mozzo 
a foro passante su boccola 
autolubrificante.

Pressed and chromium 
plated steel swivel cowling 
castor with double ball 
race. Black and grey solid 
spheric rubber wheel on 
self-greasing bush.

Support à calote pivotante 
à double chemin de billes 
en acier embouti chromé. 
Roue à boule en caoutchouc 
plein gris ou noir sur moyeu 
buselure autolubrifiée.

Lenkgehäuse mit 
Verkleidung aus gepreßtem, 
verchromtem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. Kugelrad 
aus schwarzem oder grauem 
Vollgummi auf Gleitlager.

Soporte de casquete en 
acero moldeado, que gira 
sobre una doble hilera de 
bolas, cromado. Rueda 
esférica de caucho macizo 
negro o gris, cubo con 
agujero de paso sobre 
casquillo autolubricante.

142 A RICHIESTA -  142 ON REQUEST  BOCCOLA

 30

Codice €

8MA x 15 142.030F0815

10MA x 15 142.030F1015

10MA x 30 142.030F1030

 40

Codice €

8MA x 15 142.040F0815

10MA x 15 142.040F1015

10MA x 30 142.040F1030

 50

Codice €

8MA x 15 142.050F0815

10MA x 15 142.050F1015

10MA x 30 142.050F1030

142 A RICHIESTA - GRIGIO  142/G ON REQUEST  BOCCOLA

 30

Codice €

8MA x 15 142.030F0815G

10MA x 15 142.030F1015G

10MA x 30 142.030F1030G

 40

Codice €

8MA x 15 142.040F0815G

10MA x 15 142.040F1015G

10MA x 30 142.040F1030G

 50

Codice €

8MA x 15 142.050F0815G

10MA x 15 142.050F1015G

10MA x 30 142.050F1030G
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143
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

30 44 10 30 - 24 143.030 143.030G

40 53 10 35 - 24 143.040 143.040G

50 62 10 45 - 24 143.050 143.050G

Supporto girevole a cuffia 
con perno liscio, in acciaio 
stampato, rotante su doppio 
giro di sfere, cromato. 
Ruota sferica in gomma 
piena nera o grigia, mozzo 
a foro passante su boccola 
autolubrificante.

Pressed and chromium 
plated steel swivel cowling 
castor with double ball 
race. Black and grey solid 
spheric rubber wheel on 
self-greasing bush.

Support à calote pivotante 
à double chemin de billes 
en acier embouti chromé. 
Roue à boule en caoutchouc 
plein gris ou noir sur moyeu 
buselure autolubrifiée.

Lenkgehäuse mit 
Verkleidung aus gepreßtem, 
verchromtem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. Kugelrad 
aus schwarzem oder grauem 
Vollgummi auf Gleitlager.

Soporte de casquete en 
acero moldeado, que gira 
sobre una doble hilera de 
bolas, cromado. Rueda 
esférica de caucho macizo 
negro o gris, cubo con 
agujero de paso sobre 
casquillo autolubricante.

144
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

30 44 20 30 - 24 144.030 144.030G

40 53 20 35 - 24 144.040 144.040G

50 62 20 45 - 24 144.050 144.050G

Supporto girevole a cuffia 
con espansione gomma, in 
acciaio stampato, rotante 
su doppio giro di sfere, 
cromato. Ruota sferica in 
gomma piena nera o grigia, 
mozzo a foro passante su 
boccola autolubrificante.

Pressed and chromium 
plated steel swivel cowling 
castor with double ball 
race. Black and grey solid 
spheric rubber wheel on 
self-greasing bush.

Support à calote pivotante 
à double chemin de billes 
en acier embouti chromé. 
Roue à boule en caoutchouc 
plein gris ou noir sur moyeu 
buselure autolubrifiée.

Lenkgehäuse mit 
Verkleidung aus gepreßtem, 
verchromtem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. Kugelrad 
aus schwarzem oder grauem 
Vollgummi auf Gleitlager.

Soporte de casquete en 
acero moldeado, que gira 
sobre una doble hilera de 
bolas, cromado. Rueda 
esférica de caucho macizo 
negro o gris, cubo con 
agujero de paso sobre 
casquillo autolubricante.

144 A RICHIESTA -  144 ON REQUEST  BOCCOLA

 30

Codice €

18 144.030E18

22 144.030E22

24 144.030E24

 40

Codice €

18 144.040E18

22 144.040E22

24 144.040E24

 50

Codice €

18 144.050E18

22 144.050E22

24 144.050E24

144 A RICHIESTA - GRIGIO  144/G ON REQUEST  BOCCOLA

 30

Codice €

18 144.030E18G

22 144.030E22G

24 144.030E24G

 40

Codice €

18 144.040E18G

22 144.040E22G

24 144.040E24G

 50

Codice €

18 144.050E18G

22 144.050E22G

24 144.050E24G
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146
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

30 44 10 30 - 24 146.030 146.030G

40 53 10 35 - 24 146.040 146.040G

50 62 10 45 - 24 146.050 146.050G

Supporto a cuffia con 
foro passante, in acciaio 
stampato, rotante su doppio 
giro di sfere, cromato. 
Ruota sferica in gomma 
piena nera o grigia, mozzo 
a foro passante su boccola 
autolubrificante.

Pressed and chromium 
plated steel swivel cowling 
castor with double ball 
race. Black and grey solid 
spheric rubber wheel on 
self-greasing bush.

Support à calote pivotante 
à double chemin de billes 
en acier embouti chromé. 
Roue à boule en caoutchouc 
plein gris ou noir sur moyeu 
buselure autolubrifiée.

Lenkgehäuse mit 
Verkleidung aus gepreßtem, 
verchromtem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. Kugelrad 
aus schwarzem oder grauem 
Vollgummi auf Gleitlager.

Soporte de casquete en 
acero moldeado, que gira 
sobre una doble hilera de 
bolas, cromado. Rueda 
esférica de caucho macizo 
negro o gris, cubo con 
agujero de paso sobre 
casquillo autolubricante.

141/VB
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

30 46 43x43 31x31 5,5 30 4 24 141.030W 141.030N

40 55 43x43 31x31 5,5 35 4 24 141.040W 141.040N

50 64 43x43 31x31 5,5 45 4 24 141.050W 141.050N

Supporto a cuffia con 
piastra girevole, in acciaio 
stampato, rotante su doppio 
giro di sfere, verniciato nero 
o bianco. Ruota sferica in 
gomma piena nera, mozzo 
a foro passante su boccola 
autolubrificante.

Pressed and painted steel 
swivel cowling castor with 
double ball race. Painted in 
black or white. Black solid 
spheric rubber wheel on 
self-greasing bush.

Support à calote pivotante 
à double chemin de billes 
en acier embouti verni 
en noir ou blanc. Roue à 
boule en caoutchouc plein 
noir sur moyeu buselure 
autolubrifiée.

Lenkgehäuse mit 
Verkleidung aus 
gepreßtem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. Lackiert 
in schwarz oder weiß. 
Kugelrad aus schwarzem 
Vollgummi auf Gleitlager.

Soporte de casquete en 
acero moldeado, que gira 
sobre una doble hilera de 
bolas,  pintado negro o 
blanco. Rueda esférica de 
caucho macizo negro, cubo 
con agujero de paso sobre 
casquillo autolubricante.
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142/VB
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

30 44 8MAx30 30 - 24 142.030W 142.030N

40 53 8MAx30 35 - 24 142.040W 142.040N

50 62 8MAx30 45 - 24 142.050W 142.050N

Supporto girevole a cuffia 
con perno filettato, in acciaio 
stampato, rotante su doppio 
giro di sfere, verniciato nero 
o bianco. Ruota sferica in 
gomma piena nera, mozzo 
a foro passante su boccola 
autolubrificante.

Pressed and painted steel 
swivel cowling castor with 
double ball race. Painted in 
black or white. Black solid 
spheric rubber wheel on 
self-greasing bush.

Support à calote pivotante 
à double chemin de billes 
en acier embouti verni 
en noir ou blanc. Roue à 
boule en caoutchouc plein 
noir sur moyeu buselure 
autolubrifiée.

Lenkgehäuse mit 
Verkleidung aus 
gepreßtem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. Lackiert 
in schwarz oder weiß. 
Kugelrad aus schwarzem 
Vollgummi auf Gleitlager.

Soporte de casquete en 
acero moldeado, que gira 
sobre una doble hilera de 
bolas, pintado negro o 
blanco. Rueda esférica de 
caucho macizo negro, cubo 
con agujero de paso sobre 
casquillo autolubricante.

142/VB A RICHIESTA -  VERN. BIANCO 142/VB ON REQUEST  BOCCOLA

 30

Codice €

8MA x 15 142.030F0815W

10MA x 15 142.030F1015W

10MA x 30 142.030F1030W

 40

Codice €

8MA x 15 142.040F0815W

10MA x 15 142.040F1015W

10MA x 30 142.040F1030W

 50

Codice €

8MA x 15 142.050F0815W

10MA x 15 142.050F1015W

10MA x 30 142.050F1030W

142/VB A RICHIESTA - VERN. NERO  142/VN ON REQUEST  BOCCOLA

 30

Codice €

8MA x 15 142.030F0815N

10MA x 15 142.030F1015N

10MA x 30 142.030F1030N

 40

Codice €

8MA x 15 142.040F0815N

10MA x 15 142.040F1015N

10MA x 30 142.040F1030N

 50

Codice €

8MA x 15 142.050F0815N

10MA x 15 142.050F1015N

10MA x 30 142.050F1030N

146/VB
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

30 44 10 30 - 24 146.030W 146.030N

40 53 10 35 - 24 146.040W 146.040N

50 62 10 45 - 24 146.050W 146.050N

Supporto a cuffia a foro 
passante, in acciaio 
stampato, rotante su doppio 
giro di sfere, verniciato nero 
o bianco. Ruota sferica in 
gomma piena nera, mozzo 
a foro passante su boccola 
autolubrificante.

Pressed and painted steel 
swivel cowling castor with 
double ball race. Painted in 
black or white. Black solid 
spheric rubber wheel on 
self-greasing bush.

Support à calote pivotante 
à double chemin de billes 
en acier embouti verni 
en noir ou blanc. Roue à 
boule en caoutchouc plein 
noir sur moyeu buselure 
autolubrifiée.

Lenkgehäuse mit 
Verkleidung aus 
gepreßtem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. Lackiert 
in schwarz oder  weiß. 
Kugelrad aus schwarzem 
Vollgummi auf Gleitlager.

Soporte de casquete en 
acero moldeado, que gira 
sobre una doble hilera de 
bolas,  pintado negro o 
blanco. Rueda esférica de 
caucho macizo negro, cubo 
con agujero de paso sobre 
casquillo autolubricante.
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141/VR
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

30 46 43x43 31x31 5,5 30 4 24 141.030R 141.030OT

40 55 43x43 31x31 5,5 35 4 24 141.040R 141.040OT

50 64 43x43 31x31 5,5 45 4 24 141.050R 141.050OT

Supporto a cuffia a 
piastra girevole, in acciaio 
stampato, rotante su doppio 
giro di sfere, ottonato o 
verniciato rosso. Ruota 
sferica in gomma piena 
nera, mozzo a foro passante 
su boccola autolubrificante.

Pressed and painted steel 
swivel cowling castor with 
double ball race. Covered 
with brass or painted in red. 
Black solid spheric rubber 
wheel on self-greasing bush.

Support à calote pivotante 
à double chemin de billes 
en acier embouti laitoné 
ou verni en rouge. Roue à 
boule en caoutchouc plein 
noir sur moyeu buselure 
autolubrifiée.

Lenkgehäuse mit 
Verkleidung aus 
gepreßtem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Vermessingt oder rot 
lackiert. Kugelrad aus 
schwarzem Vollgummi auf 
Gleitlager.

Soporte de casquete en 
acero moldeado, que gira 
sobre una doble hilera 
de bolas, bronceado o 
pintado  rojo. Rueda 
esférica de caucho macizo 
negro, cubo con agujero 
de paso sobre casquillo 
autolubricante.

142/VR
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

30 44 8MAx30 30 4 24 142.030R 142.030OT

40 53 8MAx30 35 4 24 142.040R 142.040OT

50 62 8MAx30 45 4 24 142.050R 142.050OT

Supporto girevole a cuffia 
con perno filettato, in acciaio 
stampato, rotante su doppio 
giro di sfere, ottonato o 
verniciato rosso. Ruota 
sferica in gomma piena 
nera, mozzo a foro passante 
su boccola autolubrificante.

Pressed and painted steel 
swivel cowling castor with 
double ball race. Covered 
with brass or painted in red. 
Black solid spheric rubber 
wheel on self-greasing bush.

Support à calote pivotante 
à double chemin de billes 
en acier embouti laitoné 
ou verni en rouge. Roue à 
boule en caoutchouc plein 
noir sur moyeu buselure 
autolubrifiée.

Lenkgehäuse mit 
Verkleidung aus 
gepreßtem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Vermessingt oder rot 
lackiert. Kugelrad aus 
schwarzem Vollgummi auf 
Gleitlager.

Soporte de casquete en 
acero moldeado, que gira 
sobre una doble hilera 
de bolas, bronceado o 
pintado  rojo. Rueda 
esférica de caucho macizo 
negro, cubo con agujero 
de paso sobre casquillo 
autolubricante.

142/VR A RICHIESTA -  VERN. ROSSO 142/VR ON REQUEST  BOCCOLA

 30

Codice €

8MA x 15 142.030F0815R

10MA x 15 142.030F1015R

10MA x 30 142.030F1030R

 40

Codice €

8MA x 15 142.040F0815R

10MA x 15 142.040F1015R

10MA x 30 142.040F1030R

 50

Codice €

8MA x 15 142.050F0815R

10MA x 15 142.050F1015R

10MA x 30 142.050F1030R

142/VR A RICHIESTA - OTTONATO  142/OT ON REQUEST  BOCCOLA

 30

Codice €

8MA x 15 142.030F0815OT

10MA x 15 142.030F1015OT

10MA x 30 142.030F1030OT

 40

Codice €

8MA x 15 142.040F0815OT

10MA x 15 142.040F1015OT

10MA x 30 142.040F1030OT

 50

Codice €

8MA x 15 142.050F0815OT

10MA x 15 142.050F1015OT

10MA x 30 142.050F1030OT
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146/VR
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

30 44 10 30 - 24 146.030R 146.030OT

40 53 10 35 - 24 146.040R 146.040OT

50 62 10 45 - 24 146.050R 146.050OT

Supporto a cuffia con 
foro passante, in acciaio 
stampato, rotante su doppio 
giro di sfere, ottonato o 
verniciato rosso. Ruota 
sferica in gomma piena 
nera, mozzo a foro passante 
su boccola autolubrificante.

Pressed and painted steel 
swivel cowling castor with 
double ball race. Covered 
with brass or painted in red. 
Black solid spheric rubber 
wheel on self-greasing bush.

Support à calote pivotante 
à double chemin de billes 
en acier embouti laitoné 
ou verni en rouge. Roue à 
boule en caoutchouc plein 
noir sur moyeu buselure 
autolubrifiée.

Lenkgehäuse mit 
Verkleidung aus 
gepreßtem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Vermessingt oder in rot 
lackiert. Kugelrad aus 
schwarzem Vollgummi auf 
Gleitlager.

Soporte de casquete en 
acero moldeado, que gira 
sobre una doble hilera de 
bolas, bronceado o pintado 
rojo. Rueda esférica de 
caucho macizo negro, cubo 
con agujero de paso sobre 
casquillo autolubricante.

151*
Foto: Ø 55

BOCCOLA

Codice €

45 61 27x27 18x18 4 20 4 24 151.045

55 68 35x35 26x26 4 35 4 24 151.055

65 77 38x38 27x27 5 45 4 12 151.065

Supporto a piastra girevole, 
in zama pressofuso, 
cromato. Ruota sferica in 
metallo con rivestimento in 
gomma. 

Chromium plated-zamat 
casting swivel castor. Metal 
spherical wheel with rubber 
coating.

Support pivotant en zamac 
coulé chromé. Roue 
sphérique en métal avec 
revêtement en caoutchouc.

Lenkrolle aus verchromtem 
Zinkdruckguß. Metallrad mit 
Gummireifen

Soporte giratorio en zamak 
fundido a presión, cromado. 
Rueda esférica de metal con 
revestimiento de caucho.

* Le ruote vengono fornite DX e SX.

* The wheels are provided for the left (s) and right (d) side.

* Les roulettes sont fournies pour le côté droite (d) et gauche (s).

* Die Lenkrollen sind für die rechte (d) und linke (s) Seite.

* Las ruedas estàn marcados con D (derecha) y S (izquierda)

152*
Foto: Ø 55

BOCCOLA

Codice €

45 55 8MAx15 20 4 24 152.045

45 55 10MAx15 20 - 24 152.045F10

55 62 8MAx15 35 4 24 152.055

55 62 10MAx15 35 - 24 152.055F10

65 71 8MAx15 45 4 12 152.065

65 71 10MAx15 45 - 12 152.065F10

Supporto girevole a perno 
filettato, in zama pressofuso, 
cromato. Ruota sferica in 
metallo con rivestimento in 
gomma.

Chromium plated-zamat 
casting swivel castor. Metal 
spherical wheel with rubber 
coating.

Support pivotant en zamac 
coulé chromé. Roue 
sphérique en métal avec 
revêtement en caoutchouc.

Lenkrolle aus verchromtem 
Zinkdruckguß. Metallrad mit 
Gummireifen.

Soporte giratorio en zamak 
fundido a presión, cromado. 
Rueda esférica de metal con 
revestimiento de caucho.

* Le ruote vengono fornite DX e SX.

* The wheels are provided for the left (s) and the right (d) side

* Les roulettes sont pour le côté droite (d) et gauche (s).

* Die Lenkrollen sind für rechte (d) und linke (s) Seite.

* Las ruedas estàn marcados con D (derecha) y S (izquierda)
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MOQUETTE            PIASTRELLE          LINOLEUM
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ARREDAMENTO
NYLON
NYLON
NYLON

POLYAMID
NYLON
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111/NR
Foto: Ø 100

BOCCOLA

Codice € Codice €

 25 15 6 20 24 111/NR.025 111/NBR.025

 30 16 4 25 24 111/NR.030 111/NBR.030

 32 23 6 25 24 111/NR.032 111/NBR.032

 35 16 4 25 24 111/NR.035 111/NBR.035

 40 18 6 50 24 111/NR.040 111/NBR.040

 50 18 6 50 24 111/NR.050 111/NBR.050

 60 24 8 80 12 111/NR.060 111/NBR.060

 75 22 10 100 8 111/NR.075 111/NBR.075

 80 24 8 100 8 111/NR.080 111/NBR.080

100 24 8 110 6 111/NR.100 111/NBR.100

Ruota in materiale 
termoplastico nero o bianco, 
mozzo a foro passante.

Black or white thermoplastic 
material wheel. Hub with 
smooth hole.

Roue en matière 
thermoplastique noire ou 
blanche. Moyeu lisse.

Schwarzes oder weißes Voll-
Kunststoffrad.

Rueda de material 
termoplástico negro o 
blanco, cubo con agujero 
de paso.

601/N
Foto: Ø 60

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 57 43x43 31x31 5,5 20 4 24 601/N.040 601/NB.040

 40P  18 66 60x60 46x46 6 50 - 24 601/N.040P 601/NB.040P

 50 18 66 43x43 31x31 5,5 25 4 24 601/N.050 601/NB.050

 50P  18 71 60x60 46x46 6 50 - 24 601/N.050P 601/NB.050P

 60 24 83 60x60 40x40 6,5 50 - 12 601/N.060 601/NB.060

 80 24 105 60x60 40x40 6,5 60 - 8 601/N.080 601/NB.080

100 24 123 60x60 40x40 6,5 65 - 6 601/N.100 601/NB.100

Supporto a piastra girevole, 
in acciaio stampato, 
zincato. Ruota in materiale 
termoplastico nero o bianco, 
mozzo a foro passante.

Pressed and zinc plated 
steel swivel castor. Black or 
white thermoplastic material 
wheel. Hub on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué. Roue en 
matière thermoplastique 
noir ou blanche. Moyeu 
lisse.

Lenkgehäuse aus 
gepreßtem, verzinktem 
Stahlblech. Schwarzes oder 
weißes Voll-Kunststoffrad.

Soporte giratorio en acero 
moldeado, zincado. Rueda 
de material termoplástico 
negro o blanco, cubo con 
agujero de paso.

601/FN
Foto: Ø 60

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 57 43x43 31x31 5,5 20 - 24 601/FN.040 601/FNB.040

 40P 18 66 60x60 46x46 6 50 - 24 601/FN.040P 601/FNB.040P

 50 18 66 43x43 31x31 5,5 25 - 24 601/FN.050 601/FNB.050

 50P  18 71 60x60 46x46 6 50 - 24 601/FN.050P 601/FNB.050P

 60 24 83 60x60 40x40 6,5 50 - 12 601/FN.060 601/FNB.060

 80 24 105 60x60 40x40 6,5 60 - 8 601/FN.080 601/FNB.080

100 24 123 60x60 40x40 6,5 65 - 6 601/FN.100 601/FNB.100

Supporto a piastra girevole, 
a doppio giro di sfere in 
acciaio stampato, zincato. 
Dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante. Ruota 
in materiale termoplastico 
nero o bianco, mozzo a foro 
passante.

Pressed and zinc plated 
steel swivel castor with 
double ball race. Locking 
device both for wheel and 
swivelling part. Black or 
white thermoplastic material 
wheel. Hub on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué avec double 
chemin de billes. Dispositif 
de blocage pour roue et 
pivotement. Roue en matière 
thermoplastique noir ou 
blanche. Moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Totalfeststeller auf Rad 
und Gehäuse wirkend. 
Schwarzes oder weißes 
Voll-Kunststoffrad. Nabe auf 
Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria. 
Rueda de material 
termoplástico negro o 
blanco, cubo con agujero 
de paso.



WWW.OMOROCARR.COM402

602/N
Foto: Ø 60

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 55 8MAx30 20 4 24 602/N.040 602/NB.040

 40P 18 64 10MAx15 50 - 24 602/N.040P 602/NB.040P

 50 18 64 8MAx30 25 4 24 602/N.050 602/NB.050

 50P 18 69 10MAx15 50 - 24 602/N.050P 602/NB.050P

 60 24 81 10MAx25 50 - 12 602/N.060 602/NB.060

 80 24 103 10MAx25 60 - 8 602/N.080 602/NB.080

100 24 121 10MAx25 65 - 6 602/N.100 602/NB.100

Supporto girevole a perno 
filettato in acciaio stampato, 
zincato. Ruota in materiale 
termoplastico nero o bianco, 
mozzo a foro passante.

Pressed and zinc plated 
steel swivel castor. Black or 
white thermoplastic material 
wheel. Hub on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué. Roue en 
matière thermoplastique 
noir ou blanche. Moyeu 
lisse.

Lenkgehäuse aus 
gepreßtem, verzinktem 
Stahlblech. Schwarzes oder 
weißes Voll-Kunststoffrad.

Soporte giratorio en acero 
moldeado, zincado. Rueda 
de material termoplástico 
negro o blanco, cubo con 
agujero de paso.

602/N A RICHIESTA -  602/N ON REQUEST  BOCCOLA

 40

Codice €

8MA x 15 602/N.040F0815

10MA x 15 602/N.040F1015

10MA x 30 602/N.040F1030

10MA x 30 602/N.040PF

 50

Codice €

8MA x 15 602/N.050F0815

10MA x 15 602/N.050F1015

10MA x 30 602/N.050F1030

10MA x 30 602/N.050PF

 60

Codice €

12MA x 25 602/N.060F12

 80

Codice €

12MA x 25 602/N.080F12

 100

Codice €

12MA x 25 602/N.100F12

602/N A RICHIESTA - BIANCO  602/NB ON REQUEST  BOCCOLA

 40

Codice €

8MA x 15 602/NB.040F0815

10MA x 15 602/NB.040F1015

10MA x 30 602/NB.040F1030

10MA x 30 602/NB.040PF

 50

Codice €

8MA x 15 602/NB.050F0815

10MA x 15 602/NB.050F1015

10MA x 30 602/NB.050F1030

10MA x 30 602/NB.050PF

 60

Codice €

12MA x 25 602/NB.060F12

 80

Codice €

12MA x 25 602/NB.080F12

 100

Codice €

12MA x 25 602/NB.100F12

602/FN
Foto: Ø 60

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 55 8MAx15 20 - 24 602/FN.040 602/FNB.040

 40P 18 64 10MAx15 50 - 24 602/FN.040P 602/FNB.040P

 50 18 64 8MAx15 25 - 24 602/FN.050 602/FNB.050

 50P 18 69 10MAx15 50 - 24 602/FN.050P 602/FNB.050P

 60 24 81 10MAx25 50 - 12 602/FN.060 602/FNB.060

 80 24 103 10MAx25 60 - 8 602/FN.080 602/FNB.080

100 24 121 10MAx25 65 - 6 602/FN.100 602/FNB.100

Supporto girevole a perno 
filettato, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato. Dispositivo di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante. Ruota in materiale 
termoplastico nero o bianco, 
mozzo a foro passante.

Pressed and zinc plated 
steel swivel castor with 
double ball race. Locking 
device both for wheel and 
swivelling part. Black or 
white thermoplastic material 
wheel. Hub on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué avec double 
chemin de billes. Dispositif 
de blocage pour roue et 
pivotement. Roue en matière 
thermoplastique noir ou 
blanche. Moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Totalfeststeller auf Rad 
und Gehäuse wirkend. 
Schwarzes oder weißes 
Voll-Kunststoffrad. Nabe auf 
Gleitlager

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria. 
Rueda de material 
termoplástico negro o 
blanco, cubo con agujero 
de paso.
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602/FN A RICHIESTA -  602/FN ON REQUEST  BOCCOLA

 40

Codice €

10MA x 15 602/FN.040F10

10MA x 30 602/FN.040PF

 50

Codice €

8MA x 30 602/FN.050F0830

10MA x 15 602/FN.050F1015

10MA x 30 602/FN.050F1030

10MA x 30 602/FN.050PF

 60

Codice €

12MA x 25 602/FN.060F12

 80

Codice €

12MA x 25 602/FN.080F12

 100

Codice €

12MA x 25 602/FN.100F12

602/FN A RICHIESTA - BIANCO  602/FNB ON REQUEST  BOCCOLA

 40

Codice €

10MA x 15 602/FNB.040F10

10MA x 30 602/FNB.040PF

 50

Codice €

8MA x 30 602/FNB.0500830

10MA x 15 602/FNB.0501015

10MA x 30 602/FNB.0501030

10MA x 30 602/FNB.050PF

 60

Codice €

12MA x 25 602/FNB.060F12

 80

Codice €

12MA x 25 602/FNB.080F12

 100

Codice €

12MA x 25 602/FNB.100F12

603/N
Foto: Ø 60

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 55 10 20 - 24 603/N.040 603/NB.040

 50 18 64 10 25 - 24 603/N.050 603/NB.050

 60 24 81 10 50 - 12 603/N.060 603/NB.060

 80 24 103 10 60 - 8 603/N.080 603/NB.080

100 24 121 10 65 - 6 603/N.100 603/NB.100

Supporto girevole a perno 
liscio, in acciaio stampato, 
zincato. Ruota in materiale 
termoplastico nero o bianco, 
mozzo a foro passante.

Pressed and zinc plated 
steel swivel castor. Black or 
white thermoplastic material 
wheel. Hub on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué. Roue en 
matière thermoplastique 
noir ou blanche. Moyeu 
lisse.

Lenkgehäuse aus 
gepreßtem, verzinktem 
Stahlblech. Schwarzes oder 
weißes Voll-Kunststoffrad.

Soporte giratorio en acero 
moldeado, zincado. Rueda 
de material termoplástico 
negro o blanco, cubo con 
agujero de paso.

603/FN
Foto: Ø 60

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 55 10 20 - 24 603/FN.040 603/FNB.040

 50 18 64 10 25 - 24 603/FN.050 603/FNB.050

 60 24 81 10 50 - 12 603/FN.060 603/FNB.060

 80 24 103 10 60 - 8 603/FN.080 603/FNB.080

100 24 121 10 65 - 6 603/FN.100 603/FNB.100

Supporto girevole a perno 
liscio, a doppio giro di sfere 
in acciaio stampato, zincato. 
Dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante. Ruota 
in materiale termoplastico 
nero o bianco, mozzo a foro 
passante.

Pressed and zinc plated 
steel swivel castor with 
double ball race. Locking 
device both for wheel and 
swivelling part. Black or 
white thermoplastic material 
wheel. Hub on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué avec double 
chemin de billes. Dispositif 
de blocage pour roue et 
pivotement. Roue en matière 
thermoplastique noir ou 
blanche. Moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Totalfeststeller auf Rad 
und Gehäuse wirkend. 
Schwarzes oder weißes 
Voll-Kunststoffrad. Nabe auf 
Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria. 
Rueda de material 
termoplástico negro o 
blanco, cubo con agujero 
de paso.
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604/N
Foto: Ø 60

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 55 20 20 - 24 604/N.040 604/NB.040

 50 18 64 20 25 - 24 604/N.050 604/NB.050

 60 24 81 20 50 - 12 604/N.060 604/NB.060

 80 24 103 20 60 - 8 604/N.080 604/NB.080

100 24 121 20 65 - 6 604/N.100 604/NB.100

Supporto girevole con 
espansione gomma, 
in acciaio stampato, 
zincato. Ruota in materiale 
termoplastico nero o bianco, 
mozzo a foro passante.

Pressed and zinc plated 
steel swivel castor. Black or 
white thermoplastic material 
wheel. Hub on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué. Roue en 
matière thermoplastique 
noir ou blanche. Moyeu 
lisse.

Lenkgehäuse aus 
gepreßtem, verzinktem 
Stahlblech. Schwarzes oder 
weißes Voll-Kunststoffrad.

Soporte giratorio en acero 
moldeado, zincado. Rueda 
de material termoplástico 
negro o blanco, cubo con 
agujero de paso.

604/N A RICHIESTA -  604/N ON REQUEST  BOCCOLA

 40

Codice €

18 604/N.040E18

22 604/N.040E22

24 604/N.040E24

 50

Codice €

18 604/N.050E18

22 604/N.050E22

24 604/N.050E24

 60

Codice €

18 604/N.060E18

22 604/N.060E22

24 604/N.060E24

 80

Codice €

18 604/N.080E18

22 604/N.080E22

24 604/N.080E24

 100

Codice €

18 604/N.100E18

22 604/N.100E22

24 604/N.100E24

604/N A RICHIESTA - BIANCO  604/NB ON REQUEST  BOCCOLA

 40

Codice €

18 604/NB.040E18

22 604/NB.040E22

24 604/NB.040E24

 50

Codice €

18 604/NB.050E18

22 604/NB.050E22

24 604/NB.050E24

 60

Codice €

18 604/NB.060E18

22 604/NB.060E22

24 604/NB.060E24

 80

Codice €

18 604/NB.080E18

22 604/NB.080E22

24 604/NB.080E24

 100

Codice €

18 604/NB.100E18

22 604/NB.100E22

24 604/NB.100E24

604/FN
Foto: Ø 60

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 55 20 20 - 24 604/FN.040 604/FNB.040

 50 18 64 20 25 - 24 604/FN.050 604/FNB.050

 60 24 81 20 50 - 12 604/FN.060 604/FNB.060

 80 24 103 20 60 - 8 604/FN.080 604/FNB.080

100 24 121 20 65 - 6 604/FN.100 604/FNB.100

Supporto girevole con 
espansione gomma, a 
doppio giro di sfere in 
acciaio stampato, zincato. 
Dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante. Ruota 
in materiale termoplastico 
nero o bianco, mozzo a foro 
passante.

Pressed and zinc plated 
steel swivel castor with 
double ball race. Locking 
device both for wheel and 
swivelling part. Black or 
white thermoplastic material 
wheel. Hub on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué avec double 
chemin de billes. Dispositif 
de blocage pour roue et 
pivotement. Roue en matière 
thermoplastique noir ou 
blanche. Moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Totalfeststeller auf Rad 
und Gehäuse wirkend. 
Schwarzes oder weißes 
Voll-Kunststoffrad. Nabe auf 
Gleitlager

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria. 
Rueda de material 
termoplástico negro o 
blanco, cubo con agujero 
de paso.
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604/FN A RICHIESTA -  604/FN ON REQUEST  BOCCOLA

 40

Codice €

18 604/FN.040E18

22 604/FN.040E22

24 604/FN.040E24

 50

Codice €

18 604/FN.050E18

22 604/FN.050E22

24 604/FN.050E24

 60

Codice €

18 604/FN.060E18

22 604/FN.060E22

24 604/FN.060E24

 80

Codice €

18 604/FN.080E18

22 604/FN.080E22

24 604/FN.080E24

 100

Codice €

18 604/FN.100E18

22 604/FN.100E22

24 604/FN.100E24

604/FN A RICHIESTA - BIANCO  604/FNB ON REQUEST  BOCCOLA

 40

Codice €

18 604/FNB.040E18

22 604/FNB.040E22

24 604/FNB.040E24

 50

Codice €

18 604/FNB.050E18

22 604/FNB.050E22

24 604/FNB.050E24

 60

Codice €

18 604/FNB.060E18

22 604/FNB.060E22

24 604/FNB.060E24

 80

Codice €

18 604/FNB.080E18

22 604/FNB.080E22

24 604/FNB.080E24

 100

Codice €

18 604/FNB.100E18

22 604/FNB.100E22

24 604/FNB.100E24

606/N
Foto: Ø 60

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 55 10 20 - 24 606/N.040 606/NB.040

 40P 18 64 10 50 - 24 606/N.040P 606/NB.040P

 50 18 64 10 25 - 24 606/N.050 606/NB.050

 50P 18 69 10 50 - 24 606/N.050P 606/NB.050P

 60 24 81 10 50 - 12 606/N.060 606/NB.060

 80 24 103 10 60 - 8 606/N.080 606/NB.080

100 24 121 10 65 - 6 606/N.100 606/NB.100

Supporto a foro passante, 
in acciaio stampato, 
zincato. Ruota in materiale 
termoplastico nero o bianco, 
mozzo a foro passante.

Pressed and zinc plated 
steel swivel castor. Black or 
white thermoplastic material 
wheel. Hub on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué. Roue en 
matière thermoplastique 
noir ou blanche. Moyeu 
lisse.

Lenkgehäuse aus 
gepreßtem, verzinktem 
Stahlblech. Schwarzes oder 
weißes Voll-Kunststoffrad.

Soporte giratorio en acero 
moldeado, zincado. Rueda 
de material termoplástico 
negro o blanco, cubo con 
agujero de paso.

606/FN
Foto: Ø 60

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 55 10 20 - 24 606/FN.040 606/FNB.040

 40P 18 64 10 50 - 24 606/FN.040P 606/FNB.040P

 50 18 64 10 25 - 24 606/FN.050 606/FNB.050

 50P 18 69 10 50 - 24 606/FN.050P 606/FNB.050P

 60 24 81 10 50 - 12 606/FN.060 606/FNB.060

 80 24 103 10 60 - 8 606/FN.080 606/FNB.080

100 24 121 10 65 - 6 606/FN.100 606/FNB.100

Supporto a foro passante, 
a doppio giro di sfere in 
acciaio stampato, zincato. 
Dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante. Ruota 
in materiale termoplastico 
nero o bianco, mozzo a foro 
passante.

Pressed and zinc plated 
steel swivel castor with 
double ball race. Locking 
device both for wheel and 
swivelling part. Black or 
white thermoplastic material 
wheel. Hub on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué avec double 
chemin de billes. Dispositif 
de blocage pour roue et 
pivotement. Roue en matière 
thermoplastique noir ou 
blanche. Moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Totalfeststeller auf Rad 
und Gehäuse wirkend. 
Schwarzes oder weißes 
Voll-Kunststoffrad. Nabe auf 
Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria. 
Rueda de material 
termoplástico negro o 
blanco, cubo con agujero 
de paso.
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622/N
Foto: Ø 60

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 57 43x43 31x31 5,5 20 - 24 622/N.040 622/NB.040

 40P 18 66 55x55 46x46 6 50 - 24 622/N.040P 622/NB.040P

 50 18 66 43x43 31x31 5,5 25 - 24 622/N.050 622/NB.050

 50P 18 71 55x55 46x46 6 50 - 24 622/N.050P 622/NB.050P

 60 24 83 60x60 40x40 6,5 50 - 12 622/N.060 622/NB.060

 80 24 105 60x60 40x40 6,5 60 - 8 622/N.080 622/NB.080

100 24 123 60x60 40x40 6,5 65 - 6 622/N.100 622/NB.100

Supporto a piastra fissa 
in acciaio stampato, 
zincato. Ruota in materiale 
termoplastico nero o bianco, 
mozzo a foro passante.

Pressed and zinc plated 
steel fixed castor. Black or 
white thermoplastic material 
wheel. Hub on plain bore.

Chape fixe en acier embouti 
zingué. Roue en matière 
thermoplastique noir ou 
blanche. Moyeu lisse.

Bockgehäuse aus 
gepreßtem, verzinktem 
Stahlblech. Schwarzes oder 
weißes Voll-Kunststoffrad.

Soporte de placa fija en 
acero moldeado, zincado. 
Rueda de material 
termoplástico negro o 
blanco, cubo con agujero 
de paso.
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171/N
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

60 24 95 60x60 48x48 6,5 40 12 171/N.060 171/NB.060

75 22 113 60x60 48x48 6,5 60 8 171/N.075 171/NB.075

80 24 116 60x60 48x48 6,5 60 8 171/N.080 171/NB.080

100 24 132 60x60 48x48 6,5 70 4 171/N.100 171/NB.100

Supporto a piastra 
girevole, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato. Ruota in materiale 
termoplastico nero o bianco, 
mozzo a foro passante.

Pressed and zinc plated 
swivel castor with double 
ball race. White or black 
nylon wheel. Hub on plain 
bore. 

Support en acier embouti 
zingué avec double chemin 
de billes. Roue en polyamide 
blanc ou noir avec pare-fils 
chromés, Moyeu lisse. 

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
verzinktem Stahlblech. 
Rad aus schwarzem oder 
weißem Polyamid mit 
verchromten Fadenschutz, 
Nabe auf Gleitlager. 

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
estampado zincado. Rueda 
de material termoplástico 
negro o blanco. Cubo de 
agujero de paso.

171/NF
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

60 24 95 60x60 48x48 6,5 40 12 171/NF.060 171/NBF.060

75 22 113 60x60 48x48 6,5 60 8 171/NF.075 171/NBF.075

80 24 116 60x60 48x48 6,5 60 8 171/NF.080 171/NBF.080

100 24 132 60x60 48x48 6,5 70 4 171/NF.100 171/NBF.100

Supporto a piastra 
girevole, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato, con dispositivo di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante. Ruota in materiale 
termoplastico nero o bianco, 
mozzo a foro passante.

Pressed and zinc plated 
swivel castor with double 
ball race. Locking device for 
wheel and swivelling part. 
White or black nylon wheel. 
Hub on plain bore.

Support en acier embouti 
zingué avec double chemin 
de billes. Dispositif de 
blocage de la roue et 
du pivotement. Roue en 
polyamide blanc ou noir 
avec pare-fils chromés, 
Moyeu lisse.

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
verzinktem Stahlblech. 
Totalfesteller. Rad aus 
schwarzem oder weißem 
Polyamid mit verchromten 
Fadenschutz, Nabe auf 
Gleitlager.

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
estampado zincado, con 
dispositivo de bloqueo 
de la rueda y de la parte 
giratoria. Rueda de material 
termoplástico negro o 
blanco. Cubo de agujero 
de paso.

172/N
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

 60 24 93 10MAx30 40 12 172/N.060 172/NB.060

 60 24 93 12MAx30 40 12 172/N.060F12 172/NB.060F12

 75 22 111 10MAx30 60 8 172/N.075 172/NB.075

 75 22 111 12MAx30 60 8 172/N.075F12 172/NB.075F12

 80 24 114 10MAx30 60 8 172/N.080 172/NB.080

 80 24 114 12MAx30 60 8 172/N.080F12 172/NB.080F12

100 24 130 10MAx30 70 4 172/N.100 172/NB.100

100 24 130 12MAx30 70 4 172/N.100F12 172/NB.100F12

Supporto girevole a perno 
filettato, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato. Ruota in materiale 
termoplastico nero o bianco, 
mozzo a foro passante. 

Pressed and zinc plated 
swivel castor with double 
ball race. White or black 
nylon wheel. Hub on plain 
bore. 

Support en acier embouti 
zingué avec double chemin 
de billes. Roue en polyamide 
blanc ou noir avec pare-fils 
chromés, Moyeu lisse. 

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
verzinktem Stahlblech. 
Rad aus schwarzem oder 
weißem Polyamid mit 
verchromten Fadenschutz, 
Nabe auf Gleitlager. 

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
estampado zincado. Rueda 
de material termoplástico 
negro o blanco. Cubo de 
agujero de paso.
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172/NF
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

 60 24 93 10MAx30 40 12 172/NF.060 172/NBF.060

 60 24 93 12MAx30 40 12 172/NF.060F12 172/NBF.060F12

 75 22 111 10MAx30 60 8 172/NF.075 172/NBF.075

 75 22 111 12MAx30 60 8 172/NF.075F12 172/NBF.075F12

 80 24 114 10MAx30 60 8 172/NF.080 172/NBF.080

 80 24 114 12MAx30 60 8 172/NF.080F12 172/NBF.080F12

100 24 130 10MAx30 70 4 172/NF.100 172/NBF.100

100 24 130 12MAx30 70 4 172/NF.100F12 172/NBF.100F12

Supporto girevole a perno 
filettato, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato, con dispositivo di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante. Ruota in materiale 
termoplastico nero o bianco, 
mozzo a foro passante.

Pressed and zinc plated 
swivel castor with double 
ball race. Locking device for 
wheel and swivelling part. 
White or black nylon wheel. 
Hub on plain bore.

Support en acier embouti 
zingué avec double chemin 
de billes. Dispositif de 
blocage de la roue et 
du pivotement. Roue en 
polyamide blanc ou noir 
avec pare-fils chromés, 
Moyeu lisse.

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
verzinktem Stahlblech. 
Totalfesteller. Rad aus 
schwarzem oder weißem 
Polyamid mit verchromten 
Fadenschutz, Nabe auf 
Gleitlager.

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
estampado zincado, con 
dispositivo de bloqueo 
de la rueda y de la parte 
giratoria. Rueda de material 
termoplástico negro o 
blanco. Cubo de agujero 
de paso.

176/N
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

 60 24 93 12 40 12 176/N.060 176/NB.060

 60 24 93 10 40 12 176/N.060S 176/NB.060S

 75 22 111 12 60 8 176/N.075 176/NB.075

 75 22 111 10 60 8 176/N.075S 176/NB.075S

 80 24 114 12 60 8 176/N.080 176/NB.080

 80 24 114 10 60 8 176/N.080S 176/NB.080S

100 24 130 12 70 4 176/N.100 176/NB.100

100 24 130 10 70 4 176/N.100S 176/NB.100S

Supporto a foro passante, 
a doppio giro di sfere 
in acciaio stampato, 
zincato. Ruota in materiale 
termoplastico nero o bianco, 
mozzo a foro passante. 

Pressed and zinc plated 
swivel castor with double 
ball race. White or black 
nylon wheel. Hub on plain 
bore. 

Support en acier embouti 
zingué avec double chemin 
de billes. Roue en polyamide 
blanc ou noir avec pare-fils 
chromés, Moyeu lisse.

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
verzinktem Stahlblech. 
Rad aus schwarzem oder 
weißem Polyamid mit 
verchromten Fadenschutz, 
Nabe auf Gleitlager.

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
estampado zincado. Rueda 
de material termoplástico 
negro o blanco. Cubo de 
agujero de paso. 

176/NF
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

 60 24 93 12 40 12 176/NF.060 176/NBF.060

 60 24 93 10 40 12 176/NF.060S 176/NBF.060S

 75 22 111 12 60 8 176/NF.075 176/NBF.075

 75 22 111 10 60 8 176/NF.075S 176/NBF.075S

 80 24 114 12 60 8 176/NF.080 176/NBF.080

 80 24 114 10 60 8 176/NF.080S 176/NBF.080S

100 24 130 12 70 4 176/NF.100 176/NBF.100

100 24 130 10 70 4 176/NF.100S 176/NBF.100S

Supporto a foro passante, 
a doppio giro di sfere 
in acciaio stampato, 
zincato, con dispositivo di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante. Ruota in materiale 
termoplastico nero o bianco, 
mozzo a foro passante.

Pressed and zinc plated 
swivel castor with double 
ball race. Locking device for 
wheel and swivelling part. 
White or black nylon wheel. 
Hub on plain bore.

Support en acier embouti 
zingué avec double chemin 
de billes. Dispositif de 
blocage de la roue et 
du pivotement. Roue en 
polyamide blanc ou noir 
avec pare-fils chromés, 
Moyeu lisse.

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
verzinktem Stahlblech. 
Totalfesteller. Rad aus 
schwarzem oder weißem 
Polyamid mit verchromten 
Fadenschutz, Nabe auf 
Gleitlager

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
estampado zincado, con 
dispositivo de bloqueo 
de la rueda y de la parte 
giratoria. Rueda de material 
termoplástico negro o 
blanco. Cubo de agujero 
de paso.
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111/CNR
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 6 50 24 111/CNR.040 111/CNBR.040

 50 18 6 50 24 111/CNR.050 111/CNBR.050

 60 24 8 80 12 111/CNR.060 111/CNBR.060

 75 22 10 100 8 111/CNR.075 111/CNBR.075

 80 24 8 100 8 111/CNR.080 111/CNBR.080

100 24 8 110 6 111/CNR.100 111/CNBR.100

Ruota in materiale 
termoplastico nero o bianco 
con parafili cromati, mozzo 
a foro passante. 

White or black nylon wheel 
with chromium plated 
threadguards. Hub on plain 
bore. 

Roue en polyamide blanc ou 
noir avec pare-fils chromés, 
Moyeu lisse. 

Rad aus schwarzem oder 
weißem Polyamid mit 
verchromten Fadenschutz, 
Nabe auf Gleitlager. 

Rueda de material 
termoplástico negro blanco 
con guardahilos cromados, 
cubo de agujero de paso. 

171/CN
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

60 24 95 60x60 48x48 6,5 40 12 171/CN.060 171/CNB.060

75 22 113 60x60 48x48 6,5 60 8 171/CN.075 171/CNB.075

80 24 116 60x60 48x48 6,5 60 8 171/CN.080 171/CNB.080

100 24 132 60x60 48x48 6,5 70 4 171/CN.100 171/CNB.100

Supporto a piastra 
girevole, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
cromato. Ruota in materiale 
termoplastico nero o bianco 
con parafili cromati, mozzo 
a foro passante. 

Pressed and chromium 
plated swivel castor with 
double ball race. White 
or black nylon wheel 
with chromium plated 
threadguards. Hub on plain 
bore. 

Support en acier embouti 
chromé avec double chemin 
de billes. Roue en polyamide 
blanc ou noir avec pare-fils 
chromés, Moyeu lisse. 

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
verchromtem Stahlblech. 
Rad aus schwarzem oder 
weißem Polyamid mit 
verchromten Fadenschutz, 
Nabe auf Gleitlager. 

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
estampado cromado. Rueda 
de material termoplástico 
negro o blanco con 
guardahilos cromados, cubo 
de agujero de paso. 

171/CNF
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

60 24 95 60x60 48x48 6,5 40 12 171/CNF.060 171/CNBF.060

75 22 113 60x60 48x48 6,5 60 8 171/CNF.075 171/CNBF.075

80 24 116 60x60 48x48 6,5 60 8 171/CNF.080 171/CNBF.080

100 24 132 60x60 48x48 6,5 70 4 171/CNF.100 171/CNBF.100

Supporto a piastra 
girevole, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
cromato, con dispositivo 
di bloccaggio ruota e parte 
rotante. Ruota in materiale 
termoplastico nero o bianco 
con parafili cromati, mozzo 
a foro passante.

Pressed and zinc plated 
swivel castor with double 
ball race. Locking device 
for wheel and swivelling 
part. White or black nylon 
wheel with chromium plated 
threadguards.Hub on plain 
bore.

Support en acier embouti 
zingué avec double chemin 
de billes. Dispositif de 
blocage de la roue et 
du pivotement. Roue en 
polyamide blanc ou noir 
avec pare-fils chromés, 
Moyeu lisse.

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
verzinktem Stahlblech. 
Totalfesteller. Rad aus 
schwarzem oder weißem 
Polyamid mit verchromten 
Fadenschutz, Nabe auf 
Gleitlager.

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
estampado cromado, con 
dispositivo de bloqueo 
de la rueda y de la parte 
giratoria. Rueda de material 
termoplástico negro o 
blanco con guardahilos 
cromados, cubo de agujero 
de paso.
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172/CN
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

 60 24 93 10MAx30 40 12 172/CN.060 172/CNB.060

 60 24 93 12MAx30 40 12 172/CN.060F12 172/CNB.060F12

 75 22 111 10MAx30 60 8 172/CN.075 172/CNB.075

 75 22 111 12MAx30 60 8 172/CN.075F12 172/CNB.075F12

 80 24 114 10MAx30 60 8 172/CN.080 172/CNB.080

 80 24 114 12MAx30 60 8 172/CN.080F12 172/CNB.080F12

100 24 130 10MAx30 70 4 172/CN.100 172/CNB.100

100 24 130 12MAx30 70 4 172/CN.100F12 172/CNB.100F12

Supporto girevole a perno 
filettato, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
cromato. Ruota in materiale 
termoplastico nero o bianco 
con parafili cromati, mozzo 
a foro passante. 

Pressed and chromium 
plated swivel castor with 
double ball race. White 
or black nylon wheel 
with chromium plated 
threadguards. Hub on plain 
bore. 

Support en acier embouti 
chromé avec double chemin 
de billes. Roue en polyamide 
blanc ou noir avec pare-fils 
chromés, Moyeu lisse. 

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
verchromtem Stahlblech. 
Rad aus schwarzem oder 
weißem Polyamid mit 
verchromten Fadenschutz, 
Nabe auf Gleitlager. 

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
estampado cromado. Rueda 
de material termoplástico 
negro o blanco con 
guardahilos cromados, cubo 
de agujero de paso. 

172/CNF
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

 60 24 93 10MAx30 40 12 172/CNF.060 172/CNBF.060

 60 24 93 12MAx30 40 12 172/CNF.060F12 172/CNBF.060F12

 75 22 111 10MAx30 60 8 172/CNF.075 172/CNBF.075

 75 22 111 12MAx30 60 8 172/CNF.075F12 172/CNBF.075F12

 80 24 114 10MAx30 60 8 172/CNF.080 172/CNBF.080

 80 24 114 12MAx30 60 8 172/CNF.080F12 172/CNBF.080F12

100 24 130 10MAx30 70 4 172/CNF.100 172/CNBF.100

100 24 130 12MAx30 70 4 172/CNF.100F12 172/CNBF.100F12

Supporto girevole a perno 
filettato, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
cromato, con dispositivo 
di bloccaggio ruota e parte 
rotante. Ruota in materiale 
termoplastico nero o bianco 
con parafili cromati, mozzo 
a foro passante.

Pressed and zinc plated 
swivel castor with double 
ball race. Locking device 
for wheel and swivelling 
part. White or black nylon 
wheel with chromium plated 
threadguards.Hub on plain 
bore.

Support en acier embouti 
zingué avec double chemin 
de billes. Dispositif de 
blocage de la roue et 
du pivotement. Roue en 
polyamide blanc ou noir 
avec pare-fils chromés, 
Moyeu lisse.

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
verzinktem Stahlblech. 
Totalfesteller. Rad aus 
schwarzem oder weißem 
Polyamid mit verchromten 
Fadenschutz, Nabe auf 
Gleitlager.

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
estampado cromado, con 
dispositivo de bloqueo 
de la rueda y de la parte 
giratoria. Rueda de material 
termoplástico negro o 
blanco con guardahilos 
cromados, cubo de agujero 
de paso.

176/CN
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

 60 24 93 12 40 12 176/CN.060 176/CNB.060

 60 24 93 10 40 12 176/CN.060S 176/CNB.060S

 75 22 111 12 60 8 176/CN.075 176/CNB.075

 75 22 111 10 60 8 176/CN.075S 176/CNB.075S

 80 24 114 12 60 8 176/CN.080 176/CNB.080

 80 24 114 10 60 8 176/CN.080S 176/CNB.080S

100 24 130 12 70 4 176/CN.100 176/CNB.100

100 24 130 10 70 4 176/CN.100S 176/CNB.100S

Supporto a foro passante, 
a doppio giro di sfere 
in acciaio stampato, 
cromato. Ruota in materiale 
termpolastico nero o bianco 
con parafili cromati, mozzo 
a foro passante. 

Pressed and chromium 
plated swivel castor with 
double ball race.  White 
or black nylon wheel 
with chromium plated 
threadguards. Hub on plain 
bore. 

Support en acier embouti 
chromé avec double chemin 
de billes. Roue en polyamide 
blanc ou noir avec pare-fils 
chromés, Moyeu lisse.

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
verchromtem Stahlblech. 
Rad aus schwarzem oder 
weißem Polyamid mit 
verchromten Fadenschutz, 
Nabe auf Gleitlager.

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
estampado cromado. Rueda 
de material termoplástico 
negro o blanco con 
guardahilos cromados, cubo 
de agujero de paso.
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176/CNF
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

 60 24 93 12 40 12 176/CNF.060 176/CNBF.060

 60 24 93 10 40 12 176/CNF.060S 176/CNBF.060S

 75 22 111 12 60 8 176/CNF.075 176/CNBF.075

 75 22 111 10 60 8 176/CNF.075S 176/CNBF.075S

 80 24 114 12 60 8 176/CNF.080 176/CNBF.080

 80 24 114 10 60 8 176/CNF.080S 176/CNBF.080S

100 24 130 12 70 4 176/CNF.100 176/CNBF.100

100 24 130 10 70 4 176/CNF.100S 176/CNBF.100S

Supporto a foro passante, 
a doppio giro di sfere 
in acciaio stampato, 
cromato, con dispositivo 
di bloccaggio ruota e parte 
rotante. Ruota in materiale 
terrmoplastico nero o bianco 
con parafili cromati, mozzo 
a foro passante.

Pressed and zinc plated 
swivel castor with double 
ball race. Locking device 
for wheel and swivelling 
part. White or black nylon 
wheel with chromium plated 
threadguards.Hub on plain 
bore.

Support en acier embouti 
zingué avec double chemin 
de billes. Dispositif de 
blocage de la roue et 
du pivotement. Roue en 
polyamide blanc ou noir 
avec pare-fils chromés, 
Moyeu lisse.

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
verzinktem Stahlblech. 
Totalfesteller. Rad aus 
schwarzem oder weißem 
Polyamid mit verchromten 
Fadenschutz, Nabe auf 
Gleitlager.

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
estampado cromado, con 
dispositivo de bloqueo 
de la rueda y de la parte 
giratoria. Rueda de material 
termoplástico negro o 
blanco con guardahilos 
cromados, cubo de agujero 
de paso.
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111/N
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 57 43x43 31x31 5,5 20 4 24 111/N.040 111/NB.040

 50 18 66 43x43 31x31 5,5 25 4 24 111/N.050 111/NB.050

 60 24 85 50x63 36x50 6,5 50 2 12 111/N.060 111/NB.060

 80 24 105 50x63 36x50 6,5 60 - 8 111/N.080 111/NB.080

100 24 132 70x90 50x70 8,5 70 - 6 111/N.100 111/NB.100

Supporto a piastra 
girevole, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
cromato. Ruota in materiale 
termoplastico nero o bianco 
con parafili cromati, mozzo 
a foro passante.

Pressed and chromium 
plated steel swivel 
castor with double ball 
race. Black or white 
thermoplastic material 
wheel with chromium plated 
threadguards. Hub on 
smooth hole.

Support pivotant en 
acier embouti chromé 
avec double chemin des 
billes. Roue en matière 
thermoplastique noir ou 
blanche avec pare-fils 
chromés. Moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verchromtem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Schwarzes oder weißes 
Voll-Kunststoffrad mit 
verchromten Fadenschutz. 
Nabe auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, cromado. Rueda 
de material termoplástico 
negro o blanco, cubo con 
agujero de paso.

112/N
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 55 8MAx30 20 4 24 112/N.040 112/NB.040

 50 18 64 8MAx30 25 4 24 112/N.050 112/NB.050

 60 24 83 10MAx30 50 2 12 112/N.060 112/NB.060

 80 24 103 10MAx30 60 - 8 112/N.080 112/NB.080

100 24 130 12MAx30 70 - 6 112/N.100 112/NB.100

Supporto girevole a perno 
filettato, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
cromato. Ruota in materiale 
termoplastico nero o bianco 
con parafili cromati, mozzo 
a foro passante.

Pressed and chromium 
plated steel swivel 
castor with double ball 
race. Black or white 
thermoplastic material 
wheel with chromium plated 
threadguards. Hub on 
smooth hole.

Support pivotant en 
acier embouti chromé 
avec double chemin des 
billes. Roue en matière 
thermoplastique noir 
ou blanche vec pare-fils 
chromés. Moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verchromtem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Schwarzes oder weißes 
Voll-Kunststoffrad mit 
verchromten Fadenschutz. 
Nabe auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, cromado. Rueda 
de material termoplástico 
negro o blanco, cubo con 
agujero de paso.

112/N A RICHIESTA -  112/N ON REQUEST  BOCCOLA

 40

Codice €

8MA x 15 112/N.040F0815

10MA x 15 112/N.040F1015

10MA x 30 112/N.040F1030

 50

Codice €

8MA x 15 112/N.050F0815

10MA x 15 112/N.050F1015

10MA x 30 112/N.050F1030

 60

Codice €

12MA x 30 112/N.060F12

 80

Codice €

12MA x 30 112/N.080F12

112/N A RICHIESTA - BIANCO  112/NB ON REQUEST  BOCCOLA

 40

Codice €

8MA x 15 112/NB.040F0815

10MA x 15 112/NB.040F1015

10MA x 30 112/NB.040F1030

 50

Codice €

8MA x 15 112/NB.050F0815

10MA x 15 112/NB.050F1015

10MA x 30 112/NB.050F1030

 60

Codice €

12MA x 30 112/NB.060F12

 80

Codice €

12MA x 30 112/NB.080F12
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114/N
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 55 20 20 - 24 114/N.040 114/NB.040

 50 18 64 20 25 - 24 114/N.050 114/NB.050

 60 24 83 20 50 - 12 114/N.060 114/NB.060

 80 24 103 20 60 - 8 114/N.080 114/NB.080

100 24 130 20 70 - 6 114/N.100 114/NB.100

Supporto girevole con 
espansione gomma, a 
doppio giro di sfere in 
acciaio stampato, cromato. 
Ruota in materiale 
termoplastico nero o bianco 
con parafili cromati, mozzo 
a foro passante.

Pressed and chromium 
plated steel swivel 
castor with double ball 
race. Black or white 
thermoplastic material 
wheel with chromium plated 
threadguards. Hub on 
smooth hole.

Support pivotant en 
acier embouti chromé 
avec double chemin des 
billes. Roue en matière 
thermoplastique noir ou 
blanche avec pare-fils 
chromés. Moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verchromtem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Schwarzes oder weißes 
Voll-Kunststoffrad mit 
verchromten Fadenschutz. 
Nabe auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, cromado. Rueda 
de material termoplástico 
negro o blanco, cubo con 
agujero de paso.

114/N A RICHIESTA -  114/N ON REQUEST  BOCCOLA

 40

Codice €

18 114/N.040E18

22 114/N.040E22

24 114/N.040E24

 50

Codice €

18 114/N.050E18

22 114/N.050E22

24 114/N.050E24

 60

Codice €

18 114/N.060E18

22 114/N.060E22

24 114/N.060E24

 80

Codice €

18 114/N.080E18

22 114/N.080E22

24 114/N.080E24

 100

Codice €

18 114/N.100E18

22 114/N.100E22

24 114/N.100E24

114/N A RICHIESTA - BIANCO  114/NB ON REQUEST  BOCCOLA

 40

Codice €

18 114/NB.040E18

22 114/NB.040E22

24 114/NB.040E24

 50

Codice €

18 114/NB.050E18

22 114/NB.050E22

24 114/NB.050E24

 60

Codice €

18 114/NB.060E18

22 114/NB.060E22

24 114/NB.060E24

 80

Codice €

18 114/NB.080E18

22 114/NB.080E22

24 114/NB.080E24

 100

Codice €

18 114/NB.100E18

22 114/NB.100E22

24 114/NB.100E24

222/N
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 57 43x43 31x31 5,5 20 - 24 222/N.040 222/NB.040

 50 18 66 43x43 31x31 5,5 25 - 24 222/N.050 222/NB.050

 60 24 85 53x61 36x50 6,5 50 - 12 222/N.060 222/NB.060

 80 24 105 53x61 36x50 6,5 60 - 8 222/N.080 222/NB.080

Supporto a piastra fissa 
in acciaio stampato, 
cromato. Ruota in materiale 
termoplastico nero o bianco 
con parafili cromati, mozzo 
a foro passante.

Pressed and chromium 
plated steel fixed 
castor. Black or white 
thermoplastic material 
wheel with chromium plated 
threadguards. Hub on 
smooth hole.

Chape fixe en acier embouti 
chromé. Roue en matière 
thermoplastique noir ou 
blanche avec pare-fils 
chromés. Moyeu lisse.

Bockgehäuse aus 
gepreßtem, verchromtem 
Stahlblech. Schwarzes oder 
weißes Voll-Kunststoffrad 
mit verchromten 
Fadenschutz. Nabe auf 
Gleitlager.

Soporte de placa fija en 
acero moldeado, cromado. 
Rueda de material 
termoplástico negro o 
blanco, cubo con agujero 
de paso.
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111/NE
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

30 16 42 43x43 31x31 6 12 4 24 111/NE.030

35 18 44 43x43 31x31 6 12 4 24 111/NE.035

40 18 52 43x43 31x31 6 15 4 24 111/NE.040

50 18 63 43x43 31x31 6 20 4 24 111/NE.050

Supporto a piastra girevole, 
in acciaio stampato, 
zincato. Ruota in materiale 
termoplastico nero, mozzo a 
foro passante.

Pressed and zinc plated 
steel swivel castor. Black 
thermoplastic material 
wheel. Hub on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué. Roue en 
matière thermoplastique 
noir. Moyeu lisse.

Lenkgehäuse aus 
gepreßtem, verzinkt-
verchromtem Stahlblech. 
Schwarzes Voll-
Kunststoffrad. Nabe auf 
Gleitlager

Soporte giratorio en acero 
moldeado, zincado. Rueda 
de material termoplástico 
negro, cubo con agujero 
de paso.

111/RN
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

50 18 66 43x43 31x31 5,5 25 4 24 111/RN.050R 111/RN.050Y

Supporto a piastra girevole, 
a doppio giro di sfere in 
acciaio stampato, verniciato 
rosso o giallo. Ruota in 
polipropilene rosso o giallo, 
mozzo a foro passante.

Pressed and painted (red or 
yellow) steel swivel castor 
with double ball race. Red or 
yellow polypropilene wheel. 
Hub on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti verni (rouge 
or jaune) avec double 
chemin de billes. Roue en 
polypropilène rouge ou 
jaune, moyeu lisse.

Spritz-lackiertes 
Lenkgehäuse (rot oder gelb) 
aus gepreßtem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. Rotes 
oder gelbes Polyamidrad. 
Nabe auf Gleitlager.

Soporte giratorio de 
doble hilera de bolas en 
acero moldeado, pintado 
rojo o amarillo. Rueda 
de polipropileno rojo o 
amarillo, cubo con agujero 
de paso.

112/RN
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

50 18 64 8MAx30 25 4 24 112/RN.050R 112/RN.050Y

50 18 64 8MAx15 25 - 24 112/RN.050R0815 112/RN.050Y0815

50  18 64 10MAx15 25 - 24 112/RN.050R1015 112/RN.050Y1015

50   18 64 10MAx30 25 - 24 112/RN.050R1030 112/RN.050Y1030

Supporto girevole a perno 
filettato, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
verniciato rosso o giallo. 
Ruota in polipropilene 
rosso o giallo, mozzo a foro 
passante.

Pressed and painted (red or 
yellow) steel swivel castor 
with double ball race. Red or 
yellow polypropilene wheel. 
Hub on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti verni (rouge 
or jaune) avec double 
chemin de billes. Roue en 
polypropilène rouge ou 
jaune, moyeu lisse.

Spritz-lackiertes 
Lenkgehäuse (rot oder gelb) 
aus gepreßtem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. Rotes 
oder gelbes Polyamidrad . 
Nabe auf Gleitlager.

Soporte giratorio de 
doble hilera de bolas en 
acero moldeado, pintado 
rojo o amarillo. Rueda 
de polipropileno rojo o 
amarillo, cubo con agujero 
de paso.
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06
Foto: Ø 30

BOCCOLA

Codice €

26 43 35x35 26x26 4 15 24 06.026

30 45 35x35 26x26 4 20 24 06.030

Supporto a piastra 
girevole, zincato, ruota in 
polipropilene. 

Zinc plated swivel castor, 
polypropylene wheel. 

Support pivotant zingué 
avec roue en polypropylène. 

Verzinktes Lenkgehäuse. 
Rad aus Polypropylen.

Soporte de placa giratoria, 
zincado, rueda de 
polipropileno.

07/1
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

37 50 37x37 28x28 4 25 24 07/1.037

45 60 37x37 28x28 4 28 24 07/1.045

50 62 37x37 28x28 4 30 24 07/1.050

Supporto a cuffia con 
piastra girevole, zincato, 
ruota in polipropilene.

Zincate swivel cowling 
castor, polypropylene wheel.

Support pivotant à calotte 
avec roue en polyproylène.

Verzinktes Lenkgehäuse. 
Rad aus Polypropylen.

Soporte de tapa, zincado 
blanco, rueda de 
polipropileno.

07/2
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

37 50 8MAx20 25 24 07/2.037

45 60 8MAx20 28 24 07/2.045

50 62 8MAx30 30 24 07/2.050

Supporto girevole a cuffia 
con perno filettato, zincato, 
ruota in polipropilene.

Zincate swivel cowling 
castor, polypropylene wheel.

Support pivotant à calotte 
avec roue en polypropylène.

Verzinktes Lenkgehäuse. 
Rad aus Polypropylen.

Soporte de tapa, zincado 
blanco, rueda de 
polipropileno.
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07/4
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

45 60 12 28 24 07/4.045

50 62 12 30 24 07/4.050

Supporto girevole a 
cuffia con espansione in 
gomma, zincato, ruota in 
polipropilene.

Zincate swivel cowling 
castor, polyproylene wheel.

Support pivotant à calotte 
avec roue en polypropylène.

Verzinktes Lenkgehäuse. 
Rad aus Polypropylen.

Soporte de tapa, zincado 
blanco, rueda de 
polipropileno.

08/1
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

37 50 37x37 28x28 4 25 24 08/1.037

45 60 37x37 28x28 4 28 24 08/1.045

50 62 37x37 28x28 4 30 24 08/1.050

Supporto a cuffia con piastra 
girevole, zincato tropicale, 
ruota in polipropilene.

Zincate swivel cowling 
castor, brass plated, 
polypropylene wheel.

Support pivotant laitoné 
à calotte avec roue en 
polypropylène.

Verzinktes Lenkgehäuse. 
Messingfarbe. Rad aus 
Polypropylen.

Soporte de tapa, zincado 
tropicalizado, rueda de 
polipropileno.

08/2
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

37 50 8MAx20 25 24 08/2.037

45 60 8MAx20 28 24 08/2.045

50 62 8MAx30 30 24 08/2.050

Supporto girevole a 
cuffia con perno filettato, 
zincato tropicale, ruota in 
polipropilene.

Zincate swivel cowling 
castor, brass plated, 
polypropylene wheel.

Support pivotant laitoné 
à calotte avec roue en 
polypropylène.

Verzinktes Lenkgehäuse. 
Messingfarbe. Rad aus 
Polypropylen.

Soporte de tapa, zincado 
tropicalizado, rueda de 
polipropileno.

08/4
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

45 60 12 28 24 08/4.045

50 62 12 30 24 08/4.050

Supporto girevole a cuffia 
con espansione in gomma, 
zincato tropicale, ruota in 
polipropilene.

Zincate swivel cowling 
castor, brass plated, 
polypropylene wheel.

Support pivotant laitoné 
à calotte avec roue en 
polypropylène.

Verzinktes Lenkgehäuse. 
Messingfarbe. Rad aus 
Polypropylen.

Soporte de tapa, zincado 
tropicalizado, rueda de 
polipropileno.
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141/N
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

40 55 43x43 31x31 5,5 25 4 24 141/N.040 141/N.040N

50 62 43x43 31x31 5,5 35 4 24 141/N.050 141/N.050N

Supporto a cuffia con 
piastra girevole, in acciaio 
stampato, rotante su 
doppio giro di sfere, 
cromato o verniciato nero. 
Ruota sferica in materiale 
termoplastico, mozzo a foro 
passante.

Pressed steel swivel cowling 
castor with double ball race. 
Chromium plated or painted 
in black. Thermoplastic 
material spheric wheel. Hub 
on plain bore.

Support à calote pivotante 
à double chemin de billes 
en acier embouti chromé ou 
verni en noir. Roue à boule 
en matière thermoplastique. 
Moyeu lisse.

Lenkgehäuse mit 
Verkleidung aus 
gepreßtem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Verchromt oder in schwarz 
lackiert. Voll-Kunststoff 
Kugelrad. Gleitlager.

Soporte de casquete en 
acero moldeado, que gira 
sobre una doble hilera de 
bolas, cromado o pintado 
negro. Rueda esférica de 
material termoplástico, cubo 
con agujero de paso.

142/N
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

40 53 8MAx30 25 4 24 142/N.040C 142/N.040N

50 60 8MAx30 35 4 24 142/N.050C 142/N.050N

Supporto girevole a cuffia 
con perno filettato, in 
acciaio stampato, rotante 
su doppio giro di sfere, 
cromato o verniciato nero. 
Ruota sferica in materiale 
termoplastico, mozzo a foro 
passante.

Pressed steel swivel cowling 
castor with double ball race. 
Chromium plated or painted 
in black. Thermoplastic 
material spheric wheel. Hub 
on plain bore.

Support à calote pivotante 
à double chemin de billes 
en acier embouti chromé ou 
verni en noir. Roue à boule 
en matière thermoplastique. 
Moyeu lisse.

Lenkgehäuse mit 
Verkleidung aus 
gepreßtem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Verchromt oder in schwarz 
lackiert. Voll-Kunststoff 
Kugelrad. Gleitlager.

Soporte de casquete en 
acero moldeado, que gira 
sobre una doble hilera de 
bolas, cromado o pintado 
negro. Rueda esférica de 
material termoplástico, cubo 
con agujero de paso.

142/N A RICHIESTA - CROMATO 142/N ON REQUEST  BOCCOLA

 40

Codice €

8MA x 15 142/N.040F0815C

10MA x 15 142/N.040F1015C

10MA x 30 142/N.040F1030C

 50

Codice €

8MA x 15 142/N.050F0815C

10MA x 15 142/N.050F1015C

10MA x 30 142/N.050F1030C

142/N A RICHIESTA - VERN. NERO  142/NVN ON REQUEST  BOCCOLA

 40

Codice €

8MA x 15 142/N.040F0815N

10MA x 15 142/N.040F1015N

10MA x 30 142/N.040F1030N

 50

Codice €

8MA x 15 142/N.050F0815N

10MA x 15 142/N.050F1015N

10MA x 30 142/N.050F1030N
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146/N
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

40 53 10 25 - 24 146/N.040 146/N.040N

50 60 10 35 - 24 146/N.050 146/N.050N

Supporto girevole a cuffia 
con foro passante, in 
acciaio stampato, rotante 
su doppio giro di sfere, 
cromato o verniciato nero. 
Ruota sferica in materiale 
termoplastico, mozzo a foro 
passante.

Pressed steel swivel cowling 
castor with double ball race. 
Chromium plated or painted 
in black. Thermoplastic 
material spheric wheel. Hub 
on plain bore.

Support à calote pivotante 
à double chemin de billes 
en acier embouti chromé ou 
verni en noir. Roue à boule 
en matière thermoplastique. 
Moyeu lisse.

Lenkgehäuse mit 
Verkleidung aus 
gepreßtem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Verchromt oder in schwarz 
lackiert. Voll-Kunststoff 
Kugelrad. Gleitlager.

Soporte de casquete en 
acero moldeado, que gira 
sobre una doble hilera de 
bolas, cromado o pintado 
negro. Rueda esférica de 
material termoplástico, cubo 
con agujero de paso.

141/NVB
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

40 55 43x43 31x31 5,5 25 4 24 141/N.040W 141/N.040R

50 62 43x43 31x31 5,5 35 4 24 141/N.050W 141/N.050R

Supporto a cuffia a 
piastra girevole, in acciaio 
stampato, rotante su 
doppio giro di sfere, 
verniciato bianco o rosso. 
Ruota sferica in materiale 
termoplastico, mozzo a foro 
passante.

Pressed steel swivel cowling 
castor with double ball 
race. Painted in white or 
red colour. Thermoplastic 
material spheric wheel. Hub 
on plain bore.

Support à calote pivotante à 
double chemin de billes en 
acier embouti verni en blanc 
ou rouge. Roue à boule en 
matière thermoplastique. 
Moyeu lisse.

Lenkgehäuse mit 
Verkleidung aus 
gepreßtem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Weiß oder rot lackiert. 
Voll-Kunststoff Kugelrad. 
Gleitlager.

Soporte de casquete en 
acero moldeado, que gira 
sobre una doble hilera de 
bolas. Pintado blanco o rojo. 
Rueda esférica de material 
termoplástico, cubo con 
agujero de paso.
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142/NVB
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

40 53 8MAx30 25 4 24 142/N.040W 142/N.040R

50 60 8MAx30 35 4 24 142/N.050W 142/N.050R

Supporto girevole a cuffia 
con perno filettato, in 
acciaio stampato, rotante 
su doppio giro di sfere, 
verniciato bianco o rosso. 
Ruota sferica in materiale 
termoplastico, mozzo a foro 
passante.

Pressed steel swivel cowling 
castor with double ball 
race. Painted in white or 
red colour. Thermoplastic 
material spheric wheel. Hub 
with smooth hole.

Support à calote pivotante à 
double chemin de billes en 
acier embouti verni en rouge 
ou blanc. Roue à boule en 
matière thermoplastique. 
Moyeu lisse.

Lenkgehäuse mit 
Verkleidung aus 
gepreßtem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. Rot oder 
weiß lackiert. Voll-Kunststoff 
Kugelrad. Gleitlager.

Soporte de casquete en 
acero moldeado, que gira 
sobre una doble hilera 
de bolas,  pintado  rojo o 
blanco. Rueda esférica de 
material termoplástico, cubo 
con agujero de paso.

142/NVB A RICHIESTA - VERN. BIANCO 142/NVB ON REQUEST  BOCCOLA

 40

Codice €

8MA x 15 142/N.040F0815W

10MA x 15 142/N.040F1015W

10MA x 30 142/N.040F1030W

 50

Codice €

8MA x 15 142/N.050F0815W

10MA x 15 142/N.050F1015W

10MA x 30 142/N.050F1030W

142/NVB A RICHIESTA - VERN. ROSSO  142/NVR ON REQUEST  BOCCOLA

 40

Codice €

8MA x 15 142/N.040F0815R

10MA x 15 142/N.040F1015R

10MA x 30 142/N.040F1030R

 50

Codice €

8MA x 15 142/N.050F0815R

10MA x 15 142/N.050F1015R

10MA x 30 142/N.050F1030R

146/NVB
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

40 53 10 25 - 24 146/N.040W 146/N.040R

50 60 10 35 - 24 146/N.050W 146/N.050R

Supporto girevole a cuffia 
con foro passante, in 
acciaio stampato, rotante 
su doppio giro di sfere, 
verniciato bianco o rosso. 
Ruota sferica in materiale 
termoplastico, mozzo a foro 
passante.

Pressed steel swivel cowling 
castor with double ball race. 
Painted in red or white. 
Thermoplastic material 
spheric wheel. Hub on plain 
bore.

Support à calote pivotante à 
double chemin de billes en 
acier embouti verni en rouge 
ou blanc. Roue à boule en 
matière thermoplastique. 
Moyeu lisse.

Lenkgehäuse mit 
Verkleidung aus 
gepreßtem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. Rot oder 
weiß lackiert. Voll-Kunststoff 
Kugelrad. Gleitlager.

Soporte de casquete en 
acero moldeado, que gira 
sobre una doble hilera de 
bolas, pintado rojo o blanco. 
Rueda esférica de material 
termoplástico, cubo con 
agujero de paso.
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PARQUET               PIASTRELLE          LINOLEUM
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ARREDAMENTO
NYLON GOMMA
NYLON RUBBER

NYLON CAOUTCHOUC
POLYAMID GUMMIBEREIFUNG

NYLON CAUCHO
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111/NGR
Foto: Ø 60

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 6 50 24 111/NGR.040 111/NGR.040G

 50 18 6 50 24 111/NGR.050 111/NGR.050G

 60 25 8 80 12 111/NGR.060 111/NGR.060G

 75 25 12 100 8 111/NGR.075 111/NGR.075G

 80 25 12 100 8 111/NGR.080 111/NGR.080G

100 25 12 110 6 111/NGR.100 111/NGR.100G

100 32 12 130 6 111/NGR.100L 111/NGR.100LG

125 32 12 130 4 111/NGR.125 111/NGR.125G

Ruota in gomma nera 
o grigia con nucleo in 
polipropilene, mozzo a foro 
passante.

Black or grey rubber tyre 
wheel with polypropilene 
core, hub on plain bore.

Roue en caoutchouc gris ou 
noir, jantes en polypropilène, 
moyeu lisse.

Rad mit schwarzer oder 
grauer Vollgummibereifung, 
Kunstoffelge auf Gleitlager.

Rueda de caucho negro 
o gris con núcleo de 
polipropileno, cubo con 
agujero de paso.

601/NG
Foto: Ø 60

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 57 43x43 31x31 5,5 20 4 24 601/NG.040 601/NG.040G

 40P  18 66 60x60 46x46 6 50 - 24 601/NG.040P 601/NG.040PG

 50 18 66 43x43 31x31 5,5 25 4 24 601/NG.050 601/NG.050G

 50P  18 71 60x60 46x46 6 50 - 24 601/NG.050P 601/NG.050PG

 60 25 83 60x60 40x40 6,5 50 - 12 601/NG.060 601/NG.060G

 80 25 105 60x60 40x40 6,5 60 - 8 601/NG.080 601/NG.080G

100 25 123 60x60 40x40 6,5 65 - 6 601/NG.100 601/NG.100G

Supporto a piastra girevole, 
in acciaio stampato, 
zincato. Ruota in gomma 
nera o grigia con nucleo in 
polipropilene, mozzo a foro 
passante.

Pressed and zinc plated 
steel swivel castor. Black or 
grey rubber tyre wheel with 
polypropilene core, hub on 
plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué. Roue en 
caoutchouc gris ou noir, 
jantes en polypropilène, 
moyeu lisse.

Lenkgehäuse aus 
gepreßtem, verzinktem 
Stahlblech. Rad mit 
schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, 
Kunstoffelge auf Gleitlager

Soporte giratorio en acero 
moldeado, zincado. Rueda 
de caucho negro o gris con 
núcleo de polipropileno, 
cubo con agujero de paso.

601/FNG
Foto: Ø 60

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 57 43x43 31x31 5,5 20 - 24 601/FNG.040 601/FNG.040G

 40P 18 66 60x60 46x46 6 50 - 24 601/FNG.040P 601/FNG.040PG

 50 18 66 43x43 31x31 5,5 25 - 24 601/FNG.050 601/FNG.050G

 50P  18 71 60x60 46x46 6 50 - 24 601/FNG.050P 601/FNG.050PG

 60 25 83 60x60 40x40 6,5 50 - 12 601/FNG.060 601/FNG.060G

 80 25 105 60x60 40x40 6,5 60 - 8 601/FNG.080 601/FNG.080G

100 25 123 60x60 40x40 6,5 65 - 6 601/FNG.100 601/FNG.100G

Supporto a piastra girevole, 
a doppio giro di sfere in 
acciaio stampato, zincato. 
Dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante. Ruota 
in gomma nera o grigia con 
nucleo in polipropilene, 
mozzo a foro passante.

Swivel castor with pressed 
and zinc plated steel 
double ball race. Locking 
device both for wheel and 
swivelling part. Black or 
grey rubber tyre wheel with 
polypropilene core, hub on 
plain bore.

Support pivotant à double 
chemin de billes en acier 
embouti zingué. Dispositif 
de blocage pour roue 
et pivotement. Roue en 
caoutchouc gris ou noir, 
jantes en polypropilène. 
Moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Totalfeststeller auf Rad 
und Gehäuse wirkend. 
Rad mit schwarzer oder 
grauer Vollgummibereifung, 
Kunstoffelge auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria. 
Rueda de caucho negro 
o gris con núcleo de 
polipropileno, cubo con 
agujero de paso.
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602/NG
Foto: Ø 60

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 55 8MAx30 20 4 24 602/NG.040 602/NG.040G

 40P 18 64 10MAx15 50 - 24 602/NG.040P 602/NG.040PG

 50 18 64 8MAx30 25 4 24 602/NG.050 602/NG.050G

 50P 18 69 10MAx15 50 - 24 602/NG.050P 602/NG.050PG

 60 25 81 10MAx25 50 - 12 602/NG.060 602/NG.060G

 80 25 103 10MAx25 60 - 8 602/NG.080 602/NG.080G

100 25 121 10MAx25 65 - 6 602/NG.100 602/NG.100G

Supporto girevole a perno 
filettato, in acciaio stampato, 
zincato. Ruota in gomma 
nera o grigia con nucleo in 
polipropilene, mozzo a foro 
passante.

Pressed and zinc plated 
steel swivel castor. Black or 
grey rubber tyre wheel with 
polypropilene core, hub on 
plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué. Roue en 
caoutchouc gris ou noir, 
jantes en polypropilène, 
moyeu lisse.

Lenkgehäuse aus 
gepreßtem, verzinktem 
Stahlblech. Rad mit 
schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, 
Kunstoffelge auf Gleitlager.

Soporte giratorio en acero 
moldeado, zincado. Rueda 
de caucho negro o gris con 
núcleo de polipropileno, 
cubo con agujero de paso.

602/NG A RICHIESTA -  602/NG ON REQUEST  BOCCOLA

 40

Codice €

8MA x 15 602/NG.040F0815

10MA x 15 602/NG.040F1015

10MA x 30 602/NG.040F1030

10MA x 30 602/NG.040PF

 50

Codice €

8MA x 15 602/NG.050F0815

10MA x 15 602/NG.050F1015

10MA x 30 602/NG.050F1030

10MA x 30 602/NG.050PF

 60

Codice €

12MA x 25 602/NG.060F12

 80

Codice €

12MA x 25 602/NG.080F12

 100

Codice €

12MA x 25 602/NG.100F12

602/NG A RICHIESTA - GRIGIO  602/NGG ON REQUEST  BOCCOLA

 40

Codice €

8MA x 15 602/NG.040GF815

10MA x 15 602/NG.040GF101

10MA x 30 602/NG.040GF103

10MA x 30 602/NG.040PGF

 50

Codice €

8MA x 15 602/NG.050GF815

10MA x 15 602/NG.050GF101

10MA x 30 602/NG.050GF103

10MA x 30 602/NG.050PGF

 60

Codice €

12MA x 25 602/NG.060GF12

 80

Codice €

12MA x 25 602/NG.080GF12

 100

Codice €

12MA x 25 602/NG.100GF12

602/FNG
Foto: Ø 60

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 55 8MAx15 20 - 24 602/FNG.040 602/FNG.040G

 40P 18 64 10MAx15 50 - 24 602/FNG.040P 602/FNG.040PG

 50 18 64 8MAx15 25 - 24 602/FNG.050 602/FNG.050G

 50P 18 69 10MAx15 50 - 24 602/FNG.050P 602/FNG.050PG

 60 25 81 10MAx25 50 - 12 602/FNG.060 602/FNG.060G

 80 25 103 10MAx25 60 - 8 602/FNG.080 602/FNG.080G

100 25 121 10MAx25 65 - 6 602/FNG.100 602/FNG.100G

Supporto girevole a perno 
filettato, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato. Dispositivo di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante. Ruota in gomma 
nera o grigia con nucleo in 
polipropilene, mozzo a foro 
passante.

Swivel castor with pressed 
and zinc plated steel 
double ball race. Locking 
device both for wheel and 
swivelling part. Black or 
grey rubber tyre wheel with 
polypropilene core, hub on 
plain bore.

Support pivotant à double 
chemin de billes en acier 
embouti zingué. Dispositif 
de blocage pour roue 
et pivotement. Roue en 
caoutchouc gris ou noir, 
jantes en polypropilène. 
Moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Totalfeststeller auf Rad 
und Gehäuse wirkend. 
Rad mit schwarzer oder 
grauer Vollgummibereifung, 
Kunstoffelge auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria. 
Rueda de caucho negro 
o gris con núcleo de 
polipropileno, cubo con 
agujero de paso.
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602/FNG A RICHIESTA -  602/FNG ON REQUEST  BOCCOLA

 40

Codice €

10MA x 15 602/FNG.040F10

10MA x 30 602/FNG.040PF10

 50

Codice €

8MA x 30 602/FNG.050F830

10MA x 15 602/FNG.050F10

10MA x 30 602/FNG.050F103

10MA x 30 602/FNG.050PF10

 60

Codice €

12MA x 25 602/FNG.060F12

 80

Codice €

12MA x 25 602/FNG.080F12

 100

Codice €

12MA x 25 602/FNG.100F12

602/FNG A RICHIESTA - GRIGIO  602/FNGG ON REQUEST  BOCCOLA

 40

Codice €

10MA x 15 602/FNG.040GF10

10MA x 30 602/FNG.040PGF3

 50

Codice €

8MA x 30 602/FNG.050GF83

10MA x 15 602/FNG.050GF10

10MA x 30 602/FNG.050GF13

10MA x 30 602/FNG.050PGF3

 60

Codice €

12MA x 25 602/FNG.060GF12

 80

Codice €

12MA x 25 602/FNG.080GF12

 100

Codice €

12MA x 25 602/FNG.100GF12

603/NG
Foto: Ø 60

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 55 10 20 - 24 603/NG.040 603/NG.040G

 50 18 64 10 25 - 24 603/NG.050 603/NG.050G

 60 25 81 10 50 - 12 603/NG.060 603/NG.060G

 80 25 103 10 60 - 8 603/NG.080 603/NG.080G

100 25 121 10 65 - 6 603/NG.100 603/NG.100G

Supporto girevole a perno 
liscio, in acciaio stampato, 
zincato. Ruota in gomma 
nera o grigia con nucleo in 
polipropilene, mozzo a foro 
passante.

Pressed and zinc plated 
steel swivel castor. Black or 
grey rubber tyre wheel with 
polypropilene core, hub on 
plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué. Roue en 
caoutchouc gris ou noir, 
jantes en polypropilène, 
moyeu lisse.

Lenkgehäuse aus 
gepreßtem, verzinktem 
Stahlblech. Rad mit 
schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, 
Kunstoffelge auf Gleitlager.

Soporte giratorio en acero 
moldeado, zincado. Rueda 
de caucho negro o gris con 
núcleo de polipropileno, 
cubo con agujero de paso.

603/FNG
Foto: Ø 60

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 55 10 20 - 24 603/FNG.040 603/FNG.040G

 50 18 64 10 25 - 24 603/FNG.050 603/FNG.050G

 60 25 81 10 50 - 12 603/FNG.060 603/FNG.060G

 80 25 103 10 60 - 8 603/FNG.080 603/FNG.080G

100 25 121 10 65 - 6 603/FNG.100 603/FNG.100G

Supporto girevole a perno 
liscio, a doppio giro di sfere 
in acciaio stampato, zincato. 
Dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante. Ruota 
in gomma nera o grigia con 
nucleo in polipropilene, 
mozzo a foro passante.

Swivel castor with pressed 
and zinc plated steel 
double ball race. Locking 
device both for wheel and 
swivelling part. Black or 
grey rubber tyre wheel with 
polypropilene core, hub on 
plain bore.

Support pivotant à double 
chemin de billes en acier 
embouti zingué. Dispositif 
de blocage pour roue 
et pivotement. Roue en 
caoutchouc gris ou noir, 
jantes en polypropilène. 
Moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Totalfeststeller auf Rad 
und Gehäuse wirkend. 
Rad mit schwarzer oder 
grauer Vollgummibereifung, 
Kunstoffelge auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria. 
Rueda de caucho negro 
o gris con núcleo de 
polipropileno, cubo con 
agujero de paso.



WWW.OMOROCARR.COM426

604/NG
Foto: Ø 60

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 55 20 20 - 24 604/NG.040 604/NG.040G

 50 18 64 20 25 - 24 604/NG.050 604/NG.050G

 60 25 81 20 50 - 12 604/NG.060 604/NG.060G

 80 25 103 20 60 - 8 604/NG.080 604/NG.080G

100 25 121 20 65 - 6 604/NG.100 604/NG.100G

Supporto con espansione 
gomma, in acciaio stampato, 
zincato. Ruota in gomma 
nera o grigia con nucleo in 
polipropilene, mozzo a foro 
passante.

Pressed and zinc plated 
steel swivel castor. Black or 
grey rubber tyre wheel with 
polypropilene core, hub on 
plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué.  Roue en 
caoutchouc gris ou noir, 
jantes en polypropilène, 
moyeu lisse.

Lenkgehäuse aus 
gepreßtem, verzinktem 
Stahlblech. Rad mit 
schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, 
Kunstoffelge auf Gleitlager.

Soporte giratorio en acero 
moldeado, zincado. Rueda 
de caucho negro o gris con 
núcleo de polipropileno, 
cubo con agujero de paso.

604/NG A RICHIESTA -  604/NG ON REQUEST  BOCCOLA

 40

Codice €

18 604/NG.040E18

22 604/NG.040E22

24 604/NG.040E24

 50

Codice €

18 604/NG.050E18

22 604/NG.050E22

24 604/NG.050E24

 60

Codice €

18 604/NG.060E18

22 604/NG.060E22

24 604/NG.060E24

 80

Codice €

18 604/NG.080E18

22 604/NG.080E22

24 604/NG.080E24

 100

Codice €

18 604/NG.100E18

22 604/NG.100E22

24 604/NG.100E24

604/NG A RICHIESTA - GRIGIO  604/NGG ON REQUEST  BOCCOLA

 40

Codice €

18 604/NG.040GE18

22 604/NG.040GE22

24 604/NG.040GE24

 50

Codice €

18 604/NG.050GE18

22 604/NG.050GE22

24 604/NG.050GE24

 60

Codice €

18 604/NG.060GE18

22 604/NG.060GE22

24 604/NG.060GE24

 80

Codice €

18 604/NG.080GE18

22 604/NG.080GE22

24 604/NG.080GE24

 100

Codice €

18 604/NG.100GE18

22 604/NG.100GE22

24 604/NG.100GE24

604/FNG
Foto: Ø 60

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 55 20 20 - 24 604/FNG.040 604/FNG.040G

 50 18 64 20 25 - 24 604/FNG.050 604/FNG.050G

 60 25 81 20 50 - 12 604/FNG.060 604/FNG.060G

 80 25 103 20 60 - 8 604/FNG.080 604/FNG.080G

100 25 121 20 65 - 6 604/FNG.100 604/FNG.100G

Supporto girevole con 
espansione gomma, a 
doppio giro di sfere in 
acciaio stampato, zincato. 
Dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante. Ruota 
in gomma nera o grigia con 
nucleo in polipropilene, 
mozzo a foro passante.

Swivel castor with pressed 
and zinc plated steel 
double ball race. Locking 
device both for wheel and 
swivelling part. Black or 
grey rubber tyre wheel with 
polypropilene core, hub on 
plain bore.

Support pivotant à double 
chemin de billes en acier 
embouti zingué. Dispositif 
de blocage pour roue 
et pivotement. Roue en 
caoutchouc gris ou noir, 
jantes en polypropilène. 
Moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Totalfeststeller auf Rad 
und Gehäuse wirkend. 
Rad mit schwarzer oder 
grauer Vollgummibereifung, 
Kunstoffelge auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria. 
Rueda de caucho negro 
o gris con núcleo de 
polipropileno, cubo con 
agujero de paso.
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604/FNG A RICHIESTA -  604/FNG ON REQUEST  BOCCOLA

 40

Codice €

18 604/FNG.040E18

22 604/FNG.040E22

24 604/FNG.040E24

 50

Codice €

18 604/FNG.050E18

22 604/FNG.050E22

24 604/FNG.050E24

 60

Codice €

18 604/FNG.060E18

22 604/FNG.060E22

24 604/FNG.060E24

 80

Codice €

18 604/FNG.080E18

22 604/FNG.080E22

24 604/FNG.080E24

 100

Codice €

18 604/FNG.100E18

22 604/FNG.100E22

24 604/FNG.100E24

604/FNG A RICHIESTA - GRIGIO  604/FNGG ON REQUEST  BOCCOLA

 40

Codice €

18 604/FNG.040GE18

22 604/FNG.040GE22

24 604/FNG.040GE24

 50

Codice €

18 604/FNG.050GE18

22 604/FNG.050GE22

24 604/FNG.050GE24

 60

Codice €

18 604/FNG.060GE18

22 604/FNG.060GE22

24 604/FNG.060GE24

 80

Codice €

18 604/FNG.080GE18

22 604/FNG.080GE22

24 604/FNG.080GE24

 100

Codice €

18 604/FNG.100GE18

22 604/FNG.100GE22

24 604/FNG.100GE24

606/NG
Foto: Ø 60

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 55 10 20 - 24 606/NG.040 606/NG.040G

 40P  18 64 10 50 - 24 606/NG.040P 606/NG.040PG

 50 18 64 10 25 - 24 606/NG.050 606/NG.050G

 50P 18 69 10 50 - 24 606/NG.050P 606/NG.050PG

 60 25 81 10 50 - 12 606/NG.060 606/NG.060G

 80 25 103 10 60 - 8 606/NG.080 606/NG.080G

100 25 121 10 65 - 6 606/NG.100 606/NG.100G

Supporto a foro passante, 
in acciaio stampato, 
zincato. Ruota in gomma 
nera o grigia con nucleo in 
polipropilene, mozzo a foro 
passante.

Pressed and zinc plated 
steel swivel castor. Black or 
grey rubber tyre wheel with 
polypropilene core, hub on 
plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué. Roue en 
caoutchouc gris ou noir, 
jantes en polypropilène, 
moyeu lisse.

Lenkgehäuse aus 
gepreßtem, verzinktem 
Stahlblech. Rad mit 
schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, 
Kunstoffelge auf Gleitlager

Soporte giratorio en acero 
moldeado, zincado. Rueda 
de caucho negro o gris con 
núcleo de polipropileno, 
cubo con agujero de paso.

606/FNG
Foto: Ø 60

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 55 10 20 - 24 606/FNG.040 606/FNG.040G

 40P 18 64 10 50 - 24 606/FNG.040P 606/FNG.040PG

 50 18 64 10 25 - 24 606/FNG.050 606/FNG.050G

 50P  18 69 10 50 - 24 606/FNG.050P 606/FNG.050PG

 60 25 81 10 50 - 12 606/FNG.060 606/FNG.060G

 80 25 103 10 60 - 8 606/FNG.080 606/FNG.080G

100 25 121 10 65 - 6 606/FNG.100 606/FNG.100G

Supporto a foro passante, 
a doppio giro di sfere in 
acciaio stampato, zincato. 
Dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante. Ruota 
in gomma nera o grigia con 
nucleo in polipropilene, 
mozzo a foro passante.

Swivel castor with pressed 
and zinc plated steel 
double ball race. Locking 
device both for wheel and 
swivelling part. Black or 
grey rubber tyre wheel with 
polypropilene core, hub on 
plain bore.

Support pivotant à double 
chemin de billes en acier 
embouti zingué. Dispositif 
de blocage pour roue 
et pivotement. Roue en 
caoutchouc gris ou noir, 
jantes en polypropilène. 
Moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Totalfeststeller auf Rad 
und Gehäuse wirkend. 
Rad mit schwarzer oder 
grauer Vollgummibereifung, 
Kunstoffelge auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria. 
Rueda de caucho negro 
o gris con núcleo de 
polipropileno, cubo con 
agujero de paso.
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622/NG
Foto: Ø 60

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 57 43x43 31x31 5,5 20 - 24 622/NG.040 622/NG.040G

 40P 18 66 55x55 46x46 6 50 - 24 622/NG.040P 622/NG.040PG

 50 18 66 43x43 31x31 5,5 25 - 24 622/NG.050 622/NG.050G

 50P 18 71 55x55 46x46 6 50 - 24 622/NG.050P 622/NG.050PG

 60 25 83 60x60 40x40 6,5 50 - 12 622/NG.060 622/NG.060G

 80 25 105 60x60 40x40 6,5 60 - 8 622/NG.080 622/NG.080G

100 25 123 60x60 40x40 6,5 65 - 6 622/NG.100 622/NG.100G

Supporto a piastra fissa, in 
acciaio stampato, zincato. 
Ruota in gomma nera 
o grigia con nucleo in 
polipropilene, mozzo a foro 
passante.

Pressed and zinc plated 
steel fixed castor. Black or 
grey rubber tyre wheel with 
polypropilene core, hub on 
plain bore.

Chape fixe en acier embouti 
zingué. Roue en caoutchouc 
gris ou noir, jantes en 
polypropilène, moyeu lisse.

Bockgehäuse aus 
gepreßtem, verzinktem 
Stahlblech. Rad mit 
schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, 
Kunstoffelge auf Gleitlager.

Soporte de placa fija en 
acero moldeado, zincado. 
Rueda de caucho negro 
o gris con núcleo de 
polipropileno, cubo con 
agujero de paso.
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171/NG
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

60 25 95 60x60 48x48 6,5 40 12 171/NG.060 171/NGG.060

75 25 113 60x60 48x48 6,5 60 8 171/NG.075 171/NGG.075

80 25 116 60x60 48x48 6,5 60 8 171/NG.080 171/NGG.080

100 25 132 60x60 48x48 6,5 70 4 171/NG.100 171/NGG.100

125 32 157 60x60 48x48 6,5 80 2 171/NG.125 171/NGG.125

Supporto a piastra 
girevole, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato. Ruota in gomma 
nera o grigia con nucleo in 
polipropilene, mozzo a foro 
passante.

Pressed and zinc plated 
swivel castor with double 
ball race. Black or grey 
rubber tyre wheel with 
polypropilene core, hub on 
plain bore.

Support en acier embouti 
zingué avec double 
chemin de billes. Roue en 
caoutchouc gris ou noir, 
jantes en polypropilène, 
moyeu lisse.

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
verzinktem Stahlblech. Rad 
mit schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, 
Kunstoffelge auf Gleitlager.

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
estampado zincado. Rueda 
de caucho negro o gris con 
núcleo de polipropileno, 
cubo con agujero de paso.

171/NGF
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

60 25 95 60x60 48x48 6,5 40 12 171/NGF.060 171/NGGF.060

75 25 113 60x60 48x48 6,5 60 8 171/NGF.075 171/NGGF.075

80 25 116 60x60 48x48 6,5 60 8 171/NGF.080 171/NGGF.080

100 25 132 60x60 48x48 6,5 70 4 171/NGF.100 171/NGGF.100

125 32 157 60x60 48x48 6,5 80 2 171/NGF.125 171/NGGF.125

Supporto a piastra 
girevole, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato, con dispositivo di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante. Ruota in gomma 
nera o grigia con nucleo in 
polipropilene, mozzo a foro 
passante.

Pressed and zinc plated 
swivel castor with double 
ball race. Black or grey 
rubber tyre wheel with 
polypropilene core, hub on 
plain bore.

Support en acier embouti 
zingué avec double 
chemin de billes. Roue en 
caoutchouc gris ou noir, 
jantes en polypropilène, 
moyeu lisse.

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
verzinktem Stahlblech. Rad 
mit schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, 
Kunstoffelge auf Gleitlager.

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
estampado zincado. Rueda 
de caucho negro o gris con 
núcleo de polipropileno, 
cubo con agujero de paso.

172/NG
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

 60 25 93 10MAx30 40 12 172/NG.060 172/NGG.060

 60 25 93 12MAx30 40 12 172/NG.060F12 172/NGG.060F12

 75 25 111 10MAx30 60 8 172/NG.075 172/NGG.075

 75 25 111 12MAx30 60 8 172/NG.075F12 172/NGG.075F12

 80 25 114 10MAx30 60 8 172/NG.080 172/NGG.080

 80 25 114 12MAx30 60 8 172/NG.080F12 172/NGG.080F12

100 25 130 10MAx30 70 4 172/NG.100 172/NGG.100

100 25 130 12MAx30 70 4 172/NG.100F12 172/NGG.100F12

125 32 155 10MAx30 80 2 172/NG.125 172/NGG.125

125 32 155 12MAx30 80 2 172/NG.125F12 172/NGG.125F12

Supporto girevole a perno 
filettato, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato. Ruota in gomma 
nera o grigia con nucleo in 
polipropilene, mozzo a foro 
passante.

Pressed and zinc plated 
swivel castor with double 
ball race. Grey or black 
santoprene wheel with 
polypropilene core, hub on 
plain bore. 

Support en acier embouti 
zingué avec double 
chemin de billes. Roue en 
caoutchouc gris ou noir, 
jantes en polypropilène, 
moyeu lisse.

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
verzinktem Stahlblech. Rad 
mit schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, 
Kunstoffelge auf Gleitlager.

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
estampado zincado. Rueda 
de caucho negro o gris con 
núcleo de polipropileno, 
cubo con agujero de paso.
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172/NGF
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

 60 25 93 10MAx30 40 12 172/NGF.060 172/NGGF.060

 60 25 93 12MAx30 40 12 172/NGF.060F12 172/NGGF.060F12

 75 25 111 10MAx30 60 8 172/NGF.075 172/NGGF.075

 75 25 111 12MAx30 60 8 172/NGF.075F12 172/NGGF.075F12

 80 25 114 10MAx30 60 8 172/NGF.080 172/NGGF.080

 80 25 114 12MAx30 60 8 172/NGF.080F12 172/NGGF.080F12

100 25 130 10MAx30 70 4 172/NGF.100 172/NGGF.100

100 25 130 12MAx30 70 4 172/NGF.100F12 172/NGGF.100F12

125 32 155 10MAx30 80 2 172/NGF.125 172/NGGF.125

125 32 155 12MAx30 80 2 172/NGF.125F12 172/NGGF.125F12

Supporto girevole a perno 
filettato, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato, con dispositivo di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante. Ruota in gomma 
nera o grigia con nucleo in 
polipropilene, mozzo a foro 
passante.

Pressed and zinc plated 
swivel castor with double 
ball race. Locking device 
for wheel and swivelling 
part. Black or grey 
rubber tyre wheel with 
polypropilene core, hub on 
plain bore.

Support en acier embouti 
zingué avec double chemin 
de billes. Dispositif de 
blocage de la roue et 
du pivotement. Roue en 
caoutchouc gris ou noir, 
jantes en polypropilène, 
moyeu lisse.

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
verzinktem Stahlblech. 
Totalfesteller. Rad mit 
schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, 
Kunstoffelge auf Gleitlager.

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
estampado zincado, con 
dispositivo de bloqueo 
de la rueda y de la parte 
giratoria. Rueda de caucho 
negro o gris con núcleo 
de polipropileno, cubo con 
agujero de paso.

176/NG
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

 60 25 93 12 40 12 176/NG.060 176/NGG.060

 60 25 93 10 40 12 176/NG.060S 176/NGG.060S

 75 25 111 12 60 8 176/NG.075 176/NGG.075

 75 25 111 10 60 8 176/NG.075S 176/NGG.075S

 80 25 114 12 60 8 176/NG.080 176/NGG.080

 80 25 114 10 60 8 176/NG.080S 176/NGG.080S

100 25 130 12 70 4 176/NG.100 176/NGG.100

100 25 130 10 70 4 176/NG.100S 176/NGG.100S

125 32 155 12 80 2 176/NG.125 176/NGG.125

125 32 155 10 80 2 176/NG.125S 176/NGG.125S

Supporto girevole a foro 
passante, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato. Ruota in gomma 
nera o grigia con nucleo in 
polipropilene, mozzo a foro 
passante.

Pressed and zinc plated 
swivel castor with double 
ball race. Black or grey 
rubber tyre wheel with 
polypropilene core, hub on 
plain bore.

Support en acier embouti 
zingué avec double 
chemin de billes. Roue en 
caoutchouc gris ou noir, 
jantes en polypropilène, 
moyeu lisse.

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
verzinktem Stahlblech. Rad 
mit schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, 
Kunstoffelge auf Gleitlager.

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
estampado zincado. Rueda 
de caucho negro o gris con 
núcleo de polipropileno, 
cubo con agujero de paso.
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176/NGF
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

 60 25 93 12 40 12 176/NGF.060 176/NGGF.060

 60 25 93 10 40 12 176/NGF.060S 176/NGGF.060S

 75 25 111 12 60 8 176/NGF.075 176/NGGF.075

 75 25 111 10 60 8 176/NGF.075S 176/NGGF.075S

 80 25 114 12 60 8 176/NGF.080 176/NGGF.080

 80 25 114 10 60 8 176/NGF.080S 176/NGGF.080S

100 25 130 12 70 4 176/NGF.100 176/NGGF.100

100 25 130 10 70 4 176/NGF.100S 176/NGGF.100S

125 32 155 12 80 2 176/NGF.125 176/NGGF.125

125 32 155 10 80 2 176/NGF.125S 176/NGGF.125S

Supporto girevole a foro 
passante, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato, con dispositivo di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante. Ruota in gomma 
nera o grigia con nucleo in 
polipropilene, mozzo a foro 
passante.

Pressed and zinc plated 
swivel castor with double 
ball race. Locking device 
for wheel and swivelling 
part. Black or grey 
rubber tyre wheel with 
polypropilene core, hub on 
plain bore.

Support en acier embouti 
zingué avec double chemin 
de billes. Dispositif de 
blocage de la roue et 
du pivotement.Roue en 
caoutchouc gris ou noir, 
jantes en polypropilène, 
moyeu lisse.

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
verzinktem Stahlblech. 
Totalfesteller. Rad mit 
schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, 
Kunstoffelge auf Gleitlager.

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
estampado zincado, con 
dispositivo de bloqueo 
de la rueda y de la parte 
giratoria. Rueda de caucho 
negro o gris con núcleo 
de polipropileno, cubo con 
agujero de paso.
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111/CNGR
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 6 50 24 111/CNGR.040 111/CNGRG.040

 50 18 6 50 24 111/CNGR.050 111/CNGRG.050

60 25 8 80 12 111/CNGR.060 111/CNGRG.060

75 25 12 100 8 111/CNGR.075 111/CNGRG.075

80 25 12 100 8 111/CNGR.080 111/CNGRG.080

100 25 12 110 6 111/CNGR.100 111/CNGRG.100

100 32 12 130 6 111/CNGR.100L 111/CNGRG.100L

125 32 12 130 4 111/CNGR.125 111/CNGRG.125

Ruota in gomma nera 
o grigia con nucleo in 
poliporpilene e parafili 
cromati, mozzo a foro 
passante. 

Black or grey rubber tyre 
wheel with polypropilene 
core, chromium plated 
threadguards, hub on plain 
bore. 

Roue en caoutchouc 
gris ou noir, jantes en 
polypropilène, avec pare-fils 
chromes. Moyeu lisse. 

Rad mit schwarzer oder 
grauer Vollgummibereifung, 
mit verchromten 
Fadenschutz, Nabe auf 
Gleitlager. 

Rueda de caucho negro 
o gris con núcleo de 
polipropileno y guardahilos 
cromados, cubo de agujero 
de paso. 

171/CNG
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

60 25 95 60x60 48x48 6,5 40 12 171/CNG.060 171/CNGG.060

75 25 113 60x60 48x48 6,5 60 8 171/CNG.075 171/CNGG.075

80 25 116 60x60 48x48 6,5 60 8 171/CNG.080 171/CNGG.080

100 25 132 60x60 48x48 6,5 70 4 171/CNG.100 171/CNGG.100

125 32 157 60x60 48x48 6,5 80 2 171/CNG.125 171/CNGG.125

Supporto a piastra 
girevole, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
cromato. Ruota in gomma 
nera o grigia con nucleo 
in polipropilene e parafili 
cromati, mozzo a foro 
passante. 

Pressed and chromium 
plated swivel castor with 
double ball race. Black 
or grey rubber tyre 
wheel with polypropilene 
core, chromium plated 
threadguards, hub on plain 
bore. 

Support en acier embouti 
chromé avec double 
chemin de billes. Roue en 
caoutchouc gris ou noir, 
jantes en polypropilène, avec 
pare-fils chromes. Moyeu 
lisse. 

Lenkgehäuse aus 
gepreßtem verchromtem 
Stahlblech. Rad mit 
schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, mit 
verchromten Fadenschutz, 
Nabe auf Gleitlager.

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
estampado cromado. Rueda 
de caucho negro o gris con 
núcleo de polipropileno 
y guardahilos cromados, 
cubo de agujero de paso.

171/CNGF
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

60 25 95 60x60 48x48 6,5 40 12 171/CNGF.060 171/CNGGF.060

75 25 113 60x60 48x48 6,5 60 8 171/CNGF.075 171/CNGGF.075

80 25 116 60x60 48x48 6,5 60 8 171/CNGF.080 171/CNGGF.080

100 25 132 60x60 48x48 6,5 70 4 171/CNGF.100 171/CNGGF.100

125 32 157 60x60 48x48 6,5 80 2 171/CNGF.125 171/CNGGF.125

Supporto a piastra 
girevole, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
cromato, con dispositivo 
di bloccaggio ruota e parte 
rotante. Ruota in gomma 
nera o grigia con nucleo 
in polipropilene e parafili 
cromati, mozzo a foro 
passante. 

Pressed and chromium 
plated swivel castor with 
double ball race. Locking 
device for wheel and 
swivelling part. Black or 
grey rubber tyre wheel 
with polypropilene 
core, chromium plated 
threadguards, hub on plain 
bore. 

Support en acier embouti 
chromé avec double 
chemin de billes. Dispositif 
de blocage de la roue et 
du pivotement. Roue en 
caoutchouc gris ou noir, 
jantes en polypropilène, avec 
pare-fils chromes. Moyeu 
lisse. 

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
verchromtem Stahlblech. 
Totalfesteller. Rad mit 
schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, mit 
verchromten Fadenschutz, 
Nabe auf Gleitlager. 

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
estampado cromado, con 
dispositivo de bloqueo 
de la rueda y de la parte 
giratoria. Rueda de caucho 
negro o gris con núcleo de 
polipropileno y guardahilos 
cromados, cubo de agujero 
de paso. 
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172/CNG
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

 60 25 93 10MAx30 40 12 172/CNG.060 172/CNGG.060

 60 25 93 12MAx30 40 12 172/CNG.060F12 172/CNGG.060F12

 75 25 111 10MAx30 60 8 172/CNG.075 172/CNGG.075

 75 25 111 12MAx30 60 8 172/CNG.075F12 172/CNGG.075F12

 80 25 114 10MAx30 60 8 172/CNG.080 172/CNGG.080

 80 25 114 12MAx30 60 8 172/CNG.080F12 172/CNGG.080F12

100 25 130 10MAx30 70 4 172/CNG.100 172/CNGG.100

100 25 130 12MAx30 70 4 172/CNG.100F12 172/CNGG.100F12

125 32 155 10MAx30 80 2 172/CNG.125 172/CNGG.125

125 32 155 12MAx30 80 2 172/CNG.125F12 172/CNGG.125F12

Supporto girevole con perno 
filettato, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
cromato. Ruota in gomma 
nera o grigia con nucleo 
in polipropilene e parafili 
cromati, mozzo a foro 
passante. 

Pressed and chromium 
plated swivel castor with 
double ball race. Black 
or grey rubber tyre 
wheel with polypropilene 
core, chromium plated 
threadguards, hub on plain 
bore. 

Support en acier embouti 
chromé avec double 
chemin de billes. Roue en 
caoutchouc gris ou noir, 
jantes en polypropilène, avec 
pare-fils chromes. Moyeu 
lisse. 

Lenkgehäuse aus 
gepreßtem verchromtem 
Stahlblech. Rad mit 
schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, mit 
verchromten Fadenschutz, 
Nabe auf Gleitlager.

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
estampado cromado. Rueda 
de caucho negro o gris con 
núcleo de polipropileno 
y guardahilos cromados, 
cubo de agujero de paso.

172/CNGF
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

 60 25 93 10MAx30 40 12 172/CNGF.060 172/CNGGF.060

 60 25 93 12MAx30 40 12 172/CNGF.060F12 172/CNGGF.060F

 75 25 111 10MAx30 60 8 172/CNGF.075 172/CNGGF.075

 75 25 111 12MAx30 60 8 172/CNGF.075F12 172/CNGGF.075F

 80 25 114 10MAx30 60 8 172/CNGF.080 172/CNGGF.080

 80 25 114 12MAx30 60 8 172/CNGF.080F12 172/CNGGF.080F

100 25 130 10MAx30 70 4 172/CNGF.100 172/CNGGF.100

100 25 130 12MAx30 70 4 172/CNGF.100F12 172/CNGGF.100F

125 32 155 10MAx30 80 2 172/CNGF.125 172/CNGGF.125

125 32 155 12MAx30 80 2 172/CNGF.125F12 172/CNGGF.125F

Supporto girevole a perno 
filettato, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
cromato, con dispositivo 
di bloccaggio ruota e parte 
rotante. Ruota in gomma 
nera o grigia con nucleo 
in polipropilene e parafili 
cromati, mozzo a foro 
passante. 

Pressed and chromium 
plated swivel castor with 
double ball race. Locking 
device for wheel and 
swivelling part. Black or 
grey rubber tyre wheel 
with polypropilene 
core, chromium plated 
threadguards, hub on plain 
bore. 

Support en acier embouti 
chromé avec double 
chemin de billes. Dispositif 
de blocage de la roue et 
du pivotement.Roue en 
caoutchouc gris ou noir, 
jantes en polypropilène, avec 
pare-fils chromes. Moyeu 
lisse. 

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
verchromtem Stahlblech. 
Totalfesteller. Rad mit 
schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, mit 
verchromten Fadenschutz, 
Nabe auf Gleitlager. 

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
estampado cromado, con 
dispositivo de bloqueo 
de la rueda y de la parte 
giratoria. Rueda de caucho 
negro o gris con núcleo de 
polipropileno y guardahilos 
cromados, cubo de agujero 
de paso. 
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176/CNG
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

 60 25 93 12 40 12 176/CNG.060 176/CNGG.060

 60 25 93 10 40 12 176/CNG.060S 176/CNGG.060S

 75 25 111 12 60 8 176/CNG.075 176/CNGG.075

 75 25 111 10 60 8 176/CNG.075S 176/CNGG.075S

 80 25 114 12 60 8 176/CNG.080 176/CNGG.080

 80 25 114 10 60 8 176/CNG.080S 176/CNGG.080S

100 25 130 12 70 4 176/CNG.100 176/CNGG.100

100 25 130 10 70 4 176/CNG.100S 176/CNGG.100S

125 32 155 12 80 2 176/CNG.125 176/CNGG.125

125 32 155 10 80 2 176/CNG.125S 176/CNGG.125S

Supporto girevole a foro 
passante, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
cromato. Ruota in gomma 
nera o grigia con nucleo 
in polipropilene e parafili 
cromati, mozzo a foro 
passante. 

Pressed and chromium 
plated swivel castor with 
double ball race. Black 
or grey rubber tyre 
wheel with polypropilene 
core, chromium plated 
threadguards, hub on plain 
bore. 

Support en acier embouti 
chromé avec double 
chemin de billes. Roue en 
caoutchouc gris ou noir, 
jantes en polypropilène, avec 
pare-fils chromes. Moyeu 
lisse. 

Lenkgehäuse aus 
gepreßtem verchromtem 
Stahlblech. Rad mit 
schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, mit 
verchromten Fadenschutz, 
Nabe auf Gleitlager. 

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
estampado cromado. Rueda 
de caucho negro o gris con 
núcleo de polipropileno 
y guardahilos cromados, 
cubo de agujero de paso.

176/CNGF
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

 60 25 93 12 40 12 176/CNGF.060 176/CNGGF.060

 60 25 93 10 40 12 176/CNGF.060S 176/CNGGF.060S

 75 25 111 12 60 8 176/CNGF.075 176/CNGGF.075

 75 25 111 10 60 8 176/CNGF.075S 176/CNGGF.075S

 80 25 114 12 60 8 176/CNGF.080 176/CNGGF.080

 80 25 114 10 60 8 176/CNGF.080S 176/CNGGF.080S

100 25 130 12 70 4 176/CNGF.100 176/CNGGF.100

100 25 130 10 70 4 176/CNGF.100S 176/CNGGF.100S

125 32 155 12 80 2 176/CNGF.125 176/CNGGF.125

125 32 155 10 80 2 176/CNGF.125S 176/CNGGF.125S

Supporto girevole a foro 
passante, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
cromato, con dispositivo 
di bloccaggio ruota e parte 
rotante. Ruota in gomma 
nera o grigia con nucleo 
in polipropilene e parafili 
cromati, mozzo a foro 
passante. 

Pressed and chromium 
plated swivel castor with 
double ball race. Locking 
device for wheel and 
swivelling part. Black or 
grey rubber tyre wheel 
with polypropilene 
core, chromium plated 
threadguards, hub on plain 
bore. 

Support en acier embouti 
chromé avec double 
chemin de billes. Dispositif 
de blocage de la roue et 
du pivotement. Roue en 
caoutchouc gris ou noir, 
jantes en polypropilène, avec 
pare-fils chromes. Moyeu 
lisse. 

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
verchromtem Stahlblech. 
Totalfesteller. Rad mit 
schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, mit 
verchromten Fadenschutz, 
Nabe auf Gleitlager. 

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
estampado cromado, con 
dispositivo de bloqueo 
de la rueda y de la parte 
giratoria. Rueda de caucho 
negro o gris con núcleo de 
polipropileno y guardahilos 
cromados, cubo de agujero 
de paso. 
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111/NG
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 57 43x43 31x31 5,5 20 4 24 111/NG.040 111/NGG.040

 50 18 66 43x43 31x31 5,5 25 4 24 111/NG.050 111/NGG.050

 60 25 85 50x63 36x50 6,5 50 2 12 111/NG.060 111/NGG.060

 80 25 105 50x63 36x50 6,5 60 - 8 111/NG.080 111/NGG.080

100 25 132 70x90 50x70 8,5 70 - 6 111/NG.100 111/NGG.100

Supporto a piastra 
girevole, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
cromato. Ruota in gomma 
nera o grigia con nucleo 
in polipropilene e parafili 
cromati, mozzo a foro 
passante. 

Pressed and chromium 
plated steel swivel castor 
with double ball race. Black 
or grey rubber tyre 
wheel with polypropilene 
core, chromium plated 
threadguards, hub on plain 
bore. 

Support pivotant à double 
chemin de billes en acier 
embouti chromé. Roue en 
caoutchouc gris ou noir, 
jantes en polypropilène, avec 
pare-fils chromes. Moyeu 
lisse. 

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verchromtem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. Rad 
mit schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, mit 
verchromten Fadenschutz, 
Nabe auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, cromado. Rueda 
de caucho negro o gris con 
núcleo de polipropileno 
y guardahilos cromados, 
cubo de agujero de paso.

112/NG
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 55 8MAx30 20 4 24 112/NG.040 112/NGG.040

 50 18 64 8MAx30 25 4 24 112/NG.050 112/NGG.050

 60 25 83 10MAx30 50 2 12 112/NG.060 112/NGG.060

 80 25 103 10MAx30 60 - 8 112/NG.080 112/NGG.080

100 25 130 12MAx30 70 - 6 112/NG.100 112/NGG.100

Supporto girevole a 
perno filettato, a doppio 
giro di sfere in acciaio 
stampato,cromato. Ruota 
in gomma nera o grigia con 
nucleo in polipropilene e 
parafili cromati, mozzo a 
foro passante. 

Pressed and chromium 
plated steel swivel castor 
with double ball race. Black 
or grey rubber tyre 
wheel with polypropilene 
core, chromium plated 
threadguards, hub on plain 
bore. 

Support pivotant à double 
chemin de billes en acier 
embouti chromé. Roue en 
caoutchouc gris ou noir, 
jantes en polypropilène, avec 
pare-fils chromes. Moyeu 
lisse. 

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verchromtem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. Rad 
mit schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, mit 
verchromten Fadenschutz, 
Nabe auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, cromado. Rueda 
de caucho negro o gris con 
núcleo de polipropileno 
y guardahilos cromados, 
cubo de agujero de paso.

112/NG A RICHIESTA -  112/NG ON REQUEST  BOCCOLA

 40

Codice €

8MA x 15 112/NG.040F0815

10MA x 15 112/NG.040F1015

10MA x 30 112/NG.040F1030

 50

Codice €

8MA x 15 112/NG.050F0815

10MA x 15 112/NG.050F1015

10MA x 30 112/NG.050F1030

 60

Codice €

12MA x 30 112/NG.060F12

 80

Codice €

12MA x 30 112/NG.080F12

112/NG A RICHIESTA - GRIGIO  112/NGG ON REQUEST  BOCCOLA

 40

Codice €

8MA x 15 112/NGG.0400815

10MA x 15 112/NGG.0401015

10MA x 30 112/NGG.0401030

 50

Codice €

8MA x 15 112/NGG.0500815

10MA x 15 112/NGG.0501015

10MA x 30 112/NGG.0501030

 60

Codice €

12MA x 30 112/NGG.060F12

 80

Codice €

12MA x 30 112/NGG.080F12
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114/NG
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 55 20 20 - 24 114/NG.040 114/NGG.040

 50 18 64 20 25 - 24 114/NG.050 114/NGG.050

 60 25 83 20 50 - 12 114/NG.060 114/NGG.060

 80 25 103 20 60 - 8 114/NG.080 114/NGG.080

100 25 130 20 70 - 6 114/NG.100 114/NGG.100

Supporto girevole 
con espansione 
gomma, a doppio 
giro di sfere in acciaio 
stampato,cromato. Ruota 
in gomma nera o grigia con 
nucleo in polipropilene e 
parafili cromati, mozzo a 
foro passante. 

Pressed and chromium 
plated steel swivel castor 
with double ball race. Black 
or grey rubber tyre 
wheel with polypropilene 
core, chromium plated 
threadguards, hub on plain 
bore. 

Support pivotant à double 
chemin de billes en acier 
embouti chromé. Roue en 
caoutchouc gris ou noir, 
jantes en polypropilène, avec 
pare-fils chromes. Moyeu 
lisse. 

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verchromtem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. Rad 
mit schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, mit 
verchromten Fadenschutz, 
Nabe auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, cromado. Rueda 
de caucho negro o gris con 
núcleo de polipropileno 
y guardahilos cromados, 
cubo de agujero de paso.

114/NG A RICHIESTA -  114/NG ON REQUEST  BOCCOLA

 40

Codice €

18 114/NG.040E18

22 114/NG.040E22

24 114/NG.040E24

 50

Codice €

18 114/NG.050E18

22 114/NG.050E22

24 114/NG.050E24

 60

Codice €

18 114/NG.060E18

22 114/NG.060E22

24 114/NG.060E24

 80

Codice €

18 114/NG.080E18

22 114/NG.080E22

24 114/NG.080E24

 100

Codice €

18 114/NG.100E18

22 114/NG.100E22

24 114/NG.100E24

114/NG A RICHIESTA - GRIGIO  114/NGG ON REQUEST  BOCCOLA

 40

Codice €

18 114/NGG.040E18

22 114/NGG.040E22

24 114/NGG.040E24

 50

Codice €

18 114/NGG.050E18

22 114/NGG.050E22

24 114/NGG.050E24

 60

Codice €

18 114/NGG.060E18

22 114/NGG.060E22

24 114/NGG.060E24

 80

Codice €

18 114/NGG.080E18

22 114/NGG.080E22

24 114/NGG.080E24

 100

Codice €

18 114/NGG.100E18

22 114/NGG.100E22

24 114/NGG.100E24

222/NG
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 57 43x43 31x31 5,5 20 - 24 222/NG.040 222/NGG.040

 50 18 66 43x43 31x31 5,5 25 - 24 222/NG.050 222/NGG.050

 60 25 85 53x61 36x50 6,5 50 - 12 222/NG.060 222/NGG.060

 80 25 105 53x61 36x50 6,5 60 - 8 222/NG.080 222/NGG.080

Supporto a piastra fissa 
in acciaio stampato, 
cromato. Ruota in gomma 
nera o grigia con nucleo 
in polipropilene e parafili 
cromati, mozzo a foro 
passante. 

Pressed and chromium 
plated steel fixed 
castor. Black or grey 
rubber tyre wheel with 
polypropilene core, 
chromium plated 
threadguards, hub on plain 
bore. 

Chape fixe en acier 
embouti chromé. Roue en 
caoutchouc gris ou noir, 
jantes en polypropilène, avec 
pare-fils chromés. Moyeu 
lisse. 

Bockgehäuse aus 
gepreßtem, verchromtem 
Stahlblech. Rad mit 
schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, mit 
verchromten Fadenschutz, 
Nabe auf Gleitlager.

Soporte de placa fija 
en acero moldeado, 
cromado. Rueda de caucho 
negro o gris con núcleo de 
polipropileno y guardahilos 
cromados, cubo de agujero 
de paso.
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211
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

60 25 88 53x53 42x42 6 35 - 12 211.060 211.060G

80 25 105 53x53 42x42 6 40 - 8 211.080 211.080G

100 25 126 53x53 42x42 6 50 - 4 211.100 211.100G

Supporto a piastra girevole, 
a doppio giro di sfere in 
acciaio stampato, zincato. 
Ruota in gomma nera 
o grigia con nucleo in 
polipropilene, mozzo a foro 
passante.

Pressed and zinc plated 
steel swivel castor with 
double ball race. Black or 
grey rubber tyre wheel with 
polypropilene core, hub on 
plain bore.

Support pivotant à double 
chemin de billes en acier 
embouti zingué. Roue en 
caoutchouc gris ou noir, 
jantes en polypropilène. 
Moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. Rad 
mit schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, 
Kunstoffelge auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado. Rueda 
de caucho negro o gris con 
núcleo de polipropileno, 
cubo con agujero de paso.

212
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

 60 25 86 10MAx30 35 - 12 212.060 212.060G

 80 25 103 10MAx30 40 - 8 212.080 212.080G

100 25 124 10MAx30 50 - 4 212.100 212.100G

Supporto girevole a perno 
filettato, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato. Ruota in gomma 
nera o grigia con nucleo in 
polipropilene, mozzo a foro 
passante.

Pressed and zinc plated 
steel swivel castor with 
double ball race. Black or 
grey rubber tyre wheel with 
polypropilene core, hub with 
smooth hole.

Support pivotant à double 
chemin de billes en acier 
embouti zingué. Roue en 
caoutchouc gris ou noir, 
jantes en polypropilène. 
Moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. Rad 
mit schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, 
Kunstoffelge auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado. Rueda 
de caucho negro o gris con 
núcleo de polipropileno, 
cubo con agujero de paso.

214
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

 60 25 86 20 35 - 12 214.060E20 214.060E20G

 60 25 86 22 35 - 12 214.060E22 214.060E22G

 80 25 103 20 40 - 8 214.080E20 214.080E20G

 80 25 103 22 40 - 8 214.080E22 214.080E22G

100 25 124 20 50 - 4 214.100E20 214.100E20G

100 25 124 22 50 - 4 214.100E22 214.100E22G

Supporto girevole con 
espansione gomma, a 
doppio giro di sfere in 
acciaio stampato, zincato. 
Ruota in gomma nera 
o grigia con nucleo in 
polipropilene, mozzo a foro 
passante.

Pressed and zinc plated 
steel swivel castor with 
double ball race. Black or 
grey rubber tyre wheel with 
polypropilene core, hub on 
plain bore.

Support pivotant à double 
chemin de billes en acier 
embouti zingué. Roue en 
caoutchouc gris ou noir, 
jantes en polypropilène. 
Moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. Rad 
mit schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, 
Kunstoffelge auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado. Rueda 
de caucho negro o gris con 
núcleo de polipropileno, 
cubo con agujero de paso.
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216
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

 60 25 86 10 35 - 12 216.060 216.060G

 80 25 103 10 40 - 8 216.080 216.080G

100 25 124 10 50 - 4 216.100 216.100G

Supporto girevole a foro 
passante, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato. Ruota in gomma 
nera o grigia con nucleo in 
polipropilene, mozzo a foro 
passante.

Pressed and zinc plated 
steel swivel castor with 
double ball race. Black or 
grey rubber tyre wheel with 
polypropilene core, hub with 
smooth hole.

Support pivotant à double 
chemin de billes en acier 
embouti zingué. Roue en 
caoutchouc gris ou noir, 
jantes en polypropilène. 
Moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. Rad 
mit schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, 
Kunstoffelge auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado. Rueda 
de caucho negro o gris con 
núcleo de polipropileno, 
cubo con agujero de paso.

232
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

 60 25 88 53x53 42x42 6 35 - 12 232.060 232.060G

 80 25 105 53x53 42x42 6 40 - 8 232.080 232.080G

100 25 126 53x53 42x42 6 50 - 4 232.100 232.100G

Supporto a piastra fissa in 
acciaio stampato, zincato. 
Ruota in gomma nera 
o grigia con nucleo in 
polipropilene, mozzo a foro 
passante.

Pressed and zinc plated 
steel swivel castor. Black or 
grey rubber tyre wheel with 
polypropilene core, hub on 
plain bore.

Chape fixe en acier embouti 
zingué. Roue en caoutchouc 
gris ou noir, jantes en 
polypropilène. Moyeu lisse.

Bockgehäuse aus 
gepreßtem, verzinktem 
Stahlblech. Rad mit 
schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, 
Kunstoffelge auf Gleitlager.

Soporte de placa fija en 
acero moldeado, zincado. 
Rueda de caucho negro 
o gris con núcleo de 
polipropileno, cubo con 
agujero de paso.
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MOQUETTE            PIASTRELLE          PARQUET               LINOLEUM
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ARREDAMENTO
NYLON POLIURETANO

NYLON AND POLYURETHANE 
NYLON ET POLYURETHANE

POLYAMID UND POLYURETHAN
NYLON y POLIURETANO

P
O

L
IU
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TA

N
O
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111/NPR
Foto: Ø 60

BOCCOLA

Codice € Codice €

40 18 6 50 24 111/NPR.040 111/NPR.040BL

50 18 6 50 24 111/NPR.050 111/NPR.050BL

60 25 8 80 12 111/NPR.060 111/NPR.060BL

 75 25 12 100 8 111/NPR.075 111/NPR.075BL

80 25 12 100 8 111/NPR.080 111/NPR.080BL

100 25 12 110 6 111/NPR.100 111/NPR.100BL

125 32 12 130 4 111/NPR.125 111/NPR.125BL

Ruota in nylon rivestito in 
poliuretano ad iniezione, 
rosso o blu, mozzo a foro 
passante.

Nylon wheel with injected 
polyurethane coating, 
orange or blue, hub on plain 
bore.

Roue en polyamide, 
revêtement en polyuréthane 
injecté, orange ou bleu, 
moyeu lisse.

Rad aus Polyamid mit 
gespritzter Polyurethan- 
Bereifung in Oranger 
oder Blaufarbe Nabe auf 
Gleitlager.

Rueda de nylon revestido en 
poliuretano por inyección, 
cubo con agujero de paso.

651
Foto: Ø 60

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 57 43x43 31x31 5,5 20 4 24 651.040 651.040BL

 40P 18 66 60x60 46x46 6 50 - 24 651.040P 651.040PBL

 50 18 66 43x43 31x31 5,5 25 4 24 651.050 651.050BL

 50P 18 71 60x60 46x46 6 50 - 24 651.050P 651.050PBL

 60 25 83 60x60 40x40 6,5 50 2 12 651.060 651.060BL

 80 25 105 60x60 40x40 6,5 60 - 8 651.080 651.080BL

100 25 123 60x60 40x40 6,5 65 - 6 651.100 651.100BL

Supporto a piastra girevole, 
a doppio giro di sfere in 
acciaio stampato, zincato. 
Ruota in nylon rivestito in 
poliuretano ad iniezione, 
rosso o blu, mozzo a foro 
passante.

Pressed and zinc-chromium 
plated steel swivel castor 
with double ball race. 
Nylon wheel with injected 
polyurethane coating, 
orange or blue, hub with 
smooth hole.

Support pivotant en acier 
embouti zingué-chromé 
avec double chemin de 
billes. Roue en polyamide, 
revêtement en polyuréthane 
injecté, orange ou bleu, 
moyeu lisse.

Lenkgehäuse aus 
gepreßtem, verzinkt-
verchromtem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. Rad aus 
Polyamid mit gespritzter 
Polyurethan- Bereifung in 
Oranger oder Blaufarbe 
Nabe auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado-
cromado. Rueda de nylon 
revestido en poliuretano por 
inyección, cubo con agujero 
de paso.

651/FR
Foto: Ø 60

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 57 43x43 31x31 5,5 20 - 24 651/FR.040 651/FR.040BL

 40P 18 66 60x60 46x46 6 50 - 24 651/FR.040P 651/FR.040PBL

 50 18 66 43x43 31x31 5,5 25 - 24 651/FR.050 651/FR.050BL

 50P 18 71 60x60 46x46 6 50 - 24 651/FR.050P 651/FR.050PBL

 60 25 83 60x60 40x40 6,5 50 - 12 651/FR.060 651/FR.060BL

 80 25 105 60x60 40x40 6,5 60 - 8 651/FR.080 651/FR.080BL

100 25 123 60x60 40x40 6,5 65 - 6 651/FR.100 651/FR.100BL

Supporto a piastra 
girevole, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato, con dispositivo di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante. Ruota in nylon 
rivestito in poliuretano 
ad iniezione, rosso o blu, 
mozzo a foro passante.

Pressed and zinc plated steel 
swivel castor with double 
ball race. Nylon wheel 
with injected polyurethane 
coating, orange or blue, hub 
on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué avec double 
chemin de billes. Roue en 
polyamide, revêtement en 
polyuréthane injecté, orange 
ou bleu, moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. Rad aus 
Polyamid mit gespritzter 
Polyurethan- Bereifung in 
Oranger oder Blaufarbe. 
Nabe auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincadocromado. 
Rueda de nylon revestido en 
poliuretano por inyección, 
cubo con agujero de paso.
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652
Foto: Ø 60

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 55 8MAx30 20 4 24 652.040 652.040BL

 40P 18 64 10MAx15 50 - 24 652.040P 652.040PBL

 50 18 64 8MAx30 25 4 24 652.050 652.050BL

 50P 18 69 10MAx15 50 - 24 652.050P 652.050PBL

 60 25 81 10MAx25 50 2 12 652.060 652.060BL

 80 25 103 10MAx25 60 - 8 652.080 652.080BL

100 25 121 10MAx25 65 - 6 652.100 652.100BL

Supporto girevole a perno 
filettato, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato. Ruota in nylon 
rivestito in poliuretano 
ad iniezione, rosso o blu, 
mozzo a foro passante.

Pressed and zinc plated steel 
swivel castor with double 
ball race. Nylon wheel 
with injected polyurethane 
coating, orange or blue, hub 
on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué avec double 
chemin de billes. Roue en 
polyamide, revêtement en 
polyuréthane injecté, orange 
ou bleu, moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. Rad aus 
Polyamid mit gespritzter 
Polyurethan- Bereifung in 
Oranger oder Blaufarbe 
Nabe auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado. Rueda 
de nylon revestido en 
poliuretano por inyección, 
cubo con agujero de paso.

652 A RICHIESTA -  652 ON REQUEST  BOCCOLA

 40

Codice €

8MA x 15 652.040F0815

10MA x 15 652.040F1015

10MA x 30 652.040F1030

10MA x 30 652.040PF

 50

Codice €

8MA x 15 652.050F0815

10MA x 15 652.050F1015

10MA x 30 652.050F1030

10MA x 30 652.050PF

 60

Codice €

12MA x 25 652.060F12

 80

Codice €

12MA x 25 652.080F12

 100

Codice €

12MA x 25 652.100F12

652 A RICHIESTA - BLU  652/BL ON REQUEST  BOCCOLA

 40

Codice €

8MA x 15 652.040BLF0815

10MA x 15 652.040BLF1015

10MA x 30 652.040BLF1030

10MA x 30 652.040PFBL

 50

Codice €

8MA x 15 652.050BLF0815

10MA x 15 652.050BLF1015

10MA x 30 652.050BLF1030

10MA x 30 652.050PFBL

 60

Codice €

12MA x 25 652.060BLF12

 80

Codice €

12MA x 25 652.080BLF12

 100

Codice €

12MA x 25 652.100BLF12
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652/FR
Foto: Ø 60

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 55 8MAx15 20 - 24 652/FR.040 652/FR.040BL

 40P 18 64 10MAx15 50 - 24 652/FR.040P 652/FR.040PBL

 50 18 64 8MAx15 25 - 24 652/FR.050 652/FR.050BL

 50P 18 69 10MAx15 50 - 24 652/FR.050P 652/FR.050PBL

 60 25 81 10MAx25 50 - 12 652/FR.060 652/FR.060BL

 80 25 103 10MAx25 60 - 8 652/FR.080 652/FR.080BL

100 25 121 10MAx25 65 - 6 652/FR.100 652/FR.100BL

Supporto girevole a perno 
filettato, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato, con dispositivo di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante. Ruota in nylon 
rivestito in poliuretano 
ad iniezione, rosso o blu, 
mozzo a foro passante.

Pressed and zincplated steel 
swivel castor with double 
ball race. Locking device for 
wheel and swivelling part. 
Nylon wheel with injected 
polyurethane coating, 
orange or blue, hub on plain 
bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué avec double 
chemin de billes. Dispositif 
de blocage de la roue et 
du pivotement. Roue en 
polyamide, revêtement en 
polyuréthane injecté, orange 
ou bleu, moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Totalfesteller auf Rad und 
Gehäuse wirkend. Rad aus 
Polyamid 6 mit gespritzter 
Polyurethan-Bereifung, 
Orange oder Blaufarbe, Nabe 
auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda. Rueda de nylon 6 
revestido en poliuretano por 
inyección, cubo con agujero 
de paso.

652/FR A RICHIESTA -  652/FR ON REQUEST  BOCCOLA

 40

Codice €

10MA x 15 652/FR.040F10

10MA x 30 652/FR.040PF

 50

Codice €

8MA x 30 652/FR.050F0830

10MA x 15 652/FR.050F1015

10MA x 30 652/FR.050F1030

10MA x 30 652/FR.050PF

 60

Codice €

12MA x 25 652/FR.060F12

 80

Codice €

12MA x 25 652/FR.080F12

 100

Codice €

12MA x 25 652/FR.100F12

652/FR A RICHIESTA - BLU  652/FRBL ON REQUEST  BOCCOLA

 40

Codice €

10MA x 15 652/FR.040BL10

10MA x 30 652/FR.040PBLF

 50

Codice €

8MA x 30 652/FR.050BL083

10MA x 15 652/FR.050BL10

10MA x 30 652/FR.050BL103

10MA x 30 652/FR.050PBLF

 60

Codice €

12MA x 25 652/FR.060BLF12

 80

Codice €

12MA x 25 652/FR.080BLF12

 100

Codice €

12MA x 25 652/FR.100BLF12
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653
Foto: Ø 60

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 55 10 20 - 24 653.040 653.040BL

 50 18 64 10 25 - 24 653.050 653.050BL

 60 25 81 10 50 - 12 653.060 653.060BL

 80 25 103 10 60 - 8 653.080 653.080BL

100 25 121 10 65 - 6 653.100 653.100BL

Supporto girevole a perno 
liscio, a doppio giro di sfere 
in acciaio stampato, zincato. 
Ruota in nylon rivestito in 
poliuretano ad iniezione, 
rosso o blu, mozzo a foro 
passante.

Pressed and zinc plated steel 
swivel castor with double 
ball race. Nylon wheel 
with injected polyurethane 
coating, orange or blue, hub 
on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué avec double 
chemin de billes. Roue en 
polyamide, revêtement en 
polyuréthane injecté, orange 
ou bleu, moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. Rad aus 
Polyamid mit gespritzter 
Polyurethan- Bereifung in 
Oranger oder Blaufarbe 
Nabe auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincadoo. Rueda 
de nylon revestido en 
poliuretano por inyección, 
cubo con agujero de paso.

653/FR
Foto: Ø 60

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 55 10 20 - 24 653/FR.040 653/FR.040BL

 50 18 64 10 25 - 24 653/FR.050 653/FR.050BL

 60 25 81 10 50 - 12 653/FR.060 653/FR.060BL

 80 25 103 10 60 - 8 653/FR.080 653/FR.080BL

100 25 121 10 65 - 6 653/FR.100 653/FR.100BL

Supporto girevole a perno 
liscio, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato, con dispositivo di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante. Ruota in nylon 
rivestito in poliuretano 
ad iniezione, rosso o blu, 
mozzo a foro passante.

Pressed and zincplated steel 
swivel castor with double 
ball race. Locking device for 
wheel and swivelling part. 
Nylon wheel with injected 
polyurethane coating, 
orange or blue, hub on plain 
bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué avec double 
chemin de billes. Dispositif 
de blocage de la roue et 
du pivotement. Roue en 
polyamide, revêtement en 
polyuréthane injecté, orange 
ou bleu, moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Totalfesteller auf Rad und 
Gehäuse wirkend. Rad aus 
Polyamid mit gespritzter 
Polyurethan-Bereifung, 
Orange oder Blaufarbe, Nabe 
auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda. Rueda de nylon 
revestido en poliuretano por 
inyección, cubo con agujero 
de paso.

654
Foto: Ø 60

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 55 20 20 - 24 654.040 654.040BL

 50 18 64 20 25 - 24 654.050 654.050BL

 60 25 81 20 50 - 12 654.060 654.060BL

 80 25 103 20 60 - 8 654.080 654.080BL

100 25 121 20 65 - 6 654.100 654.100BL

Supporto girevole con 
espansione gomma, a 
doppio giro di sfere in 
acciaio stampato, zincato. 
Ruota in nylon  rivestito in 
poliuretano ad iniezione, 
rosso o blu, mozzo a foro 
passante.

Pressed and zinc plated steel 
swivel castor with double 
ball race. Nylon wheel 
with injected polyurethane 
coating, orange or blue, hub 
on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué-chromé 
avec double chemin de 
billes. Roue en polyamide, 
revêtement en polyuréthane 
injecté, orange ou bleu, 
moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. Rad aus 
Polyamid mit gespritzter 
Polyurethan- Bereifung in 
Oranger oder Blaufarbe 
Nabe auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado. Rueda 
de nylon revestido en 
poliuretano por inyección, 
cubo con agujero de paso.
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654 A RICHIESTA -  654 ON REQUEST  BOCCOLA

 40

Codice €

18 654.040E18

22 654.040E22

24 654.040E24

 50

Codice €

18 654.050E18

22 654.050E22

24 654.050E24

 60

Codice €

18 654.060E18

22 654.060E22

24 654.060E24

 80

Codice €

18 654.080E18

22 654.080E22

24 654.080E24

 100

Codice €

18 654.100E18

22 654.100E22

24 654.100E24

654 A RICHIESTA - BLU  654/BL ON REQUEST  BOCCOLA

 40

Codice €

18 654.040BLE18

22 654.040BLE22

24 654.040BLE24

 50

Codice €

18 654.050BLE18

22 654.050BLE22

24 654.050BLE24

 60

Codice €

18 654.060BLE18

22 654.060BLE22

24 654.060BLE24

 80

Codice €

18 654.080BLE18

22 654.080BLE22

24 654.080BLE24

 100

Codice €

18 654.100BLE18

22 654.100BLE22

24 654.100BLE24

654/FR
Foto: Ø 60

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 55 20 20 - 24 654/FR.040 654/FR.040BL

 50 18 64 20 25 - 24 654/FR.050 654/FR.050BL

 60 25 81 20 50 - 12 654/FR.060 654/FR.060BL

 80 25 103 20 60 - 8 654/FR.080 654/FR.080BL

100 25 121 20 65 - 6 654/FR.100 654/FR.100BL

Supporto rotante a doppio 
giro di sfere in acciaio 
stampato, zincato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante. 
Ruota in nylon rivestito in 
poliuretano ad iniezione, 
rosso o blu, mozzo a foro 
passante.

Pressed and zinc plated 
steel swivel castor with 
double ball race. Locking 
device for wheel and 
swivelling part. Nylon wheel 
with injected polyurethane 
coating, orange or blue, hub 
on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué avec double 
chemin de billes. Dispositif 
de blocage de la roue et 
du pivotement. Roue en 
polyamide, revêtement en 
polyuréthane injecté, orange 
ou bleu, moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Totalfesteller auf Rad und 
Gehäuse wirkend. Rad aus 
Polyamid mit gespritzter 
Polyurethan-Bereifung, 
Orange oder Blaufarbe, Nabe 
auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado-
cromado, con dispositivo 
para bloquear la rueda. 
Rueda de nylon revestido en 
poliuretano por inyección, 
cubo con agujero de paso.

654/FR A RICHIESTA -  654/FR ON REQUEST  BOCCOLA

 40

Codice €

18 654/FR.040E18

22 654/FR.040E22

24 654/FR.040E24

 50

Codice €

18 654/FR.050E18

22 654/FR.050E22

24 654/FR.050E24

 60

Codice €

18 654/FR.060E18

22 654/FR.060E22

24 654/FR.060E24

 80

Codice €

18 654/FR.080E18

22 654/FR.080E22

24 654/FR.080E24

 100

Codice €

18 654/FR.100E18

22 654/FR.100E22

24 654/FR.100E24

654/FR A RICHIESTA - BLU 654/FRBL ON REQUEST  BOCCOLA

 40

Codice €

18 654/FR.040BLE18

22 654/FR.040BLE22

24 654/FR.040BLE24

 50

Codice €

18 654/FR.050BLE18

22 654/FR.050BLE22

24 654/FR.050BLE24

 60

Codice €

18 654/FR.060BLE18

22 654/FR.060BLE22

24 654/FR.060BLE24

 80

Codice €

18 654/FR.080BLE18

22 654/FR.080BLE22

24 654/FR.080BLE24

 100

Codice €

18 654/FR.100BLE18

22 654/FR.100BLE22

24 654/FR.100BLE24
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656
Foto: Ø 60

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 55 10 20 - 24 656.040 656.040BL

 40P 18 64 10 50 - 24 656.040P 656.040PBL

 50 18 64 10 25 - 24 656.050 656.050BL

 50P 18 69 10 50 - 24 656.050P 656.050PBL

 60 25 81 10 50 - 12 656.060 656.060BL

 80 25 103 10 60 - 8 656.080 656.080BL

100 25 121 10 65 - 6 656.100 656.100BL

Supporto girevole a foro 
passante, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato. Ruota in nylon 
rivestito in poliuretano 
ad iniezione, rosso o blu, 
mozzo a foro passante.

Pressed and zinc plated steel 
swivel castor with double 
ball race. Nylon wheel 
with injected polyurethane 
coating, orange or blue, hub 
on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué avec double 
chemin de billes. Roue en 
polyamide, revêtement en 
polyuréthane injecté, orange 
ou bleu, moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. Rad aus 
Polyamid mit gespritzter 
Polyurethan- Bereifung in 
Oranger oder Blaufarbe 
Nabe auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado. Rueda 
de nylon revestido en 
poliuretano por inyección, 
cubo con agujero de paso.

656/FR
Foto: Ø 60

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 55 10 20 - 24 656/FR.040 656/FR.040BL

 40P 18 64 10 50 - 24 656/FR.040P 656/FR.040PBL

 50 18 64 10 25 - 24 656/FR.050 656/FR.050BL

 50P 18 69 10 50 - 24 656/FR.050P 656/FR.050PBL

 60 25 81 10 50 - 12 656/FR.060 656/FR.060BL

 80 25 103 10 60 - 8 656/FR.080 656/FR.080BL

100 25 121 10 65 - 6 656/FR.100 656/FR.100BL

Supporto girevole a foro 
passante, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato, con dispositivo di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante. Ruota in nylon 
rivestito in poliuretano 
ad iniezione, rosso o blu, 
mozzo a foro passante.

Pressed and zinc plated 
steel swivel castor with 
double ball race. Locking 
device for wheel and 
swivelling part. Nylon wheel 
with injected polyurethane 
coating, orange or blue, hub 
on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué avec double 
chemin de billes. Dispositif 
de blocage de la roue et 
du pivotement. Roue en 
polyamide, revêtement en 
polyuréthane injecté, orange 
ou bleu, moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Totalfesteller auf Rad und 
Gehäuse wirkend. Rad aus 
Polyamid mit gespritzter 
Polyurethan-Bereifung, 
Orange oder Blaufarbe, Nabe 
auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda. Rueda de nylon 6 
revestido en poliuretano por 
inyección, cubo con agujero 
de paso.

622/NP
Foto: Ø 60

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 57 43x43 31x31 5,5 20 - 24 622/NP.040 622/NP.040BL

 40P 18 66 55x55 46x46 6 50 - 24 622/NP.040P 622/NP.040PBL

 50 18 66 43x43 31x31 5,5 25 - 24 622/NP.050 622/NP.050BL

 50P 18 71 55x55 46x46 6 50 - 24 622/NP.050P 622/NP.050PBL

 60 25 83 60x60 40x40 6,5 50 - 12 622/NP.060 622/NP.060BL

 80 25 105 60x60 40x40 6,5 60 - 8 622/NP.080 622/NP.080BL

100 25 123 60x60 40x40 6,5 65 - 6 622/NP.100 622/NP.100BL

Supporto a piastra fissa in 
acciaio stampato, zincato. 
Ruota in nylon rivestito in 
poliuretano ad iniezione, 
rosso o blu, mozzo a foro 
passante.

Pressed and zinc plated steel 
fixed castor. Nylon wheel 
with injected polyurethane 
coating, orange or blue, hub 
on plain bore.

Chape fixe en acier embouti 
zingué-chromé. Roue en 
polyamide, revêtement en 
polyuréthane injecté, orange 
ou bleu, moyeu lisse.

Bockgehäuse aus 
gepreßtem, verzinktem 
Stahlblech. Rad aus 
Polyamid mit gespritzter 
Polyurethan- Bereifung in 
Oranger oder Blaufarbe. 
Nabe auf Gleitlager.

Soporte de placa fija 
en acero moldeado, 
zincadocromado. Rueda 
de nylon revestido en 
poliuretano por inyección, 
cubo con agujero de paso.
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171/NP
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

60 25 95 60x60 48x48 6,5 40 12 171/NP.060 171/NP.060BL

75 25 113 60x60 48x48 6,5 60 8 171/NP.075 171/NP.075BL

80 25 116 60x60 48x48 6,5 60 8 171/NP.080 171/NP.080BL

100 25 132 60x60 48x48 6,5 70 4 171/NP.100 171/NP.100BL

125 32 157 60x60 48x48 6,5 80 2 171/NP.125 171/NP.125BL

Supporto a piastra girevole, 
a doppio giro di sfere in 
acciaio stampato, zincato. 
Ruota in nylon rivestito in 
poliuretano ad iniezione 
rosso o blu, mozzo a foro 
passante. 

Pressed and zinc swivel 
castor with double ball race. 
Nylon wheel with blue or 
orange polyurethane, hub on 
plain bore. 

Support pivotant en acier 
embouti zingué avec double 
chemin de billes. Roue 
en polyamide, bandage 
en polyuréthane bleu ou 
orange. Moyeu lisse. 

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
verzinktem Stahlblech. 
Rad aus Polyamid mit 
blauer oder oranger 
Polyurethanbereifung, Nabe 
auf Gleitlager. 

Soporte giratorio con 
doble hilera de bolas de 
acero estampado, zincado. 
Rueda de nylon revestido 
en poliuretano de inyección 
rojo u azul, cubo de agujero 
de paso.

171/NPF
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

60 25 95 60x60 48x48 6,5 40 12 171/NPF.060 171/NPF.060BL

75 25 113 60x60 48x48 6,5 60 8 171/NPF.075 171/NPF.075BL

80 25 116 60x60 48x48 6,5 60 8 171/NPF.080 171/NPF.080BL

100 25 132 60x60 48x48 6,5 70 4 171/NPF.100 171/NPF.100BL

125 32 157 60x60 48x48 6,5 80 2 171/NPF.125 171/NPF.125BL

Supporto a piastra 
girevole, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato, con dispositivo di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante. Ruota in nylon 
rivestito in poliuretano ad 
iniezione rosso o blu, mozzo 
a foro passante.

Pressed and zinc plated 
swivel castor with double 
ball race. Locking device for 
wheel and swivelling part. 
Nylon wheel with blue or 
orange polyurethane, hub on 
plain bore.

Support en acier embouti 
zingué avec double chemin 
de billes. Dispositif de 
blocage de la roue et 
du pivotement. Roue en 
polyamide, bandage en 
polyuréthane bleu ou 
orange. Moyeu lisse.

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
verzinktem Stahlblech. 
Totalfesteller auf Rad 
und Gehäuse wirkend. 
Rad aus Polyamid mit 
blauer oder oranger 
Polyurethanbereifung. Nabe 
auf Gleitlager.

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
estampado, zincado, con 
dispositivo de bloqueo de la 
rueda y de la parte giratoria. 
Rueda de nylon revestido 
en poliuretano de inyección 
rojo ou azul, cubo de 
agujero de paso.

172/NP
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

 60 25 93 10MAx30 40 12 172/NP.060 172/NP.060BL

 60 25 93 12MAx30 40 12 172/NP.060F12 172/NP.060BLF12

 75 25 111 10MAx30 60 8 172/NP.075 172/NP.075BL

 75 25 111 12MAx30 60 8 172/NP.075F12 172/NP.075BLF12

 80 25 114 10MAx30 60 8 172/NP.080 172/NP.080BL

 80 25 114 12MAx30 60 8 172/NP.080F12 172/NP.080BLF12

100 25 130 10MAx30 70 4 172/NP.100 172/NP.100BL

100 25 130 12MAx30 70 4 172/NP.100F12 172/NP.100BLF12

125 32 155 10MAx30 80 2 172/NP.125 172/NP.125BL

125 32 155 12MAx30 80 2 172/NP.125F12 172/NP.125BLF12

Supporto girevole a perno 
filettato, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato. Ruota in nylon 
rivestito in poliuretano ad 
iniezione rosso o blu, mozzo 
a foro passante. 

Pressed and zinc swivel 
castor with double ball race. 
Nylon wheel with blue or 
orange polyurethane, hub on 
plain bore. 

Support en acier embouti 
zingué avec double 
chemin de billes. Roue 
en polyamide, bandage 
en polyuréthane bleu ou 
orange. Moyeu lisse. 

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
verzinktem Stahlblech. 
Rad aus Polyamid mit 
blauer oder oranger 
Polyurethanbereifung, Nabe 
auf Gleitlager. 

Soporte giratorio con 
doble hilera de bolas de 
acero estampado, zincado. 
Rueda de nylon revestido 
en poliuretano de inyección 
rojo u azul, cubo de agujero 
de paso. 
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172/NPF
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

 60 25 93 10MAx30 40 12 172/NPF.060 172/NPF.060BL

 60 25 93 12MAx30 40 12 172/NPF.060F12 172/NPF.060BL12

 75 25 111 10MAx30 60 8 172/NPF.075 172/NPF.075BL

 75 25 111 12MAx30 60 8 172/NPF.075F12 172/NPF.075BL12

 80 25 114 10MAx30 60 8 172/NPF.080 172/NPF.080BL

 80 25 114 12MAx30 60 8 172/NPF.080F12 172/NPF.080BL12

100 25 130 10MAx30 70 4 172/NPF.100 172/NPF.100BL

100 25 130 12MAx30 70 4 172/NPF.100F12 172/NPF.100BL12

125 32 155 10MAx30 80 2 172/NPF.125 172/NPF.125BL

125 32 155 12MAx30 80 2 172/NPF.125F12 172/NPF.125BL12

Supporto girevole a perno 
filettato, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato, con dispositivo di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante. Ruota in nylon 
rivestito in poliuretano ad 
iniezione rosso o blu, mozzo 
a foro passante.

Pressed and zinc plated 
swivel castor with double 
ball race. Locking device for 
wheel and swivelling part. 
Nylon wheel with blue or 
orange polyurethane, hub on 
plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué avec double 
chemin de billes. Dispositif 
de blocage de la roue 
et du pivotement. Roue 
en polyamide, bandage 
en polyuréthane bleu ou 
orange. Moyeu lisse.

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
verzinktem Stahlblech. 
Totalfesteller auf Rad 
und Gehäuse wirkend 
Rad aus Polyamid mit 
blauer oder oranger 
Polyurethanbereifung. Nabe 
auf Gleitlager.

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
estampado, zincado, con 
dispositivo de bloqueo de la 
rueda y de la parte giratoria. 
Rueda de nylon revestido 
en poliuretano de inyección 
rojo ou azul, cubo de 
agujero de paso.

176/NP
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

 60 25 93 12 40 12 176/NP.060 176/NP.060BL

 60 25 93 10 40 12 176/NP.060S 176/NP.060BLS

 75 25 111 12 60 8 176/NP.075 176/NP.075BL

 75 25 111 10 60 8 176/NP.075S 176/NP.075BLS

 80 25 114 12 60 8 176/NP.080 176/NP.080BL

 80 25 114 10 60 8 176/NP.080S 176/NP.080BLS

100 25 130 12 70 4 176/NP.100 176/NP.100BL

100 25 130 10 70 4 176/NP.100S 176/NP.100BLS

125 32 155 12 80 2 176/NP.125 176/NP.125BL

125 32 155 10 80 2 176/NP.125S 176/NP.125BLS

Supporto girevole a foro 
passante, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato. Ruota in nylon 
rivestito in poliuretano ad 
iniezione rosso o blu, mozzo 
a foro passante.

Pressed and zinc plated 
swivel castor with double 
ball race. Nylon wheel with 
blue or orange polyurethane, 
hub on plain bore. 

Support en acier embouti 
zingué avec double 
chemin de billes. Roue 
en polyamide, bandage 
en polyuréthane bleu ou 
orange. Moyeu lisse.

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
verzinktem Stahlblech. 
Rad aus Polyamid mit 
blauer oder oranger 
Polyurethanbereifung, Nabe 
auf Gleitlager.

Soporte giratorio con 
doble hilera de bolas de 
acero estampado, zincado. 
Rueda de nylon revestido 
en poliuretano de inyección 
rojo u azul, cubo de agujero 
de paso. 
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176/NPF
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

 60 25 93 12 40 12 176/NPF.060 176/NPF.060BL

 60 25 93 10 40 12 176/NPF.060S 176/NPF.060BLS

 75 25 111 12 60 8 176/NPF.075 176/NPF.075BL

 75 25 111 10 60 8 176/NPF.075S 176/NPF.075BLS

 80 25 114 12 60 8 176/NPF.080 176/NPF.080BL

 80 25 114 10 60 8 176/NPF.080S 176/NPF.080BLS

100 25 130 12 70 4 176/NPF.100 176/NPF.100BL

100 25 130 10 70 4 176/NPF.100S 176/NPF.100BLS

125 32 155 12 80 2 176/NPF.125 176/NPF.125BL

125 32 155 10 80 2 176/NPF.125S 176/NPF.125BLS

Supporto girevole a foro 
passante, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato, con dispositivo di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante. Ruota in nylon 
rivestito in poliuretano ad 
iniezione rosso o blu, mozzo 
a foro passante.

Pressed and zinc-plated 
swivel castor with double 
ball race. Locking device for 
wheel and swivelling part. 
Nylon wheel with blue or 
orange polyurethane, hub on 
plain bore.

Support en acier embouti 
zingué avec double chemin 
de billes. Dispositif de 
blocage de la roue et 
du pivotement. Roue en 
polyamide, bandage en 
polyuréthane bleu ou 
orange. Moyeu lisse.

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
verzinktem Stahlblech. 
Totalfesteller auf Rad 
und Gehäuse wirkend 
Rad aus Polyamid mit 
blauer oder oranger 
Polyurethanbereifung. Nabe 
auf Gleitlager.

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
estampado, zincado, con 
dispositivo de bloqueo de la 
rueda y de la parte giratoria. 
Rueda de nylon revestido 
en poliuretano de inyección 
rojo ou azul, cubo de 
agujero de paso.
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111/CNPR
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 6 50 24 111/CNPR.040 111/CNPR.040BL

 50 18 6 50 24 111/CNPR.050 111/CNPR.050BL

 60 25 8 80 12 111/CNPR.060 111/CNPR.060BL

 75 25 12 100 8 111/CNPR.075 111/CNPR.075BL

 80 25 12 100 8 111/CNPR.080 111/CNPR.080BL

100 25 12 110 6 111/CNPR.100 111/CNPR.100BL

125 32 12 130 4 111/CNPR.125 111/CNPR.125BL

Ruota in nylon rivestito in 
poliuretano ad iniezione 
rosso o blu e parafili 
cromati, mozzo a foro 
passante. 

Nylon wheel with blue 
or orange polyurethane 
with chromium plated 
threadguards, hub on plain 
bore.

Roue en polyamide, 
bandage en polyuréthane 
bleu ou orange avec pare-
fils chromes. Moyeu lisse. 

Rad aus Polyamid mit 
blauer oder oranger 
Polyurethanbereifung mit 
verchromten Fadenschutz, 
Nabe auf Gleitlager. 

Rueda de nylon 6 revestido 
en poliuretano de inyección 
rojo u azul y guardahilos 
cromados, cubo de agujero 
de paso. 

171/CNP
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

60 25 95 60x60 48x48 6,5 40 12 171/CNP.060 171/CNP.060BL

75 25 113 60x60 48x48 6,5 60 8 171/CNP.075 171/CNP.075BL

80 25 116 60x60 48x48 6,5 60 8 171/CNP.080 171/CNP.080BL

100 25 132 60x60 48x48 6,5 70 4 171/CNP.100 171/CNP.100BL

125 32 157 60x60 48x48 6,5 80 2 171/CNP.125 171/CNP.125BL

Supporto a piastra girevole, 
a doppio giro di sfere in 
acciaio stampato, cromato. 
Ruota in nylon rivestito in 
poliuretano ad iniezione 
rosso o blu e parafili 
cromati, mozzo a foro 
passante.

Pressed and chromium-
plated swivel castor with 
double ball race. Nylon 
wheel with blue or orange 
polyurethane with chromium 
plated threadguards, hub on 
plain bore. 

Support pivotant en acier 
embouti chromé avec 
double chemin de billes. 
Roue en polyamide, 
bandage en polyuréthane 
bleu ou orange avec pare-
fils chromes. Moyeu lisse. 

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
verchromtem Stahlblech. 
Rad aus Polyamid mit 
blauer oder oranger 
Polyurethanbereifung mit 
verchromten Fadenschutz, 
Nabe auf Gleitlager.

Soporte giratorio con 
doble hilera de bolas de 
acero estampado cromado. 
Rueda de nylon revestido 
en poliuretano de inyección 
rojo u azul y guardahilos 
cromados, cubo de agujero 
de paso. 

171/CNPF
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

60 25 95 60x60 48x48 6,5 40 12 171/CNPF.060 171/CNPF.060BL

75 25 113 60x60 48x48 6,5 60 8 171/CNPF.075 171/CNPF.075BL

80 25 116 60x60 48x48 6,5 60 8 171/CNPF.080 171/CNPF.080BL

100 25 132 60x60 48x48 6,5 70 4 171/CNPF.100 171/CNPF.100BL

125 32 157 60x60 48x48 6,5 80 2 171/CNPF.125 171/CNPF.125BL

Supporto a piastra 
girevole, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
cromato, con dispositivo 
di bloccaggio ruota e 
parte rotante. Ruota 
in nylon  rivestito in 
poliuretano ad iniezione 
rosso o blu e parafili 
cromati, mozzo a foro 
passante.

Pressed and chromium-
plated swivel castor with 
double ball race. Locking 
device for wheel and 
swivelling part. Nylon 
wheel with blue or orange 
polyurethane with chromium 
plated threadguards, hub on 
plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti chromé avec 
double chemin de billes. 
Dispositif de blocage de la 
roue et du pivotement. Roue 
en polyamide, bandage 
en polyuréthane bleu, 
ou orange avec pare-fils 
chromes. Moyeu lisse.

Lenkgehäuse aus 
gepreßtem verchromtem 
Stahlblech. Totalfesteller. 
Rad aus Polyamid mit 
blauer oder oranger 
Polyurethanbereifung mit 
verchromten Fadenschutz. 
Nabe auf Gleitlager.

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
estampado cromado, con 
dispositivo de bloqueo de la 
rueda y de la parte giratoria. 
Rueda de nylon revestido 
en poliuretano de inyección 
rojo u azul y guardahilos 
cromados, cubo de agujero 
de paso.
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172/CNP
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

 60 25 93 10MAx30 40 12 172/CNP.060 172/CNP.060BL

 60 25 93 12MAx30 40 12 172/CNP.060F12 172/CNP.060BL12

 75 25 111 10MAx30 60 8 172/CNP.075 172/CNP.075BL

 75 25 111 12MAx30 60 8 172/CNP.075F12 172/CNP.075BL12

 80 25 114 10MAx30 60 8 172/CNP.080 172/CNP.080BL

 80 25 114 12MAx30 60 8 172/CNP.080F12 172/CNP.080BL12

100 25 130 10MAx30 70 4 172/CNP.100 172/CNP.100BL

100 25 130 12MAx30 70 4 172/CNP.100F12 172/CNP.100BL12

125 32 155 10MAx30 80 2 172/CNP.125 172/CNP.125BL

125 32 155 12MAx30 80 2 172/CNP.125F12 172/CNP.125BL12

Supporto girevole a 
perno filettato, a doppio 
giro di sfere in acciaio 
stampato, cromato. Ruota 
in nylon  rivestito in 
poliuretano ad iniezione 
rosso o blu e parafili 
cromati, mozzo a foro 
passante. 

Pressed and chromium-
plated swivel castor with 
double ball race. Nylon 
wheel with blue or orange 
polyurethane with chromium 
plated threadguards, hub on 
plain bore. 

Support pivotant en acier 
embouti chromé avec 
double chemin de billes. 
Roue en polyamide, 
bandage en polyuréthane 
bleu ou orange avec pare-
fils chromes. Moyeu lisse. 

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
verchromtem Stahlblech. 
Rad aus Polyamid mit 
blauer oder oranger 
Polyurethanbereifung mit 
verchromten Fadenschutz, 
Nabe auf Gleitlager. 

Soporte giratorio con 
doble hilera de bolas de 
acero estampado cromado. 
Rueda de nylon revestido 
en poliuretano de inyección 
rojo u azul y guardahilos 
cromados, cubo de agujero 
de paso. 

172/CNPF
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

 60 25 93 10MAx30 40 12 172/CNPF.060 172/CNPF.060BL

 60 25 93 12MAx30 40 12 172/CNPF.060F12 172/CNPF.060BLF

 75 25 111 10MAx30 60 8 172/CNPF.075 172/CNPF.075BL

 75 25 111 12MAx30 60 8 172/CNPF.075F12 172/CNPF.075BLF

 80 25 114 10MAx30 60 8 172/CNPF.080 172/CNPF.080BL

 80 25 114 12MAx30 60 8 172/CNPF.080F12 172/CNPF.080BLF

100 25 130 10MAx30 70 4 172/CNPF.100 172/CNPF.100BL

100 25 130 12MAx30 70 4 172/CNPF.100F12 172/CNPF.100BLF

125 32 155 10MAx30 80 2 172/CNPF.125 172/CNPF.125BL

125 32 155 12MAx30 80 2 172/CNPF.125F12 172/CNPF.125BLF

Supporto girevole a perno 
filettato, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
cromato, con dispositivo 
di bloccaggio ruota e parte 
rotante. Ruota in nylon 
rivestito in poliuretano ad 
iniezione rosso o blu e 
parafili cromati, mozzo a 
foro passante.

Pressed and chromium-
plated swivel castor with 
double ball race. Locking 
device for wheel and 
swivelling part. Nylon 
wheel with blue or orange 
polyurethane with chromium 
plated threadguards, hub on 
plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti chromé avec 
double chemin de billes. 
Dispositif de blocage de la 
roue et du pivotement. Roue 
en polyamide, bandage 
en polyuréthane bleu, 
ou orange avec pare-fils 
chromes. Moyeu lisse.

Lenkgehäuse aus 
gepreßtem verchromtem 
Stahlblech. Totalfesteller. 
Rad aus Polyamid mit 
blauer oder oranger 
Polyurethanbereifung mit 
verchromten Fadenschutz. 
Nabe auf Gleitlager.

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
estampado cromado, con 
dispositivo de bloqueo de la 
rueda y de la parte giratoria. 
Rueda de nylon revestido 
en poliuretano de inyección 
rojo u azul y guardahilos 
cromados, cubo de agujero 
de paso.
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176/CNP
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

 60 25 93 12 40 12 176/CNP.060 176/CNP.060BL

 60 25 93 10 40 12 176/CNP.060S 176/CNP.060BLS

 75 25 111 12 60 8 176/CNP.075 176/CNP.075BL

 75 25 111 10 60 8 176/CNP.075S 176/CNP.075BLS

 80 25 114 12 60 8 176/CNP.080 176/CNP.080BL

 80 25 114 10 60 8 176/CNP.080S 176/CNP.080BLS

100 25 130 12 70 4 176/CNP.100 176/CNP.100BL

100 25 130 10 70 4 176/CNP.100S 176/CNP.100BLS

125 32 155 12 80 2 176/CNP.125 176/CNP.125BL

125 32 155 10 80 2 176/CNP.125S 176/CNP.125BLS

Supporto girevole a foro 
passante, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
cromato. Ruota in nylon 
rivestito in poliuretano ad 
iniezione rosso o blu e 
parafili cromati, mozzo a 
foro passante. 

Pressed and chromium-
plated swivel castor with 
double ball race. Nylon 
wheel with blue or orange 
polyurethane with chromium 
plated threadguards, hub on 
plain bore. 

Support pivotant en acier 
embouti chromé avec 
double chemin de billes. 
Roue en polyamide, 
bandage en polyuréthane 
bleu ou orange avec pare-
fils chromes. Moyeu lisse. 

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
verchromtem Stahlblech. 
Rad aus Polyamid mit 
blauer oder oranger 
Polyurethanbereifung mit 
verchromten Fadenschutz, 
Nabe auf Gleitlager. 

Soporte giratorio con 
doble hilera de bolas de 
acero estampado cromado. 
Rueda de nylon revestido 
en poliuretano de inyección 
rojo u azul y guardahilos 
cromados, cubo de agujero 
de paso.

176/CNPF
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

 60 25 93 12 40 12 176/CNPF.060 176/CNPF.060BL

 60 25 93 10 40 12 176/CNPF.060S 176/CNPF.060BLS

 75 25 111 12 60 8 176/CNPF.075 176/CNPF.075BL

 75 25 111 10 60 8 176/CNPF.075S 176/CNPF.075BLS

 80 25 114 12 60 8 176/CNPF.080 176/CNPF.080BL

 80 25 114 10 60 8 176/CNPF.080S 176/CNPF.080BLS

100 25 130 12 70 4 176/CNPF.100 176/CNPF.100BL

100 25 130 10 70 4 176/CNPF.100S 176/CNPF.100BLS

125 32 155 12 80 2 176/CNPF.125 176/CNPF.125BL

125 32 155 10 80 2 176/CNPF.125S 176/CNPF.125BLS

Supporto girevole a foro 
passante, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
cromato, con dispositivo 
di bloccaggio ruota e parte 
rotante. Ruota in nylon 
rivestito in poliuretano ad 
iniezione rosso o blu e 
parafili cromati, mozzo a 
foro passante.

Pressed and chromium-
plated swivel castor with 
double ball race. Locking 
device for wheel and 
swivelling part. Nylon 
wheel with blue or orange 
polyurethane with chromium 
plated threadguards, hub on 
plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti chromé avec 
double chemin de billes. 
Dispositif de blocage de la 
roue et du pivotement. Roue 
en polyamide, bandage 
en polyuréthane bleu, 
ou orange avec pare-fils 
chromes. Moyeu lisse.

Lenkgehäuse aus 
gepreßtem verchromtem 
Stahlblech. Totalfesteller. 
Rad aus Polyamid mit 
blauer oder oranger 
Polyurethanbereifung mit 
verchromten Fadenschutz. 
Nabe auf Gleitlager

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
estampado cromado, con 
dispositivo de bloqueo de la 
rueda y de la parte giratoria. 
Rueda de nylon revestido 
en poliuretano de inyección 
rojo u azul y guardahilos 
cromados, cubo de agujero 
de paso.



WWW.OMOROCARR.COM 455

111/NP
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 57 43x43 31x31 5,5 20 - 24 111/NP.040 111/NP.040BL

 50 18 66 43x43 31x31 5,5 25 - 24 111/NP.050 111/NP.050BL

 60 25 85 50x63 36x50 6,5 50 - 12 111/NP.060 111/NP.060BL

 80 25 105 50x63 36x50 6,5 60 - 8 111/NP.080 111/NP.080BL

100 25 132 70x90 50x70 8,5 70 - 4 111/NP.100 111/NP.100BL

Supporto a piastra girevole, 
a doppio giro di sfere in 
acciaio stampato, cromato. 
Ruota in nylon rivestito in 
poliuretano ad iniezione 
rosso o blu e parafili 
cromati, mozzo a foro 
passante.

Pressed and zinc-chromium 
plated swivel castor with 
double ball race. Nylon 
wheel with blue or orange 
polyurethane with chromium 
plated threadguards, hub on 
plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti chromé avec 
double chemin de billes. 
Roue en polyamide, 
bandage en polyuréthane 
bleu ou orange avec pare-
fils chromes. Moyeu lisse.

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
verchromtem Stahlblech. 
Rad aus Polyamid mit 
blauer oder oranger 
Polyurethanbereifung mit 
verchromten Fadenschutz, 
Nabe auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, cromado. Rueda 
de nylon revestido en 
poliuretano de inyección 
rojo u azul y guardahilos 
cromados, cubo de agujero 
de paso.

112/NP
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 55 8MAx30 20 - 24 112/NP.040 112/NP.040BL

 50 18 64 8MAx30 25 - 24 112/NP.050 112/NP.050BL

 60 25 83 10MAx30 50 - 12 112/NP.060 112/NP.060BL

 80 25 103 10MAx30 60 - 8 112/NP.080 112/NP.080BL

100 25 130 12MAx30 70 - 6 112/NP.100 112/NP.100BL

Supporto girevole a perno 
filettato, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
cromato. Ruota in nylon 
rivestito in poliuretano ad 
iniezione rosso o blu e 
parafili cromati, mozzo a 
foro passante.

Pressed and zinc-chromium 
plated swivel castor with 
double ball race. Nylon 
wheel with blue or orange 
polyurethane with chromium 
plated threadguards, hub on 
plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti chromé avec 
double chemin de billes. 
Roue en polyamide, 
bandage en polyuréthane 
bleu ou orange avec pare-
fils chromes. Moyeu lisse.

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
verchromtem Stahlblech. 
Rad aus Polyamid mit 
blauer oder oranger 
Polyurethanbereifung mit 
verchromten Fadenschutz, 
Nabe auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, cromado. Rueda 
de nylon revestido en 
poliuretano de injección 
rojo u azul y guardahilos 
cormados, cubo de agujero 
de paso.

112/NP A RICHIESTA -  112/NP ON REQUEST  BOCCOLA

 40

Codice €

8MA x 15 112/NP.040F0815

10MA x 15 112/NP.040F1015

10MA x 30 112/NP.040F1030

 50

Codice €

8MA x 15 112/NP.050F0815

10MA x 15 112/NP.050F1015

10MA x 30 112/NP.050F1030

 60

Codice €

12MA x 30 112/NP.060F12

 80

Codice €

12MA x 30 112/NP.080F12

112/NP A RICHIESTA - BLU  112/NPBL ON REQUEST  BOCCOLA

 40

Codice €

8MA x 15 112/NP.040BL8

10MA x 15 112/NP.040BL10

10MA x 30 112/NP.040BLF10

 50

Codice €

8MA x 15 112/NP.050BL8

10MA x 15 112/NP.050BL10

10MA x 30 112/NP.050BLF10

 60

Codice €

12MA x 30 112/NP.060BLF12

 80

Codice €

12MA x 30 112/NP.080BLF12
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114/NP
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 55 20 20 - 24 114/NP.040 114/NP.040BL

 50 18 64 20 25 - 24 114/NP.050 114/NP.050BL

 60 25 83 20 50 - 12 114/NP.060 114/NP.060BL

 80 25 103 20 60 - 8 114/NP.080 114/NP.080BL

100 25 130 20 70 - 6 114/NP.100 114/NP.100BL

Supporto girevole con 
espansione gomma, a 
doppio giro di sfere in 
acciaio stampato, cromato. 
Ruota in nylon rivestito in 
poliuretano ad iniezione 
rosso o blu e parafili 
cromati, mozzo a foro 
passante.

Pressed and zinc-chromium 
plated swivel castor with 
double ball race. Nylon 
wheel with blue or orange 
polyurethane with chromium 
plated threadguards, hub on 
plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti chromé avec 
double chemin de billes. 
Roue en polyamide, 
bandage en polyuréthane 
bleu ou orange avec pare-
fils chromes. Moyeu lisse.

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
verchromtem Stahlblech. 
Rad aus Polyamid mit 
blauer oder oranger 
Polyurethanbereifung mit 
verchromten Fadenschutz, 
Nabe auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, cromado. Rueda 
de nylon revestido en 
poliuretano de inyección 
rojo u azul y guardahilos 
cromados, cubo de agujero 
de paso.

114/NP A RICHIESTA -  114/NP ON REQUEST  BOCCOLA

 40

Codice €

18 114/NP.040E18

22 114/NP.040E22

24 114/NP.040E24

 50

Codice €

18 114/NP.050E18

22 114/NP.050E22

24 114/NP.050E24

 60

Codice €

18 114/NP.060E18

22 114/NP.060E22

24 114/NP.060E24

 80

Codice €

18 114/NP.080E18

22 114/NP.080E22

24 114/NP.080E24

 100

Codice €

18 114/NP.100E18

22 114/NP.100E22

24 114/NP.100E24

114/NP A RICHIESTA - BLU  114/NPBL ON REQUEST  BOCCOLA

 40

Codice €

18 114/NP.040BLE18

22 114/NP.040BLE22

24 114/NP.040BLE24

 50

Codice €

18 114/NP.050BLE18

22 114/NP.050BLE22

24 114/NP.050BLE24

 60

Codice €

18 114/NP.060BLE18

22 114/NP.060BLE22

24 114/NP.060BLE24

 80

Codice €

18 114/NP.080BLE18

22 114/NP.080BLE22

24 114/NP.080BLE24

 100

Codice €

18 114/NP.100BLE18

22 114/NP.100BLE22

24 114/NP.100BLE24

222/NP
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 57 43x43 31x31 5,5 20 - 24 222/NP.040 222/NP.040BL

 50 18 66 43x43 31x31 5,5 25 - 24 222/NP.050 222/NP.050BL

 60 25 85 53x61 36x50 6,5 50 - 12 222/NP.060 222/NP.060BL

 80 25 105 53x61 36x50 6,5 60 - 8 222/NP.080 222/NP.080BL

Supporto a piastra fissa in 
acciaio stampato, cromato. 
Ruota in nylon rivestito in 
poliuretano ad iniezione 
rosso o blu e parafili 
cromati, mozzo a foro 
passante.

Pressed and chromium 
plated fixed castor. Nylon 
wheel with blue or orange 
polyurethane with chromium 
plated threadguards, hub on 
plain bore.

Chape fixe en acier embouti 
chromé. Roue en polyamide, 
bandage en polyuréthane 
bleu ou orange avec pare-
fils chromes. Moyeu lisse.

Bockgehäuse aus gepreßtem 
verchromtem Stahlblech. 
Rad aus Polyamid mit 
blauer oder oranger 
Polyurethanbereifung mit 
verchromten Fadenschutz, 
Nabe auf Gleitlager.

Soporte de placa fija en 
acero moldeado, cromado. 
Rueda de nylon revestido 
en poliuretano de inyección 
rojo u azul y guardahilos 
cromados, cubo de agujero 
de paso.
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MOQUETTE            PIASTRELLE          PARQUET               LINOLEUM
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ARREDAMENTO
FISSI

FIXED FURNITURE CASTORS
BOCKGEHÄUSE

CHAPES FIXE
PLACA FIJA
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20/N
Foto: Ø 23

BOCCOLA

Codice €

23 38 26 60x45 42x24 5,2 80 4 24 20/N.023

Supporto a piastra fissa 
in acciaio stampato, 
zincato. Ruota in materiale 
termoplastico nero, mozzo a 
foro passante.

Pressed and zinc plated 
steel fixed castor. Black 
thermoplastic material 
wheel. Hub on plain bore.

Support fixe en acier 
embouti zingué. Roue en 
matière thermoplastique 
noir. Moyeu lisse.

Bockgehäuse aus 
gepreßtem, verzinktem 
Stahlblech. Schwarzes 
Voll-Kunststoffrad Nabe auf 
Gleitlager.

Soporte de placa fija en 
acero moldeado, zincado. 
Rueda de material 
termoplástico negro, cubo 
con agujero de paso.

21/N
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

25 14 29 45x22 36 4,5 20 4 24 21/N.025

32 23 40 58x30 40x15 5 25 4 24 21/N.032

40 18 42 58x30 40x15 5 50 4 24 21/N.040

50 18 56 70x30 59x15 5 50 4 24 21/N.050

Supporto a piastra fissa 
in acciaio stampato, 
zincato. Ruota in materiale 
termoplastico nero. Mozzo a 
foro passante.

Pressed and zinc plated 
steel fixed castor. Black 
thermoplastic material 
wheel. Hub with on plain 
bore.

Support fixe en acier 
embouti zingué. Roue en 
matière thermoplastique 
noir. Moyeu lisse.

Bockgehäuse aus 
gepreßtem, verzinktem 
Stahlblech. Schwarzes 
Voll-Kunststoffrad. Nabe auf 
Gleitlager.

Soporte de placa fija en 
acero moldeado, zincado-
cromado. Rueda de material 
termoplástico negro. Cubo 
con agujero e paso.

21/NG
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

40 18 42 58x30 40x15 5 50 4 24 21/NG.040

50 18 56 70x30 59x15 5 50 4 24 21/NG.050

Supporto a piastra fissa 
in acciaio stampato, 
zincato. Ruota in materiale 
termoplastico nero rivestito 
in gomma grigia. Mozzo a 
foro passante.

Pressed and zinc plated 
steel fixed castor. Black 
thermoplastic material wheel 
with grey rubber coating. 
Hub on plain bore.

Support fixe en acier 
embouti zingué. Roue en 
matière thermoplastique noir 
à bandage en caoutchouc 
gris. Moyeu lisse.

Bockgehäuse aus 
gepreßtem, verzinkt 
Stahlblech. Schwarzes Voll-
Kunststoffrad mit grauer 
Gummibereifung. Nabe auf 
Gleitlager.

Soporte de placa fija en 
acero moldeado, zincado. 
Rueda de material 
termoplástico negro 
revestido en caucho gris. 
Cubo con agujero de paso.

322/N
Foto: Ø 35

BOCCOLA

Codice €

30 16 38 50x22 40 5,5 25 - 24 322/N.030

35 16 40 50x22 40 5,5 25 - 24 322/N.035

40 16 42 50x22 40 5,5 25 - 24 322/N.040

Supporto a piastra fissa 
in acciaio stampato, 
zincato. Ruota in materiale 
termoplastico nero, mozzo a 
foro passante.

Pressed and zinc plated 
steel fixed castor. Black 
thermoplastic material 
wheel. Hub on plain bore.

Chape fixe en acier embouti 
zingué. Roue en matière 
thermoplastique noir. Moyeu 
lisse.

Bockgehäuse aus 
gepreßtem, verzinktem 
Stahlblech. Schwarzes 
Voll-Kunststoffrad. Nabe auf 
Gleitlager.

Soporte de placa fija en 
acero moldeado, zincado. 
Rueda de material 
termoplástico negro, cubo 
con agujero de paso.
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MOQUETTE            PIASTRELLE          PARQUET               LINOLEUM



WWW.OMOROCARR.COM 463

ARREDAMENTO
GEMELLATE

TWIN FURNITURE CASTOR
ROUES JUMELÉES

DOPPELRAD GEHÄUSE
RUEDA DOBLE
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311
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

35 49 29x29 19x19 5 12 4 24 311.035

42 59 37x37 25x25 5 15 4 24 311.042

50 66 37x37 25x25 5 20 4 12 311.050

Supporto a piastra girevole 
con ruota gemellata in 
polipropilene nero.

Swivel castor with black 
polypropilene twin wheel.

Support pivotant avec roue 
jumelée en polypropylène 
noir.

Lenkgehäuse mit 
Doppelrad aus schwarzem 
Polypropylen.

Soporte giratorio con rueda 
doble en polipropileno 
negro.

312
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

35 44 8MAx15 12 4 24 312.035

35 44 10MAx15 12 - 24 312.035F1015

42 54 8MAx15 15 4 24 312.042

42 54 10MAx15 15 - 24 312.042F1015

50 61 8MAx15 20 4 12 312.050

50 61 10MAx15 20 - 12 312.050F1015

Supporto a perno filettato 
con ruota gemellata in 
polipropilene nero.

Swivel castor with black 
polypropilene twin wheel.

Support pivotant avec roue 
jumelée en polypropylène 
noir.

Lenkgehäuse mit 
Doppelrad aus schwarzem 
Polypropylen.

Soporte giratorio con rueda 
doble en polipropileno 
negro.

313
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

35 38 8 12 4 24 313.035

42 50 8 15 4 24 313.042

50 57 8 20 4 12 313.050

Supporto girevole a perno 
liscio con ruota gemellata in 
polipropilene nero.

Swivel castor with black 
polypropylene twin wheel.

Support pivotant avec roue 
jumelée en polypropylène 
noir.

Lenkgehäuse mit 
Doppelrad aus schwarzem 
Polypropylen.

Soporte giratorio con rueda 
doble en polipropileno 
negro.
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317
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

35 46 18 12 4 24 317.18/35

35 46 22 12 4 24 317.22/35

42 56 18 15 4 24 317.18/42

42 56 22 15 4 24 317.22/42

50 63 18 20 4 12 317.18/50

50 63 22 20 4 12 317.22/50

Supporto girevole con 
adattatore a ’U’. Ruota 
gemellata in polipropilene 
nero.

Swivel castor with black 
polypropilene twin wheel.

Support pivotant avec roue 
jumelée en polypropylène 
noir.

Lenkgehäuse mit 
Doppelrad aus schwarzem 
Polypropylen.

Soporte giratorio con rueda 
doble en polipropileno 
negro.

TWIN A 
BOCCOLA

Codice €

50 66 37x37 25x25 5 - - - 20 311.050A

50 61 - - - 8MAx15 - - 20 312.050A

50  61 - - - 10MAx15 - - 20 312.050AF1015

50   57 - - - - 8 - 20 313.050A

50    63 - - - - - 18 20 317.18/50A

50     63 - - - - - 22 20 317.22/50A

Supporto rotante con ruota 
gemellata in polipropilene 
arancio. Attacco a piastra, a 
perno filettato, a perno liscio 
o con adattatore a ’U’.

Swivel castor with orange 
twin polypropylene wheels. 
Available with swivel plate, 
screwed stem and ’U’ plate.

Support pivotant avec roue 
jumelée en polypropylène 
orange. Disponible avec 
platine, tige filetée et ’U’ 
platine.

Lenkgehäuse mit Doppelrad 
aus orangem Polypropylen. 
Lieferbar mit Platte, gewinde 
Zapfen und ’U’ Platte.

TWIN BL
BOCCOLA

Codice €

50 66 37x37 25x25 5 - - - 20 311.050BL

50 61 - - - 8MAx15 - - 20 312.050BL

50  61 - - - 10MAx15 - - 20 312.050BLF1015

50   57 - - - - 8 - 20 313.050BL

50    63 - - - - - 18 20 317.18/50BL

50     63 - - - - - 22 20 317.22/50BL

Supporto rotante con ruota 
gemellata in polipropilene 
blu. Attacco a piastra, a 
perno filettato, a perno liscio 
o con adattatore a ’U’.

Swivel castor with blue 
twin polypropylene wheels. 
Available with swivel plate, 
screwed stem and ’U’ plate.

Support pivotant avec roue 
jumelée en polypropylène 
bleu. Disponible avec 
platine, tige filetée et ’U’ 
platine.

Lenkgehäuse mit Doppelrad 
aus blauem Polypropylen. 
Lieferbar mit Platte, gewinde 
Zapfen und ’U’ Platte.

Soporte giratorio con doble 
rueda de polipropileno de 
color azul. Tipo de fijación: 
platina giratoria, espiga 
roscada, espiga introducible, 
fijación de ’U’.
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TWIN R
BOCCOLA

Codice €

50 66 37x37 25x25 5 - - - 20 311.050R

50 61 - - - 8MAx15 - - 20 312.050R

50  61 - - - 10MAx15 - - 20 312.050RF1015

50   57 - - - - 8 - 20 313.050R

50    63 - - - - - 18 20 317.18/50R

50     63 - - - - - 22 20 317.22/50R

Supporto rotante con ruota 
gemellata in polipropilene 
rosso. Attacco a piastra, a 
perno filettato, a perno liscio 
o con adattatore a ’U’.

Swivel castor with red twin 
polypropylene wheels. 
Available with swivel plate, 
screwed stem and ’U’ plate.

Support pivotant avec roue 
jumelée en polypropylène 
rouge. Disponible avec 
platine, tige filetée et ’U’ 
platine.

Lenkgehäuse mit Doppelrad 
aus rotem Polypropylen. 
Lieferbar mit Platte, gewinde 
Zapften und ’U’ Platte.

Soporte giratorio con doble 
rueda de polipropileno de 
color rojo. Tipo de fijación: 
platina giratoria, espiga 
roscada, espiga introducible, 
fijación de ’U’.

TWIN T
BOCCOLA

Codice €

50 66 37x37 25x25 5 - - - 20 311.050T

50 61 - - - 8MAx15 - - 20 312.050T

50  61 - - - 10MAx15 - - 20 312.050TF1015

50   57 - - - - 8 - 20 313.050T

50    63 - - - - - 18 20 317.18/50T

50     63 - - - - - 22 20 317.22/50T

Supporto rotante con ruota 
gemellata in polipropilene 
trasparente. Attacco a 
piastra, a perno filettato, a 
perno liscio o con adattatore 
a ’U’.

Swivel castor with 
transparent twin 
polypropylene wheels. 
Available with swivel plate, 
screwed stem and ’U’ plate.

Support pivotant avec roue 
jumelée ein polypropilène 
transparent. Disponible avec 
platine, tige filetée et ’U’ 
platine.

Lenkgehäuse mit Doppelrad 
aus transparentem 
Polypropylen. Lieferbar mit 
Platte, gewinde Zapfen und 
’U’ Platte.

Soporte giratorio con doble 
rueda de polipropileno 
transparente. Tipo de 
fijación: platina giratoria, 
espiga roscada, espiga 
introducible, fijación de ’U’.

TWIN V
BOCCOLA

Codice €

50 66 37x37 25x25 - - - - 20 311.050V

50 61 - - - 8MAx15 - - 20 312.050V

50  61 - - - 10MAx15 - - 20 312.050VF1015

50   57 - - - - 8 - 20 313.050V

50    63 - - - - - 18 20 317.18/50V

50     63 - - - - - 22 20 317.22/50V

Supporto rotante con ruota 
gemellata in polipropilene 
verde. Attacco a piastra, a 
perno filettato, a perno liscio 
o con adattatore a ’U’.

Swivel castor with green 
twin polypropylene wheels. 
Available with swivel plate, 
screwed stem and ’U’ plate.

Support pivotant avec roue 
jumelée en polypropylène 
vert. Disponible avec platine, 
tige filetée et ’U’ platine.

Lenkgehäuse mit Doppelrad 
aus grünem Polypropylen. 
Lieferbar mit Platte, gewinde 
Zapfen und ’U’ Platte.

Soporte giratorio con doble 
rueda de polipropileno de 
color verde. Tipo de fijación: 
platina giratoria, espiga 
roscada, espiga introducible, 
fijación de ’U’.
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TWIN Y
BOCCOLA

Codice €

50 66 37x37 25x25 5 - - - 20 311.050Y

50 61 - - - 8MAx15 - - 20 312.050Y

50  61 - - - 10MAx15 - - 20 312.050YF1015

50   57 - - - - 8 - 20 313.050Y

50    63 - - - - - 18 20 317.18/50Y

50     63 - - - - - 22 20 317.22/50Y

Supporto rotante con ruota 
gemellata in polipropilene 
giallo. Attacco a piastra, a 
perno filettato, a perno liscio 
o con adattatore a ’U’.

Swivel castor with yellow 
polypropilene wheels. 
Available with swivel plate, 
screwed stem and ’U’ plate

Support pivotant avec roue 
jumelée en polypropylène 
jaune. Disponible avec 
platine, tige filetée et ’U’ 
platine.

Lenkgehäuse mit Doppelrad 
aus Polypropylen. Gelbe 
Farbe. Lieferbar mit Platte, 
gewinde Zapfen und ’U’ 
Platte.

Soporte giratorio con doble 
rueda de polipropileno 
de color amarillo. Tipo de 
fijación: platina giratoria, 
espiga roscada, espiga 
introducible, fijación de ’U’.
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311/P
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

50 66 37x37 25x25 5 35 4 12 311/P.050

Supporto a piastra girevole 
con ruota gemellata 
in polipropilene nero 
rinforzato.

Swivel castor with stronger 
black polypropilene twin 
wheel.

Support pivotant avec roue 
jumelée en polypropylène 
noir renforcé.

Lenkgehäuse mit Doppelrad 
aus schwarzem, verstärktem 
Kunststoff.

Soporte de placa giratoria 
con rueda doble en 
polipropileno negro 
reforzado.

311/FP
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

50 66 37x37 25x25 5 35 - 12 311/FP.050

Supporto a piastra 
girevole con dispositivo di 
bloccaggio ruota. Ruota 
gemellata in polipropilene 
nero rinforzato.

Swivel castor with stronger 
black polypropylene twin 
wheel. Wheel brake.

Support pivotant avec roue 
jumelée en polypropylène 
noir renforcé avec frein. 

Lenkgehäuse mit Doppelrad 
aus schwarzem, verstärktem 
Kunststoff. Radfesteller.

Soporte giratorio con rueda 
doble en polipropileno negro 
reforzado. Dispositivo de 
freno exclusivo de la rueda.

312/P
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

50 61 8MAx15 35 4 12 312/P.050

50 61 10MAx15 35 - 12 312/P.050F1015

Supporto girevole a perno 
filettato con ruota gemellata 
in polipropilene nero 
rinforzato.

Swivel castor with stronger 
black polypropylene twin 
wheel.

Support pivotant avec roue 
jumelée en polypropylène 
noir renforcé.

Lenkgehäuse mit Doppelrad 
aus schwarzem, verstärktem 
Kunststoff.

Soporte giratorio con rueda 
doble en polipropileno negro 
reforzado.
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312/FP
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

50 61 8MAx15 35 - 12 312/FP.050

50 61 10MAx15 35 - 12 312/FP.050F10

Supporto girevole a perno 
filettato con dispositivo di 
bloccaggio ruota. Ruota 
gemellata in polipropilene 
nero rinforzato.

Swivel castor with stronger 
black polypropylene twin 
wheel. Wheel brake.

Support pivotant avec 
frein. Roue jumelée en 
polypropylène noir renforcé.

Lenkgehäuse mit Doppelrad 
aus schwarzem, verstärktem 
Kunststoff. Radfesteller.

Soporte giratorio con rueda 
doble en polipropileno negro 
reforzado. Dispositivo de 
freno exclusivo de la rueda.

313/P
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

50 61 10 35 - 12 313/P.050

50 61 11 35 - 12 313/P.050PL11

Supporto girevole a perno 
liscio con ruota gemellata 
in polipropilene nero 
rinforzato.

Swivel castor with stronger 
black polypropuylene twin 
wheel.

Support pivotant avec roue 
jumelée en polypropylène 
noir renforcé.

Lenkgehäuse mit Doppelrad 
aus schwarzem, verstärktem 
Kunststoff.

Soporte giratorio con rueda 
doble en polipropileno negro 
reforzado.

313/FP
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

50 61 10 35 - 12 313/FP.050

50 61 11 35 - 12 313/FP.050PL11

Supporto girevole a perno 
liscio con dispositivo di 
bloccaggio ruota.Ruota 
gemellata in polipropilene 
nero rinforzato.

Swivel castor with stronger 
black polypropilene twin 
wheel. Wheel brake.

Support pivotant avec 
frein. Roue jumelée en 
polypropylène noir renforcé.

Lenkgehäuse mit Doppelrad 
aus schwarzem, verstärktem 
Kunststoff. Radfesteller.

Soporte giratorio con rueda 
doble en polipropileno negro 
reforzado. Dispositivo de 
freno exclusivo de la rueda.
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311/M
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

40 58 38x38 27x27 5 15 4 12 311/M.040

50 66 38x38 27x27 5 35 4 12 311/M.050

60 78 38x38 27x27 5 50 2 8 311/M.060

60 78 43x43 32x32 5 50 - 8 311/M.060L

80 96 43x43 32x32 5 80 2 4 311/M.080

Supporto a piastra girevole 
con ruota gemellata in 
poliammide nero con 
battistrada morbido.

Swivel castor with black 
nylon twin wheel with soft 
thread.

Support pivotant avec roue 
jumelée en polyamide noir 
avec bande de roulement 
moue.

Lenkgehäuse mit Doppelrad 
aus schwarzem Polyamid 
mit weichem Reifen.

Soporte giratorio con rueda 
doble en poliamida negra 
con banda de rodamiento 
blanda.

311/MF
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

40 58 38x38 27x27 5 15 - 12 311/MF.040

50 66 38x38 27x27 5 35 - 12 311/MF.050

80 96 43x43 32x32 5 80 - 4 311/MF.080

Supporto a piastra 
girevole con dispositivo 
di bloccaggio ruota.Ruota 
gemellata in poliammide 
nero con battistrada 
morbido.

Swivel castor with black 
nylon twin wheel with soft 
tread.

Support pivotant avec roue 
jumelée en polyamide noir 
avec bande de roulement 
moue.

Lenkgehäuse mit Doppelrad 
aus schwarzem, Polyamid 
mit weichem Reifen.

Soporte giratorio con rueda 
doble en poliamida negra 
con banda de rodamiento 
blanda. Dispositivo de freno 
exclusivo de la rueda.

312/M
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

40 53 8MAx15 15 4 12 312/M.040

40 53 10MAx15 15 - 12 312/M.040F10

50 61 8MAx15 35 4 12 312/M.050

50 61 10MAx15 35 - 12 312/M.050F10

60 73 8MAx15 50 2 8 312/M.060

60 73 10MAx15 50 - 8 312/M.060F10

80 91 8MAx15 80 2 4 312/M.080

80 91 10MAx15 80 - 4 312/M.080F10

Supporto girevole a perno 
filettato con ruota gemellata 
in poliammide nero con 
battistrada morbido.

Swivel castor with black 
nylon twin wheel with soft 
thread.

Support pivotant avec roue 
jumelée en polyamide noir 
avec bande de roulement 
moue.

Lenkgehäuse mit Doppelrad 
aus schwarzem, Polyamid 
mit weichem Reifen.

Soporte giratorio con rueda 
doble en poliamida negra 
con banda de rodamiento 
blanda.
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312/MF
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

40 53 8MAx15 15 - 12 312/MF.040

40 53 10MAx15 15 - 12 312/MF.040F10

50 61 8MAx15 35 - 12 312/MF.050

50 61 10MAx15 35 - 12 312/MF.050F10

80 91 8MAx15 80 - 4 312/MF.080

80 91 10MAx15 80 - 4 312/MF.080F10

Supporto girevole a perno 
filettato con dispositivo di 
bloccaggio ruota.Ruota 
gemellata in poliammide 
nero con battistrada 
morbido.

Swivel castor with black 
nylon twin wheel with soft 
thread. Wheel brake.

Support pivotant avec 
frein. Roue jumelée en 
polyamide noir avec bande 
de roulement moue.

Lenkgehäuse mit Doppelrad 
aus schwarzem, Polyamid 
mit weichem Reifen. 
Radfesteller.

Soporte giratorio con rueda 
doble en poliamida negra 
con banda de rodamiento 
blanda. Dispositivo de freno 
exclusivo de la rueda.

313/M
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

40 53 11 15 - 12 313/M.040

50 61 11 35 - 12 313/M.050

60 73 11 50 - 8 313/M.060

80 91 11 80 - 4 313/M.080

Supporto girevole a perno 
liscio con ruota gemellata 
in poliammide nero con 
battistrada morbido.

Swivel castor with black 
nylon twin wheel with soft 
tread.

Support pivotant avec roue 
jumelée en polyamide noir 
avec bande de roulement 
moue.

Lenkgehäuse mit Doppelrad 
aus schwarzem, Polyamid 
mit weichem Reifen.

Soporte giratorio con rueda 
doble en poliamida negra 
con banda de rodamiento 
blanda.

313/MF
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

40 53 11 15 - 12 313/MF.040

50 61 11 35 - 12 313/MF.050

80 91 11 80 - 4 313/MF.080

Supporto girevole a perno 
liscio con dispositivo di 
bloccaggio ruota.Ruota 
gemellata in poliammide 
nero con battistrada 
morbido.

Swivel castor with black 
nylon twin wheel with soft 
tread. Wheel brake.

Support pivotant avec 
frein. Roue jumelée en 
polyamide noir avec bande 
de roulement moue.

Lenkgehäuse mit Doppelrad 
aus schwarzem, Polyamid 
mit weichem Reifen. 
Radfesteller.

Soporte giratorio con rueda 
doble en poliamida negra 
con banda de rodamiento 
blanda. Dispositivo de freno 
exclusivo de la rueda.
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311/AS
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

50 66 38x38 27x27 5 35 - 12 311/AS.050

Supporto a piastra girevole 
con ruota gemellata 
in poliammide nero, 
antistatico.

Swivel castor with antistatic 
black nylon twin wheel. 

Support pivotant avec roue 
jumelée en polyamide noir 
antistatique. 

Lenkgehäuse mit 
Doppelrad aus schwarzem, 
antistatischem Polyamid. 

Soporte giratorio con rueda 
doble en poliamida negra, 
antiestática.

312/AS
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

50 66 8MAx15 35 - 12 312/AS.050

50 66 10MAx15 35 - 12 312/AS.050F10

Supporto girevole a perno 
filettato con ruota gemellata 
in poliammide nero, 
antistatico.

Swivel castor with antistatic 
black nylon twin wheel. 

Support pivotant avec roue 
jumelée en polyamide noir 
antistatique. 

Lenkgehäuse mit 
Doppelrad aus schwarzem, 
antistatischem Polyamid. 

Soporte giratorio con rueda 
doble en poliamida negra, 
antiestática.

313/AS
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

50 66 11 35 - 12 313/AS.050

Supporto a perno liscio 
con ruota gemellata 
in poliammide nero, 
antistatico.

Swivel castor with antistatic 
black nylon twin wheel. 

Support pivotant avec roue 
jumelée en polyamide noir 
antistatique. 

Lenkgehäuse mit 
Doppelrad aus schwarzem, 
antistatischem Polyamid. 

Soporte giratorio con rueda 
doble en poliamida negra, 
antiestática
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311/RB
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

50 71 38x38 27x27 5 35 - 12 311/RB.050

Supporto a piastra girevole 
con ruota gemellata in 
poliammide nero con 
battistrada morbido e freno 
che agisce sotto carico e 
si sblocca a vuoto (reverse 
brake)

Swivel castor with black 
nylon twin wheel with soft 
thread. The locking device 
works with a load.

Support pivotant avec roue 
jumelée en polyamide noir 
avec bande de roulement 
moue. Le dispositif de 
blocage joue seulement avec 
une charge.

Lenkgehäuse mit Doppelrad 
aus schwarzem, Polyamid 
mit weichem Reifen. 
Radfesteller: mit einem Last 
keine Bewegung.

Soporte giratorio con rueda 
doble en poliamida negra 
con banda de rodamiento 
blanda y freno que actúa 
bajo carga y se desbloquea 
al vacío (reverse brake)

312/RB
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

50 66 8MAx15 35 - 12 312/RB.050

50 66 10MAx15 35 - 12 312/RB.050F10

Supporto a perno filettato 
con ruota gemellata in 
poliammide nero con 
battistrada morbido e freno 
che agisce sotto carico e 
si sblocca a vuoto (reverse 
brake)

Swivel castor with black 
nylon twin wheel with soft 
thread. The locking device 
works with a load.

Support pivotant avec roue 
jumelée en polyamide noir 
avec bande de roulement 
moue. Le dispositif de 
blocage joue seulement avec 
une charge.

Lenkgehäuse mit Doppelrad 
aus schwarzem, Polyamid 
mit weichem Reifen. 
Radfesteller: mit einem Last 
keine Bewegung.

Soporte giratorio con rueda 
doble en poliamida negra 
con banda de rodamiento 
blanda y freno que actúa 
bajo carga y se desbloquea 
al vacío (reverse brake)

313/RB
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

50 66 11 35 - 12 313/RB.050

Supporto a perno liscio 
con ruota gemellata in 
poliammide nero con 
battistrada morbido e freno 
che agisce sotto carico e 
si sblocca a vuoto (reverse 
brake)

Swivel castor with black 
nylon twin wheel with soft 
thread. The locking device 
works with a load.

Support pivotant avec roue 
jumelée en polyamide noir 
avec bande de roulement 
moue. Le dispositif de 
blocage joue seulement avec 
une charge.

Lenkgehäuse mit Doppelrad 
aus schwarzem, Polyamid 
mit weichem Reifen. 
Radfesteller: mit einem Last 
keine Bewegung.

Soporte giratorio con rueda 
doble en poliamida negra 
con banda de rodamiento 
blanda y freno que actúa 
bajo carga y se desbloquea 
al vacío (reverse brake)
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311/MIGNON
Foto: Ø 37

BOCCOLA

Codice €

37 45 42x42 31x31 4,5 50 - 12 311/MG.037

Supporto a piastra girevole 
con ruota gemellata 
in polipropilene nero 
rinforzato.

Swivel plate castor 
with reinforced black 
polypropylene twin wheel.

Support pivotant avec roue 
jumelée en polypropylène 
noir renforcé.

Lenkgehäuse mit Doppelrad 
aus verstärktem schwarzem 
Kunststoff.

Soporte giratorio con rueda 
doble en polipropileno negro 
reforzado

312/MIGNON
Foto: Ø 37

BOCCOLA

Codice €

37 40 8MAx15 50 - 12 312/MG.037

37 40 10MAx15 50 - 12 312/MG.037F10

Supporto girevole a perno 
filettato con ruota gemellata 
in polipropilene nero 
rinforzato.

Swivel plate castor 
with reinforced black 
polypropylene twin wheel.

Support pivotant avec roue 
jumelée en polypropylène 
noir renforcé.

Lenkgehäuse mit Doppelrad 
aus verstärktem schwarzem 
Kunststoff.

Soporte giratorio con rueda 
doble en polipropileno negro 
reforzado

313/MIGNON
Foto: Ø 37

BOCCOLA

Codice €

37 38 8 50 - 12 313/MG.037

Supporto girevole a perno 
liscio con ruota gemellata 
in polipropilene nero 
rinforzato.

Swivel plate castor 
with reinforced black 
polypropylene twin wheel.

Support pivotant avec roue 
jumelée en polypropylène 
noir renforcé.

Lenkgehäuse mit Doppelrad 
aus verstärktem schwarzem 
Kunststoff.

Soporte giratorio con rueda 
doble en polipropileno negro 
reforzado
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RA1
Foto: Ø 75

BOCCOLA

Codice €

40 29 57 35x35 28x28 4,2 40 24 RA1.040

60 37 84 42x42 32x32 4,2 50 12 RA1.060

75 39 102 60x60 42x42 6x11 50 6 RA1.075

100 47 123 60x60 42x42 6x11 70 4 RA1.100

120 52 149 60x60 42x42 6x11 70 2 RA1.120

180 52 214 60x60 42x42 6x11 100 - RA1.180

Supporto a piastra girevole 
in zama pressofusa 
verniciata in grigio-argento 
(per i diametri 75-100-120-
180) e in poliammide (per 
i diametri 40-60). Doppia 
ruota in poliammide rivestita 
in gomma termoplastica 
grigia antitraccia.

Silver grey zama castor for 
the sizes 75-100-120-180. 
Plastic castor for the sizes 
40-60. Twin wheel with 
thermoplastic grey non 
marking rubber tyre.

Chape pivotant de zama 
pour les diam. 75-100-120-
180. Chape de polyamide 
pour les diam. 40-60. 
Double roue en polyamide 
avec bandage en caoutchouc 
gris no tachant.

Lenkghäuse aus Zama für 
die Durchmesser 75-100-
120-180. Lenkgehäuse 
aus Kunstoff für die 
Durchmesser 40-60. Doppel 
Rad aus Kunstoff mit 
spurlosem grauem Gummi.

Soporte de zamak 
presofundido barnizado en 
gris-plata (para lo diámetros 
75-100-120-180) y de 
poliamida (para lo diámetros 
40-60). Doble rueda de 
poliamida revestida en 
caucho termoplástico gris 
antihuella.

RA1F
Foto: Ø 75

BOCCOLA

Codice €

60 37 84 42x42 32x32 4,2 50 12 RA1F.060

75 39 102 60x60 42x42 6x11 50 6 RA1F.075

100 47 123 60x60 42x42 6x11 70 4 RA1F.100

120 52 149 60x60 42x42 6x11 70 2 RA1F.120

180 52 214 60x60 42x42 6x11 100 - RA1F.180

Supporto a piastra girevole 
in zama pressofusa 
verniciata in grigio-argento 
(per i diametri 75-100-120-
180) e in poliammide (per il 
diametro 60) con dispositivo 
di bloccaggio ruota. Doppia 
ruota in poliammide rivestita 
in gomma termoplastica 
grigia antitraccia.

Silver grey zama castor for 
the sizes 75-100-120-180. 
Plastic castor for the sizes 
40-60. Twin wheel with 
thermoplastic grey non 
marking rubber tyre. Wheel 
brake.

Chape pivotant de zama 
pour les diam. 75-100-120-
180. Chape de polyamide 
pour les diam. 40-60. 
Double roue en polyamide 
avec bandage en caoutchouc 
gris no tachant. Frein pour 
les roues.

Lenkghäuse aus Zama für 
die Durchmesser 75-100-
120-180. Lenkgehäuse 
aus Kunstoff für die 
Durchmesser 40-60. Doppel 
Rad aus Kunstoff mit 
spurlosem grauem Gummi. 
Radfesteller.

Soporte de zamak 
presofundido barnizado en 
gris-plata (para lo diámetros 
75-100-120-180) y de 
poliamida (para lo diámetros 
40-60), también disponible 
con dispositivo de bloqueo 
de la rueda. Doble rueda 
de poliamida revestida en 
caucho termoplástico gris 
antihuella.

RA2
Foto: Ø 75

BOCCOLA

Codice €

 40 29 51 8MAx15 40 24 RA2.040F0815

 60 37 78 10MAx15 50 12 RA2.060F1015

 60 37 78 10MAx25 50 12 RA2.060F1025

 75 39 97 10MAx15 50 6 RA2.075F1015

 75 39 97 10MAx25 50 6 RA2.075F1025

100 47 115 10MAx25 70 4 RA2.100F1025

100 47 115 12MAx25 70 4 RA2.100F1225

120 52 141 10MAx25 70 2 RA2.120F1025

120 52 141 12MAx25 70 2 RA2.120F1225

180 52 206 12MAx25 100 - RA2.180F1225

Supporto a perno filettato in 
zama pressofusa verniciata 
in grigio-argento (per i 
diametri 75-100-120-180) 
e in poliammide (per i 
diametri 40-60). Doppia 
ruota in poliammide rivestita 
in gomma termoplastica 
grigia antitraccia.

Silver grey zama castor for 
the sizes 75-100-120-180. 
Plastic castor for the sizes 
40-60. Twin wheel with 
thermoplastic grey non 
marking rubber tyre.

Chape pivotant de zama 
pour les diam. 75-100-120-
180. Chape de polyamide 
pour les diam. 40-60. 
Double roue en polyamide 
avec bandage en caoutchouc 
gris no tachant.

Lenkghäuse aus Zama für 
die Durchmesser 75-100-
120-180.  Lenkgehäuse 
aus Kunstoff für die 
Durchmesser 40-60. Doppel 
Rad aus Kunstoff mit 
spurlosem grauem Gummi.

Soporte de zamak 
presofundido barnizado en 
gris-plata (para lo diámetros 
75-100-120-180) y de 
poliamida (para lo diámetros 
40-60). Doble rueda de 
poliamida revestida en 
caucho termoplástico gris 
antihuella.
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RA2F
Foto: Ø 75

BOCCOLA

Codice €

 60 37 78 10MAx15 50 12 RA2F.060F1015

 60 37 78 10MAx25 50 12 RA2F.060F1025

 75 39 97 10MAx15 50 6 RA2F.075F1015

 75 39 97 10MAx25 50 6 RA2F.075F1025

100 47 115 10MAx25 70 4 RA2F.100F1025

100 47 115 12MAx25 70 4 RA2F.100F1225

120 52 141 10MAx25 70 2 RA2F.120F1025

120 52 141 12MAx25 70 2 RA2F.120F1225

180 52 206 12MAx25 100 - RA2F.180F1225

Supporto a perno filettato 
in zama pressofusa 
verniciata in grigio-argento 
(per i diametri 75-100-
120-180) e in poliammide 
(per il diametro 60), con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota. Doppia ruota con 
nucleo in  poliammide 
rivestita in gomma 
termoplastica grigia 
antitraccia.

Silver grey zama castor for 
the sizes 75-100-120-180. 
Plastic castor for the sizes 
40-60. Twin wheel with 
thermoplastic grey non 
marking rubber tyre. Wheel 
brake.

Chape pivotant de zama 
pour les diam. 75-100-120-
180. Chape de polyamide 
pour les diam. 40-60. 
Double roue en polyamide 
avec bandage en caoutchouc 
gris no tachant. Frein pour 
les roues.

Lenkghäuse aus Zama für 
die Durchmesser 75-100-
120-180. Radfesteller. 
Lenkgehäuse aus Kunstoff 
für die Durchmesser 40-60. 
Doppel Rad aus Kunstoff mit 
spurlosem grauem Gummi.

Soporte de zamak 
presofundido barnizado en 
gris-plata (para lo diámetros 
75-100-120-180) y de 
poliamida (para lo diámetros 
40-60),  también disponible 
con dispositivo de bloqueo 
de la rueda. Doble rueda 
de poliamida revestida en 
caucho termoplástico gris 
antihuella.
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131
Foto: Ø 50

CUSCINETTO

Codice € Codice €

50 18 74 60x60 40x40 6,5 50 - 12 131.050 131.050G

Supporto a piastra girevole, 
a doppio giro di sfere in 
acciaio stampato, zincato. 
Doppia ruota in gomma 
nera o grigia con flange in 
acciaio, mozzo su sfere.

Pressed and zinc plated 
swivel castor with double 
ball race. Black or grey 
double rubber tyre wheel, 
steel flanges, hub on steel 
balls.

Support pivotant en acier 
embouti zingué à double 
chemin de billes. Double 
roue avec bandage en 
caoutchouc noir ou gris, 
jantes en acier, moyeu sur 
billes.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Doppelrad mit 
schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung. 
Stahlfelge, Nabe auf Kugeln.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado. Rueda 
doble de caucho negro o 
gris con juntas de acero, 
cubo sobre bolas.

031
Foto: Ø 50

CUSCINETTO

Codice € Codice €

50 18 74 60x60 40x40 6,5 50 - 12 031.050 031.050G

Supporto a piastra 
girevole, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato con dispositivo di 
bloccaggio ruota. Doppia 
ruota in gomma nera o 
grigia con flange in acciaio, 
mozzo su sfere.

Pressed and zinc plated 
swivel castor with double 
ball bearing. Locking device 
for the wheels. Black or grey 
double rubber tyre wheel, 
steel flanges, hub on steel 
balls.

Support pivotant en acier 
embouti zingué à double 
chemin de billes. Dispositif 
de blocage pour les roues. 
Double roue avec bandage 
en caoutchouc noir ou gris, 
jantes en acier, moyeu sur 
billes.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Radfeststeller. Doppelrad 
mit schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung. 
Stahlfelge, Nabe auf Kugeln.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado con 
dispositivo para bloquear 
las ruedas. Rueda doble de 
caucho negro o gris con 
juntas de acero, cubo sobre 
bolas.

132
Foto: Ø 50

CUSCINETTO

Codice € Codice €

50 18 72 10MAx25 50 - 12 132.050 132.050G

50 18 72 12MAx25 50 - 12 132.050F12 132.050GF12

Supporto girevole a perno 
filettato, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato. Doppia ruota in 
gomma nera o grigia con 
flange in acciaio, mozzo 
su sfere.

Pressed and zinc plated 
swivel castor with double 
ball race. Black or grey 
double rubber tyre wheel, 
steel flanges, hub on steel 
balls.

Support pivotant en acier 
embouti zingué à double 
chemin de billes. Double 
roue avec bandage en 
caoutchouc noir ou gris, 
jantes en acier, moyeu sur 
billes.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Doppelrad mit 
schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung. 
Stahlfelge, Nabe auf Kugeln.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado. Rueda 
doble de caucho negro o 
gris con juntas de acero, 
cubo sobre bolas.
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032
Foto: Ø 50

CUSCINETTO

Codice € Codice €

50 18 72 10MAx25 50 - 12 032.050 032.050G

50 18 72 12MAx25 50 - 12 032.050F12 032.050GF12

Supporto girevole a perno 
filettato, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato con dispositivo di 
bloccaggio ruota. Doppia 
ruota in gomma nera o 
grigia con flange in acciaio, 
mozzo su sfere.

Pressed and zinc plated 
swivel castor with double 
ball bearing. Locking device 
for the wheels. Black or grey 
double rubber tyre wheel, 
steel flanges, hub on steel 
balls.

Support pivotant en acier 
embouti zingué à double 
chemin de billes. Dispositif 
de blocage pour les roues. 
Double roue avec bandage 
en caoutchouc noir ou gris, 
jantes en acier, moyeu sur 
billes.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Radfeststeller. Doppelrad 
mit schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung. 
Stahlfelge, Nabe auf Kugeln.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado con 
dispositivo para bloquear 
las ruedas. Rueda doble de 
caucho negro o gris con 
juntas de acero, cubo sobre 
bolas.

133
Foto: Ø 50

CUSCINETTO

Codice € Codice €

50 18 72 10 50 - 12 133.050 133.050G

Supporto girevole a perno 
liscio, a doppio giro di sfere 
in acciaio stampato, zincato. 
Doppia ruota in gomma 
nera o grigia con flange in 
acciaio, mozzo su sfere.

Pressed and zinc plated 
swivel castor with double 
ball race. Black or grey 
double rubber tyre wheel, 
steel flanges, hub on steel 
balls.

Support pivotant en acier 
embouti zingué à double 
chemin de billes. Double 
roue avec bandage en 
caoutchouc noir ou gris, 
jantes en acier, moyeu sur 
billes.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Doppelrad mit 
schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung. 
Stahlfelge, Nabe auf Kugeln.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado. Rueda 
doble de caucho negro o 
gris con juntas de acero, 
cubo sobre bolas.

033
Foto: Ø 50

CUSCINETTO

Codice € Codice €

50 18 72 10 50 - 12 033.050 033.050G

Supporto girevole a perno 
liscio, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato con dispositivo di 
bloccaggio ruota. Doppia 
ruota in gomma nera o 
grigia con flange in acciaio, 
mozzo su sfere.

Pressed and zinc plated 
swivel castor with double 
ball bearing. Locking device 
for the wheels. Black or grey 
double rubber tyre wheel, 
steel flanges, hub on steel 
balls.

Support pivotant en acier 
embouti zingué à double 
chemin de billes. Dispositif 
de blocage pour les roues. 
Double roue avec bandage 
en caoutchouc noir ou gris, 
jantes en acier, moyeu sur 
billes.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Radfeststeller. Doppelrad 
mit schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung. 
Stahlfelge, Nabe auf Kugeln.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado con 
dispositivo para bloquear 
las ruedas. Rueda doble de 
caucho negro o gris con 
juntas de acero, cubo sobre 
bolas.



WWW.OMOROCARR.COM480

136
Foto: Ø 50

CUSCINETTO

Codice € Codice €

50 18 72 10 50 - 12 136.050 136.050G

Supporto girevole a foro 
passante, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato. Doppia ruota in 
gomma nera o grigia con 
flange in acciaio, mozzo 
su sfere.

Pressed and zinc plated 
swivel castor with double 
ball race. Black or grey 
double rubber tyre wheel, 
steel flanges, hub on steel 
balls.

Support pivotant en acier 
embouti zingué à double 
chemin de billes. Double 
roue avec bandage en 
caoutchouc noir ou gris, 
jantes en acier, moyeu sur 
billes.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Doppelrad mit 
schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung. 
Stahlfelge, Nabe auf Kugeln.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado. Rueda 
doble de caucho negro o 
gris con juntas de acero, 
cubo sobre bolas.

036
Foto: Ø 50

CUSCINETTO

Codice € Codice €

50 18 72 10 50 - 12 036.050 036.050G

Supporto girevole a foro 
passante, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato con dispositivo di 
bloccaggio ruota. Doppia 
ruota in gomma nera o 
grigia con flange in acciaio, 
mozzo su sfere.

Pressed and zinc plated 
swivel castor with double 
ball bearing. Locking device 
for the wheels. Black or grey 
double rubber tyre wheel, 
steel flanges, hub on steel 
balls.

Support pivotant en acier 
embouti zingué à double 
chemin de billes. Dispositif 
de blocage pour les roues. 
Double roue avec bandage 
en caoutchouc noir ou gris, 
jantes en acier, moyeu sur 
billes.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Radfeststeller. Doppelrad 
mit schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung. 
Stahlfelge, Nabe auf Kugeln.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado con 
dispositivo para bloquear 
las ruedas. Rueda doble de 
caucho negro o gris con 
juntas de acero, cubo sobre 
bolas.
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131/NG
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

50 18 74 60x60 40x40 6,5 50 - 12 131/NG.050 131/NG.050G

75 25 102 77x67 51x41 8,2 80 - - 131/NG.075 131/NG.075G

Supporto a piastra girevole, 
a doppio giro di sfere in 
acciaio stampato, zincato. 
Doppia ruota in gomma 
nera o grigia con nucleo in 
polipropilene, mozzo a foro 
passante.

Pressed and zinc plated 
swivel castor with double 
ball race. Black or grey 
double rubber tyre wheel 
with polypropylene core, 
hub on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué avec 
double chemin de billes. 
Double roue en caoutchouc 
gris ou noir, jantes en 
polypropylène, moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Doppelrad mit 
schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, 
Kunstoffelge auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado. Rueda 
doble de caucho negro 
o gris con núcleo de 
polipropileno, cubo con 
agujero de paso.

031/NG
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

50 18 74 60x60 40x40 6,5 50 - 12 031/NG.050 031/NG.050G

75 25 102 77x67 51x41 8,2 80 - - 031/NG.075 031/NG.075G

Supporto a piastra 
girevole, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato con dispositivo di 
bloccaggio ruota. Doppia 
ruota in gomma nera 
o grigia con nucleo in 
polipropilene, mozzo a foro 
passante.

Pressed and zinc plated 
swivel castor with double 
ball race. Locking device for 
the wheels. Black or grey 
double rubber tyre wheel 
with polypropylene core, 
hub on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué-chromé à 
double chemin de billes. 
Dispositiv de blocage pour 
les roues. Double roue en 
caoutchouc gris ou noir, 
jantes en polypropylène, 
moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Radfesteller. Rad mit 
schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, 
Kunstoffelge auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
las ruedas. Rueda doble de 
caucho negro o gris con 
núcleo de polipropileno, 
cubo con agujero de paso.

132/NG
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

50 18 72 10MAx25 50 - 12 132/NG.050 132/NG.050G

50 18 72 12MAx25 50 - 12 132/NG.050F12 132/NG.050GF12

75 25 100 12MAx25 80 - - 132/NG.075F12 132/NG.075GF12

Supporto girevole a perno 
filettato, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato. Doppia ruota in 
gomma nera o grigia con 
nucleo in polipropilene, 
mozzo a foro passante.

Pressed and zinc plated 
swivel castor with double 
ball race. Black or grey 
double rubber tyre wheel 
with polypropylene core, 
hub on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué avec 
double chemin de billes. 
Double roue en caoutchouc 
gris ou noir, jantes en 
polypropylène, moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Doppelrad mit 
schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, 
Kunstoffelge auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado. Rueda 
doble de caucho negro 
o gris con núcleo de 
polipropileno, cubo con 
agujero de paso.
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032/NG
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

50 18 72 10MAx25 50 - 12 032/NG.050 032/NG.050G

50 18 72 12MAx25 50 - 12 032/NG.050F12 032/NG.050GF12

75 25 100 12MAx25 80 - - 032/NG.075F12 032/NG.075GF12

Supporto girevole a perno 
filettato, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato con dispositivo di 
bloccaggio ruota. Doppia 
ruota in gomma nera 
o grigia con nucleo in 
polipropilene, mozzo a foro 
passante.

Pressed and zinc plated 
swivel castor with double 
ball race. Locking device for 
the wheels. Black or grey 
double rubber tyre wheel 
with polypropylene core, 
hub on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué à double 
chemin de billes. Dispositiv 
de blocage sur les roues. 
Double roue en caoutchouc 
gris ou noir, jantes en 
polypropylène, moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinkt Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Radfesteller. Rad mit 
schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, 
Kunstoffelge auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
las ruedas. Rueda doble de 
caucho negro o gris con 
núcleo de polipropileno, 
cubo con agujero de paso.

133/NG
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

50 18 72 10 50 - 12 133/NG.050 133/NG.050G

Supporto girevole a perno 
liscio, a doppio giro di sfere 
in acciaio stampato, zincato. 
Doppia ruota in gomma 
nera o grigia con nucleo in 
polipropilene, mozzo a foro 
passante.

Pressed and zinc plated 
swivel castor with double 
ball race. Black or grey 
double rubber tyre wheel 
with polypropylene core, 
hub on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué avec 
double chemin de billes. 
Double roue en caoutchouc 
gris ou noir, jantes en 
polypropylène, moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinkttem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Doppelrad mit 
schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, 
Kunstoffelge auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado. Rueda 
doble de caucho negro 
o gris con núcleo de 
polipropileno, cubo con 
agujero de paso.

033/NG
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

50 18 72 10 50 - 12 033/NG.050 033/NG.050G

Supporto girevole a perno 
liscio, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato con dispositivo di 
bloccaggio ruota. Doppia 
ruota in gomma nera 
o grigia con nucleo in 
polipropilene, mozzo a foro 
passante.

Pressed and zinc-chromium 
plated swivel castor with 
double ball race. Locking 
device for wheel. Black or 
grey double rubber tyre 
wheel with polypropilene 
core, hub with smooth hole.

Support pivotant en acier 
embouti zingué à double 
chemin de billes. Dispositiv 
de blocage pour les roues. 
Double roue en caoutchouc 
gris ou noir, jantes en 
polypropylène, moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Radfesteller. Rad mit 
schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, 
Kunstoffelge auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
las ruedas. Rueda doble de 
caucho negro o gris con 
núcleo de polipropileno, 
cubo con agujero de paso.



WWW.OMOROCARR.COM 483

136/NG
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

50 18 72 10 50 - 12 136/NG.050 136/NG.050G

75 25 100 10 80 - - 136/NG.075 136/NG.075G

75 25 100 12 80 - - 136/NG.075L 136/NG.075GL

Supporto girevole a foro 
passante, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato. Doppia ruota in 
gomma nera o grigia con 
nucleo in polipropilene, 
mozzo a foro passante.

Pressed and zinc plated 
swivel castor with double 
ball race. Black or grey 
double rubber tyre wheel 
with polypropylene core, 
hub on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué avec 
double chemin de billes. 
Double roue en caoutchouc 
gris ou noir, jantes en 
polypropylène, moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Doppelrad mit 
schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, 
Kunstoffelge auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado. Rueda 
doble de caucho negro 
o gris con núcleo de 
polipropileno, cubo con 
agujero de paso.

036/NG
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

50 18 72 10 50 - 12 036/NG.050 036/NG.050G

75 25 100 10 80 - - 036/NG.075 036/NG.075G

75 25 100 12 80 - - 036/NG.075L 036/NG.075GL

Supporto girevole a foro 
passante, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato con dispositivo di 
bloccaggio ruota. Doppia 
ruota in gomma nera 
o grigia con nucleo in 
polipropilene, mozzo a foro 
passante.

Pressed and zinc plated 
swivel castor with double 
ball race. Locking device for 
the wheels. Black or grey 
double rubber tyre wheel 
with polypropilene core, hub 
on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué à double 
chemin de billes. Dispositiv 
de blocage pour les roues. 
Double roue en caoutchouc 
gris ou noir, jantes en 
polypropylène, moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Radfesteller. Rad mit 
schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, 
Kunstoffelge auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
las ruedas. Rueda doble de 
caucho negro o gris con 
núcleo de polipropileno, 
cubo con agujero de paso.
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131/N
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

50 18 74 60x60 40x40 6,5 50 - 12 131/N.050 131/NB.050

75 24 102 77x67 51x41 8,2 80 - - 131/N.075 131/NB.075

Supporto a piastra girevole, 
a doppio giro di sfere in 
acciaio stampato, zincato. 
Doppia ruota in materiale 
termoplastico nero o bianco, 
mozzo a foro passante.

Pressed steel swivel castor 
with double ball race. Zinc 
plated. Double black or 
white thermoplastic material 
wheel. Hub on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué avec 
double chemin de billes. 
Double roue en matière 
thermoplastique noir ou 
blanche. Moyeu lisse.

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Schwarzes oder weißes 
Doppel- Vollkunststoffrad. 
Nabe auf Gleitlager.

Soporte giratorio de 
doble hilera de bolas en 
acero moldeado, zincado. 
Rueda doble de material 
termoplástico negro o 
blanco, cubo con agujero 
de paso.

031/N
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

50 18 74 60x60 40x40 6,5 50 - 12 031/N.050 031/NB.050

75 24 102 77x67 51x41 8,2 80 - - 031/N.075 031/NB.075

Supporto a piastra 
girevole, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato con dispositivo 
di bloccaggio ruota. 
Doppia ruota in materiale 
termoplastico nero o bianco, 
mozzo a foro passante.

Pressed steel swivel castor 
with double ball race. Zinc 
plated. Locking device for 
the wheels. Double black or 
white thermoplastic material 
wheel. Hub on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué avec double 
chemin de billes. Dispositif 
de blocage pour les roues. 
Double roue en matière 
thermoplastique noir ou 
blanche. Moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Radfesteller. Schwarzes 
oder weißes Doppel - 
Vollkunststoffrad. Nabe auf 
Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado con 
dispositivo para bloquear 
las ruedas. Rueda doble de 
material termoplástico negro 
o blanco, cubo con agujero 
de paso.

132/N
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

 50 18 72 10MAx25 50 - 12 132/N.050 132/NB.050

 50 18 72 12MAx25 50 - 12 132/N.050F12 132/NB.050F12

 75 24 100 12MAx25 80 - - 132/N.075 132/NB.075

Supporto girevole a perno 
filettato, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato. Doppia ruota in 
materiale termoplastico 
nero o bianco, mozzo a foro 
passante.

Pressed steel swivel castor 
with double ball race. Zinc 
plated. Double black or 
white thermoplastic material 
wheel. Hub on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué avec 
double chemin de billes. 
Double roue en matière 
thermoplastique noir ou 
blanche. Moyeu lisse.

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Schwarzes oder weißes 
Doppel - Vollkunststoffrad. 
Nabe auf Gleitlager.

Soporte giratorio de 
doble hilera de bolas en 
acero moldeado, zincado. 
Rueda doble de material 
termoplástico negro o 
blanco, cubo con agujero 
de paso.
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032/N
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

50 18 72 10MAx25 50 - 12 032/N.050 032/NB.050

50 18 72 12MAx25 50 - 12 032/N.050F12 032/NB.050F12

75 24 100 12MAx25 80 - - 032/N.075 032/NB.075

Supporto girevole a perno 
filettato, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato con dispositivo 
di bloccaggio ruota. 
Doppia ruota in materiale 
termoplastico nero o bianco, 
mozzo a foro passante.

Pressed steel swivel castor 
with double ball race. Zinc 
plated. Locking device for 
the wheels. Double black or 
white thermoplastic material 
wheel. Hub on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué avec double 
chemin de billes. Dispositif 
de blocage pour les roues. 
Double roue en matière 
thermoplastique noir ou 
blanche. Moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Radfesteller. Schwarzes 
oder weißes Doppel - 
Vollkunststoffrad. Nabe auf 
Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado con 
dispositivo para bloquear 
las ruedas. Rueda doble de 
material termoplástico negro 
o blanco, cubo con agujero 
de paso.

133/N
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

50 18 72 10 50 - 12 133/N.050 133/NB.050

Supporto girevole a perno 
liscio, a doppio giro di sfere 
in acciaio stampato, zincato. 
Doppia ruota in materiale 
termoplastico nero o bianco, 
mozzo a foro passante.

Pressed steel swivel castor 
with double ball race. Zinc 
plated. Double black or 
white thermoplastic material 
wheel. Hub on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué avec 
double chemin de billes. 
Double roue en matière 
thermoplastique noir ou 
blanche. Moyeu lisse.

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Schwarzes oder weißes 
Doppel - Vollkunststoffrad. 
Nabe auf Gleitlager.

Soporte giratorio de 
doble hilera de bolas en 
acero moldeado, zincado. 
Rueda doble de material 
termoplástico negro o 
blanco, cubo con agujero 
de paso.

033/N
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

50 18 72 10 50 - 12 033/N.050 033/NB.050

Supporto girevole a perno 
liscio, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato con dispositivo 
di bloccaggio ruota. 
Doppia ruota in materiale 
termoplastico nero o bianco, 
mozzo a foro passante.

Pressed steel swivel castor 
with double ball race. Zinc 
plated. Locking device for 
the wheels. Double black or 
white thermoplastic material 
wheel. Hub on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué avec double 
chemin de billes. Dispositif 
de blocage pour les roues. 
Double roue en matière 
thermoplastique noir ou 
blanche. Moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Radfesteller. Schwarzes 
oder weißes Doppel - 
Vollkunststoffrad. Nabe auf 
Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado con 
dispositivo para bloquear 
las ruedas. Rueda doble de 
material termoplástico negro 
o blanco, cubo con agujero 
de paso.
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136/N
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

50 18 72 10 50 - 12 136/N.050 136/NB.050

75 24 100 10 80 - - 136/N.075 136/NB.075

75 24 100 12 80 - - 136/N.075L 136/NB.075L

Supporto girevole a foro 
passante, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato. Doppia ruota in 
materiale termoplastico 
nero o bianco, mozzo a foro 
passante.

Pressed steel swivel castor 
with double ball race. Zinc 
plated. Double black or 
white thermoplastic material 
wheel. Hub on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué avec 
double chemin de billes. 
Double roue en matière 
thermoplastique noir ou 
blanche. Moyeu lisse.

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Schwarzes oder weißes 
Doppel-Vollkunststoffrad. 
Nabe auf Gleitlager.

Soporte giratorio de 
doble hilera de bolas en 
acero moldeado, zincado. 
Rueda doble de material 
termoplástico negro o 
blanco, cubo con agujero 
de paso.

036/N
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

50 18 72 10 50 - 12 036/N.050 036/NB.050

75 24 100 10 80 - - 036/N.075 036/NB.075

75 24 100 12 80 - - 036/N.075L 036/NB.075L

Supporto girevole a foro 
passante, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato con dispositivo 
di bloccaggio ruota. 
Doppia ruota in materiale 
termoplastico nero o bianco, 
mozzo a foro passante.

Pressed steel swivel castor 
with double ball race. Zinc 
plated. Locking device for 
the wheels. Double black or 
white thermoplastic material 
wheel. Hub on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué avec double 
chemin de billes. Dispositif 
de blocage pour les roues. 
Double roue en matière 
thermoplastique noir ou 
blanche. Moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Radfesteller. Schwarzes 
oder weißes Doppel - 
Vollkunststoffrad. Nabe auf 
Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado con 
dispositivo para bloquear 
las ruedas. Rueda doble de 
material termoplástico negro 
o blanco, cubo con agujero 
de paso.
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131/NVN
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

50 18 74 60x60 40x40 6,5 50 - 12 131/N.050N

Supporto a piastra girevole, 
a doppio giro di sfere in 
acciaio stampato, verniciato 
nero. Doppia ruota in 
materiale termoplastico 
nero, mozzo a foro 
passante.

Pressed steel swivel castor 
with double ball race painted 
in black. Locking device for 
the wheels. Double black 
thermoplastic material 
wheel. Hub on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti verni en noir avec 
double chemin de billes. 
Double roue en matière 
thermoplastique noir. Moyeu 
lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
schwarzem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Schwarzes Doppel - 
Vollkunststoffrad. Nabe auf 
Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado pintado negro. 
Rueda doble de material 
termoplástico negro, cubo 
con agujero de paso.

031/NVN
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

50 18 74 60x60 40x40 6,5 50 - 12 031/N.050N

Supporto a piastra girevole, 
a doppio giro di sfere in 
acciaio stampato, verniciato 
nero con dispositivo 
di bloccaggio ruota. 
Doppia ruota in materiale 
termoplastico nero, mozzo a 
foro passante.

Pressed steel swivel castor 
with double ball race painted 
in black. Locking device for 
the wheels. Double black 
thermoplastic material 
wheel. Hub on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti verni en noir avec 
double chemin de billes. 
Dispositif de blocage pour 
les roues. Double roue en 
matière thermoplastique 
noir. Moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
schwarzem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Radfesteller. Schwarzes 
Doppel-Vollkunststoffrad. 
Nabe auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado pintado negro con 
dispositivo para bloquear 
las ruedas. Rueda doble 
de material termoplástico 
negro, cubo con agujero 
de paso.

132/NVN
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

50 18 72 10MAx25 50 - 12 132/N.050N

50 18 72 12MAx25 50 - 12 132/N.050NF12

Supporto girevole a 
perno filettato, a doppio 
giro di sfere in acciaio 
stampato, verniciato nero. 
Doppia ruota in materiale 
termoplastico nero, mozzo a 
foro passante.

Pressed steel swivel castor 
with double ball race painted 
in black. Double black 
thermoplastic material 
wheel. Hub on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti verni noir avec 
double chemin de billes. 
Double roue en matière 
thermoplastique noir. Moyeu 
lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
schwarzem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Schwarzes Doppel-
Vollkunststoffrad. Nabe auf 
Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado pintado negro. 
Rueda doble de material 
termoplástico negro, cubo 
con agujero de paso.
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032/NVN
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

50 18 72 10MAx25 50 - 12 032/N.050N

50 18 72 12MAx25 50 - 12 032/N.050NF12

Supporto girevole a perno 
filettato, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
verniciato nero con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota. Doppia ruota in 
materiale termoplastico 
nero, mozzo a foro 
passante.

Pressed steel swivel castor 
with double ball race painted 
in black. Locking device for 
the wheels. Double black 
thermoplastic material 
wheel. Hub on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti verni en noir avec 
double chemin de billes. 
Dispositif de blocage pour 
les roues. Double roue en 
matière thermoplastique 
noir. Moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
schwarzem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Radfesteller. Schwarzes 
Doppel-Vollkunststoffrad. 
Nabe auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado pintado negro con 
dispositivo para bloquear 
las ruedas. Rueda doble 
de material termoplástico 
negro, cubo con agujero 
de paso.

133/NVN
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

50 18 72 10 50 - 12 133/N.050N

Supporto girevelo a 
perno liscio, a doppio 
giro di sfere in acciaio 
stampato, verniciato nero. 
Doppia ruota in materiale 
termoplastico nero, mozzo a 
foro passante.

Pressed steel swivel castor 
with double ball race painted 
in black. Double black 
thermoplastic material 
wheel. Hub on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti verni en noir avec 
double chemin de billes. 
Double roue en matière 
thermoplastique noir. Moyeu 
lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
schwarzem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Schwarzes Doppel-
Vollkunststoffrad. Nabe auf 
Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado pintado negro. 
Rueda doble de material 
termoplástico negro, cubo 
con agujero de paso.

033/NVN
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

50 18 72 10 50 - 12 033/N.050N

Supporto girevole a perno 
liscio, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
verniciato nero con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota. Doppia ruota in 
materiale termoplastico 
nero, mozzo a foro 
passante.

Pressed steel swivel castor 
with double ball race painted 
in black. Locking device for 
the wheels. Double black 
thermoplastic material 
wheel. Hub on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti verni en noir avec 
double chemin de billes. 
Dispositif de blocage sur 
roue. Double roue en 
matière thermoplastique 
noir. Moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
schwarzem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Radfesteller. Schwarzes 
Doppel-Vollkunststoffrad. 
Nabe auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado pintado negro con 
dispositivo para bloquear 
las ruedas. Rueda doble 
de material termoplástico 
negro, cubo con agujero 
de paso.
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136/NVN
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

50 18 72 10 50 - 12 136/N.050N

Supporto girevole a 
foro passante, a doppio 
giro di sfere in acciaio 
stampato, verniciato nero. 
Doppia ruota in materiale 
termoplastico nero, mozzo a 
foro passante.

Pressed steel swivel castor 
with double ball race painted 
in black. Double black 
thermoplastic material 
wheel. Hub on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti verni en noir avec 
double chemin de billes. 
Double roue en matière 
thermoplastique noir. Moyeu 
lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
schwarzem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Schwarzes Doppel-
Vollkunststoffrad. Nabe auf 
Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado pintado negro. 
Rueda doble de material 
termoplástico negro, cubo 
con agujero de paso.

036/NVN
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

50 18 72 10 50 - 12 036/N.050N

Supporto girevole a foro 
passante, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
verniciato nero con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota. Doppia ruota in 
materiale termoplastico 
nero, mozzo a foro 
passante.

Pressed steel swivel castor 
with double ball race painted 
in black. Locking device for 
the wheels. Double black 
thermoplastic material 
wheel. Hub on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti verni noir avec 
double chemin de billes. 
Dispositif de blocage sur 
roue. Double roue en 
matière thermoplastique 
noir. Moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
schwarzem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Radfesteller. Schwarzes 
Doppel-Vollkunststoffrad. 
Nabe auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado pintado negro con 
dispositivo para bloquear 
las ruedas. Rueda doble 
de material termoplástico 
negro, cubo con agujero 
de paso.
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131/NP
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

50 18 74 60x60 40x40 6,5 50 - 12 131/NP.050 131/NP.050BL

75 25 102 77x67 51x41 8,2 80 - - 131/NP.075 131/NP.075BL

Supporto a piastra girevole, 
a doppio giro di sfere in 
acciaio stampato, zincato. 
Doppia ruota in nylon 
rivestito in poliuretano ad 
iniezione (rosso o blu), 
mozzo a foro passante.

Pressed and zinc plated 
steel swivel castor with 
double ball race. Double 
nylon wheel with injected 
polyurethane coating 
(orange or blue). Hub on 
plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué avec 
double chemin de billes. 
Double roue en polyamide, 
revêtement en polyuréthane 
injecté (orange ou bleu). 
Moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Doppelrad aus Polyamid 
mit gespritzter Polyurethan-
Bereifung (Orange oder 
Blaufarbe). Nabe auf 
Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado-
cromado. Rueda doble 
de nylon revestido en 
poliuretano por inyección, 
cubo con agujero de paso.

031/NP
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

50 18 74 60x60 40x40 6,5 50 - 12 031/NP.050 031/NP.050BL

75 25 102 77x67 51x41 8,2 80 - - 031/NP.075 031/NP.075BL

Supporto a piastra 
girevole, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato, con dispositivo di 
bloccaggio ruota. Doppia 
ruota in nylon rivestito in 
poliuretano ad iniezione 
(rosso o blu), mozzo a foro 
passante.

Pressed and zinc plated 
steel swivel castor with 
double ball race. Locking 
device for the wheels. 
Double nylon wheel with 
injected polyurethane 
coating (orange or blue). 
Hub on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zinguéavec double 
chemin de billes. Dispositif 
de blocage pour les roues. 
Double roue en polyamide, 
revêtement en polyuréthane 
injecté (orange ou bleu). 
Moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Radfesteller. Doppelrad aus 
Polyamid mit gespritzter 
Polyurethan-Bereifung 
(Orange oder Blaufarbe). 
Nabe auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado, tambien 
con dispositivo para 
bloquear las ruedas. Rueda 
doble de nylon revestido en 
poliuretano por inyección, 
cubo con agujero de paso.

132/NP
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

50 18 72 10MAx25 50 - 12 132/NP.050 132/NP.050BL

50 18 72 12MAx25 50 - 12 132/NP.050F12 132/NP.050BLF12

75 25 100 12MAx25 80 - - 132/NP.075F12 132/NP.075BLF12

Supporto girevole a perno 
filettato, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato. Doppia ruota in 
nylon rivestito in poliuretano 
ad iniezione (rosso o blu), 
mozzo a foro passante.

Pressed and zinc plated 
steel swivel castor with 
double ball race. Double 
nylon wheel with injected 
polyurethane coating 
(orange or blue). Hub on 
plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué avec 
double chemin de billes. 
Double roue en polyamide, 
revêtement en polyuréthane 
injecté (orange ou bleu). 
Moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Doppelrad aus Polyamid 6 
mit gespritzter Polyurethan-
Bereifung (Orange oder 
Blaufarbe).Nabe auf 
Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado-
cromado. Rueda doble 
de nylon 6 revestido en 
poliuretano por inyección, 
cubo con agujero de paso.
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032/NP
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

50 18 72 10MAx25 50 - 12 032/NP.050 032/NP.050BL

50 18 72 12MAx25 50 - 12 032/NP.050F12 032/NP.050BLF12

75 25 100 12MAx25 80 - - 032/NP.075 032/NP.075BL

Supporto girevole a perno 
filettato, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato, con dispositivo di 
bloccaggio ruota. Doppia 
ruota in nylon rivestito in 
poliuretano ad iniezione 
(rosso o blu), mozzo a foro 
passante.

Pressed and zinc plated 
steel swivel castor with 
double ball race. Locking 
device for the wheels. 
Double nylon wheel with 
injected polyurethane 
coating (orange or blue). 
Hub on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué avec double 
chemin de billes. Dispositif 
de blocage pour les rouew. 
Double roue en polyamide, 
revêtement en polyuréthane 
injecté (orange ou bleu). 
Moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Rodfesteller Doppelrad aus 
Polyamid mit gespritzter 
Polyurethan-Bereifung 
(Orange oder Blaufarbe). 
Nabe auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado, tambien 
con dispositivo para 
bloquear las ruedas. Rueda 
doble de nylon revestido en 
poliuretano por inyección, 
cubo con agujero de paso.

133/NP
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

50 18 72 10 50 - 12 133/NP.050 133/NP.050BL

Supporto girevole a perno 
liscio, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato. Doppia ruota in 
nylon rivestito in poliuretano 
ad iniezione (rosso o blu), 
mozzo a foro passante.

Pressed and zinc plated 
steel swivel castor with 
double ball race. Double 
nylon wheel with injected 
polyurethane coating 
(orange or blue). Hub on 
plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué avec 
double chemin de billes. 
Double roue en polyamide, 
revêtement en polyuréthane 
injecté (orange ou bleu). 
Moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Doppelrad aus Polyamid 
mit gespritzter Polyurethan-
Bereifung (Orange oder 
Blaufarbe).Nabe auf 
Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado-
cromado. Rueda doble 
de nylon revestido en 
poliuretano por inyección, 
cubo con agujero de paso.

033/NP
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

50 18 72 10 50 - 12 033/NP.050 033/NP.050BL

Supporto girevole a perno 
liscio, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato, con dispositivo di 
bloccaggio ruota. Doppia 
ruota in nylon rivestito in 
poliuretano ad iniezione 
(rosso o blu), mozzo a foro 
passante.

Pressed and zincplated steel 
swivel castor with double 
ball race. Locking device 
for the wheels. Double 
nylon wheel with injected 
polyurethane coating 
(orange or blue). Hub on 
plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué avec double 
chemin de billes. Dispositif 
de blocage pour les roues. 
Double roue en polyamide, 
revêtement en polyuréthane 
injecté (orange ou bleu). 
Moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Radfesteller. Doppelrad aus 
Polyamid mit gespritzter 
Polyurethan-Bereifung 
(Orange oder Blaufarbe). 
Nabe auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado, tambien 
con dispositivo para 
bloquear las ruedas. Rueda 
doble de nylon revestido en 
poliuretano por inyección, 
cubo con agujero de paso.
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136/NP
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

50 18 72 10 50 - 12 136/NP.050 136/NP.050BL

75 25 100 10 80 - - 136/NP.075 136/NP.075BL

75 25 100 12 80 - - 136/NP.075L 136/NP.075LBL

Supporto girevole a foro 
passante, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato. Doppia ruota in 
nylon rivestito in poliuretano 
ad iniezione (rosso o blu), 
mozzo a foro passante.

Pressed and zincplated 
steel swivel castor with 
double ball race. Double 
nylon wheel with injected 
polyurethane coating 
(orange or blue). Hub on 
plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué avec 
double chemin de billes. 
Double roue en polyamide, 
revêtement en polyuréthane 
injecté (orange ou bleu). 
Moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Doppelrad aus Polyamid 
mit gespritzter Polyurethan-
Bereifung (Orange oder 
Blaufarbe).Nabe auf 
Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado-
cromado. Rueda doble 
de nylon revestido en 
poliuretano por inyección, 
cubo con agujero de paso.

036/NP
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

50 18 72 10 50 - 12 036/NP.050 036/NP.050BL

75 25 100 10 80 - - 036/NP.075 036/NP.075BL

75 25 100 12 80 - - 036/NP.075L 036/NP.075LBL

Supporto girevole a foro 
passante, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato, con dispositivo di 
bloccaggio ruota. Doppia 
ruota in nylon rivestito in 
poliuretano ad iniezione 
(rosso o blu), mozzo a foro 
passante.

Pressed and zinc plated 
steel swivel castor with 
double ball race. Locking 
device for the wheels. 
Double nylon wheel with 
injected polyurethane 
coating (orange or blue). 
Hub on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué avec double 
chemin de billes. Dispositif 
de blocage pour les roues. 
Double roue en polyamide, 
revêtement en polyuréthane 
injecté (orange ou bleu). 
Moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Radfesteller. Doppelrad aus 
Polyamid mit gespritzter 
Polyurethan-Bereifung 
(Orange oder Blaufarbe). 
Nabe auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado-
cromado, tambien con 
dispositivo para bloquear 
las ruedas. Rueda doble 
de nylon 6 revestido en 
poliuretano por inyección, 
cubo con agujero de paso.
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531
Foto: Ø 50

Codice €

50 32 16 45 38x38 28x28 5 35 - 24 531

Piedino in poliammide per 
sedie e mobili. Attacco a 
piastra.

Nylon base for chairs and 
furnitures.

Petit pied en polyamide pour 
chaises et meubles.

Kleiner Unterbau aus 
Polyamid für Stühle und 
Möbel

Pies en poliamida para sillas 
y muebles.

532
Foto: Ø 50

Codice €

50 32 16 38 8MAX15 35 - 24 532

50 32 16 38 10MAx15 35 - 24 532F10

Piedino in poliammide per 
sedie e mobili. Attacco a 
perno filettato.

Nylon base for chairs and 
furnitures.

Petit pied en polyamide pour 
chaises et meubles.

Kleiner Unterbau aus 
Polyamid für Stühle und 
Möbel.

Pies en poliamida para sillas 
y muebles.

533
Foto: Ø 50

Codice €

50 32 16 37 11 35 - 24 533

Piedino in poliammide per 
sedie e mobili. Attacco a 
perno liscio.

Nylon base for chairs and 
furnitures.

Petit pied en polyamide pour 
chaises et meubles.

Kleiner Unterbau aus 
Polyamid für Stühle und 
Möbel

Pies en poliamida para sillas 
y muebles.
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531/M
Foto: Ø 50

Codice €

50 32 16 45 38x38 28x28 5 35 - 24 531/M

Piedino in poliammide per 
sedie e mobili. Attacco a 
piastra. Finitura metalizzata.

Nylon base for chairs and 
furnitures.

Petit pied en polyamide pour 
chaises et meubles.

Kleiner Unterbau aus 
Polyamid für Stühle und 
Möbel

Pies en poliamida para sillas 
y muebles.

532/M
Foto: Ø 50

Codice €

50 32 16 38 8MAx15 35 - 24 532/M

50 32 16 38 10MAx15 35 - 24 532/MF10

Piedino in poliammide per 
sedie e mobili. Attacco a 
perno filettato. Finitura 
metalizzata.

Nylon base for chairs and 
furnitures.

Petit pied en polyamide pour 
chaises et meubles.

Kleiner Unterbau aus 
Polyamid für Stühle und 
Möbel

Pies en poliamida para sillas 
y muebles.

533/M
Foto: Ø 50

Codice €

50 32 16 37 11 35 - 24 533/M

Piedino in poliammide per 
sedie e mobili. Attacco 
a perno liscio. Finitura 
metalizzata.

Nylon base for chairs and 
furnitures.

Petit pied en polyamide pour 
chaises et meubles.

Kleiner Unterbau aus 
Polyamid für Stühle und 
Möbel

Pies en poliamida para sillas 
y muebles.
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31/N
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

40 18 55 58x47 35 5 18 40 31/N.040 31/NG.040

50 18 60 58x47 35 5 18 40 31/N.050 31/NG.050

Supporto a piastra fissa, in 
acciaio stampato, zincato. 
Particolarmente idonea per 
cassettiere. 31/N Ruota in 
materiale termoplastico 
nero. Mozzo a foro 
passante. 31/NG Ruota in 
materiale termoplastico nero 
rivestito in gomma grigia. 
Mozzo a foro passante.

Pressed and zinc plated 
steel fixed castor. 31/N 
black thermoplastic material 
wheel. Hub on plain bore. 
31/NG black thermoplastic 
material wheel with grey 
rubber coating. Hub on plain 
bore.

Support fixe en acier 
embouti zingué 
particulièrement indiqué 
pour chiffonnier. 31/N roue 
en matière thermoplastique 
noir. Moyeu lisse. 31/
NG roue en matière 
thermoplastique noir à 
bandage en caoutchouc gris. 
Moyeu lisse.

Bockgehäuse aus 
gepreßtem, verzinktem 
Stahlblech. Geeignet für 
Kommode. 31/N schwarzes 
Voll-Kunststoffrad. Nabe auf 
Gleitlager. 31/NG schwarzes 
Voll-Kunststoffrad mit 
grauer Gummibereifung. 
Nabe auf Gleitlager.

Soporte de abrazadera 
fija en acero moldeado, 
zincado. Ideal para 
cajoneras. 31/N rueda de 
material termoplástico 
negro. Cubo con agujero 
de paso. 31/NG rueda de 
material termoplástico negro 
revestido en caucho gris. 
Cubo con agujero de paso.

41/N
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

32 23 52 58x47 35 5 18 25 41/N.030 -

40 18 55 58x47 35 5 18 50 41/N.040 41/NG.040

50 18 71 58x58 35 5 18 50 41/N.050 41/NG.050

Supporto a piastra fissa, in 
acciaio stampato, zincato. 
Particolarmente idonea per 
cassettiere. 41/N Ruota in 
materiale termoplastico 
nero. Mozzo a foro 
passante. 41/NG Ruota in 
materiale termoplastico nero 
rivestito in gomma grigia. 
Mozzo a foro passante.

Pressed and zinc plated 
steel fixed castor.  41/N 
black thermoplastic material 
wheel. Hub on plain bore. 
41/NG black thermoplastic 
material wheel with grey 
rubber coating. Hub on plain 
bore.

Support fixe en acier 
embouti zingué 
particulièrement indiqué 
pour chiffonnier. 41/N roue 
en matière thermoplastique 
noir. Moyeu lisse. 41/
NG roue en matière 
thermoplastique noir à 
bandage en caoutchouc gris. 
Moyeu lisse.

Bockgehäuse aus 
gepreßtem, verzinkt 
Stahlblech. Geeignet für 
Kommode. 41/N schwarzes 
Voll-Kunststoffrad. Nabe auf 
Gleitlager. 41/NG schwarzes 
Voll-Kunststoffrad mit 
grauer Gummibereifung. 
Nabe auf Gleitlager.

Soporte de abrazadera fija 
en acero moldeado, ideal 
para cajoneras. 41/N rueda 
de material termoplástico 
negro. Cubo con agujero 
de paso. 41/NG rueda de 
material termoplástico negro 
revestido en caucho gris. 
Cubo con agujero de paso.

110/N
Foto: Ø 40

BOCCOLA

Codice € Codice €

40 16 59 90x52 77 5 22 50 110/N.040 110/NG.040

Supporto a piastra fissa, in 
acciaio stampato, zincato. 
Particolarmente idonea 
per letti. 110/N Ruota in 
materiale termoplastico 
nero. Mozzo a foro 
passante. 110/NG Ruota in 
materiale termoplastico nero 
rivestito in gomma grigia. 
Mozzo a foro passante.

Pressed and zinc plated 
steel fixed castor, suitable 
for bed. 110/N black 
thermoplastic material 
wheel. Hub on plain bore. 
110/NG black thermoplastic 
material wheel with grey 
rubber coating. Hub on plain 
bore.

Support fixe en acier 
embouti zingué-chromé 
particulièrement indiqué 
pour les lits. 110/N roue en 
matière thermoplastique 
noir. Moyeu lisse. 110/
NG roue en matière 
thermoplastique noir à 
bandage en caoutchouc gris. 
Moyeu lisse.

Bockgehäuse aus 
gepreßtem, verzinkt 
Stahlblech. Geeignet für 
Betten.110/N Schwarzes 
Voll-Kunststoffrad. Nabe auf 
Gleitlager.110/NG Schwarzes 
Voll-Kunststoffrad mit 
grauer Gummibereifung. 
Nabe auf Gleitlager.

Soporte de abrazadera 
fija en acero moldeado, 
zincado. Ideal para 
camas.110/N Rueda de 
material termoplástico 
negro. Cubo con agujero 
de paso.110/NG Rueda de 
material termoplástico negro 
revestido en caucho gris. 
Cubo con agujero de paso.
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210/N
Foto: Ø 75

BOCCOLA

Codice € Codice €

75 22 90 130x76 110 5 30,5 50 210/N.075 210/NG.075

Supporto a piastra fissa, in 
acciaio stampato, verniciato 
nero. Particolarmente 
idonea per letti. 210/N ruota 
in materiale termoplastico 
nero. Mozzo a foro 
passante. 210/NG ruota in 
materiale termoplastico nero 
rivestito in gomma grigia. 
Mozzo a foro passante.

Pressed and black painted 
steel fixed castor, suitable 
for bed. 210/N black 
thermoplastic material 
wheel. Hub on plain bore. 
210/NG black thermoplastic 
material wheel with grey 
rubber coating. Hub on plain 
bore.

Support fixe, noir, en acier 
embouti, particulièrement 
indiqué pour les lits. 
210/N roue en matière 
thermoplastique noir. Moyeu 
lisse. 210/NG roue en 
matière thermoplastique noir 
à bandage en caoutchouc 
gris. Moyeu lisse.

Bockgehäuse aus gepreßtem 
Stahlblech. Schwarz 
spritz-lackiert. Geeignet 
für Betten. Schwarzes 
Voll-Kunststoffrad. 
210/N schwarzes Voll-
Kunststoffrad. Nabe 
auf Gleitlager. 210/
NG schwarzes Voll-
Kunststoffrad mit grauer 
Gummibereifung. Nabe auf 
Gleitlager.

Soporte de abrazadera fija 
en acero moldeado, pintado 
negro. Rueda de material 
termoplástico negro. Ideal 
para camas. 210/N rueda 
de material termoplástico 
negro. Cubo con agujero 
de paso. 210/NG rueda de 
material termoplástico negro 
revestido en caucho gris. 
Cubo con agujero de paso.
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04
Foto: Ø 24

Codice €

13 10 26 n° 3 d. 2,5 a 120° 15 24 04.013

14 11 31 n° 3 d. 3 a 120° 15 24 04.014

19 13 36 n° 3 d. 3 a 120° 20 24 04.019

24 18 45 n° 3 d. 3,2 a 120° 25 24 04.024

Supporto sferico con attacco 
piano. Sfera in acciaio.

Steel ball transfer unit. Roue à boule en acier. Kugelrollen. Soporte esférico con 
conexión plana.

04/D
Foto: Ø 24

Codice €

13 10 26 n° 3 d. 2,5 a 120° 15 24 04/D.013

14 11 31 n° 3 d. 3 a 120° 15 24 04/D.014

19 13 36 n° 3 d. 3 a 120° 20 24 04/D.019

24 18 45 n° 3 d. 3,2 a 120° 25 24 04/D.024

Supporto sferico con attacco 
piano. Sfera in materiale 
termoplastico.

Thermoplastic material ball 
for transfer unit.

Roue à boule en matière 
thermoplastique.

Kugelrollen aus Kunstoff.

05
Foto: Ø 24

Codice €

16 19 4 23 12 24 05.016

19 25 6,5 25 15 24 05.019

24 30 6,5 30 18 24 05.024

Supporto sferico con attacco 
a vite per legno. Sfera in 
acciaio.

Balls wheels with screw for 
wood.

Roue à boule en acier avec 
vis.

Kugelrollen mit Schraube. Soporte esférico con 
conexión de tornillo para 
madera.
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05/D
Foto: Ø 24

Codice €

16 19 4 23 12 24 05/D.016

19 25 6,5 25 15 24 05/D.019

24 30 6,5 30 18 24 05/D.024

Supporto sferico con attacco 
a vite per legno. Sfera in 
materiale termoplastico.

Thermoplastic material 
wheel for transfer unit with 
screw for wood.

Roue à boule en matière 
thermoplastique avec vis.

Kugelrollen aus Kunstoff mit 
Schraube.

TAV
Foto Rotello

Codice €

50 93 405X310 60 GIALLO TAV01.050Y

50 93 405X310 60 ROSSO TAV01.050R

50 93 405X310 60 BLU TAV01.050BL

Tavoletta in materiale 
termoplastico con quattro 
ruote in polipropilene 
colorato.  

Thermoplastic trolley with 
polypropylene wheels.

Chariot en thermoplastic 
avec roues en 
polypropylène.

Transportroller mit Kunstoff-
Rollen.

Tableta de material 
termoplástico con cuatro 
ruedas de polipropileno de 
color.
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ARREDAMENTO
INOX

STAINLESS STEEL CASTORS
SUPPORTS INOX

EDELSTAHLGEHÄUSE
SOPORTES DE ACERO INOXIDABLE

IN
O

X
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171/N-inox
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

60 24 95 60x60 48x48 6,5 40 12 171/N.060I 171/NF.060I

80 24 116 60x60 48x48 6,5 60 8 171/N.080I 171/NF.080I

100 24 132 60x60 48x48 6,5 70 4 171/N.100I 171/NF.100I

Supporto a piastra girevole, 
a doppio giro di sfere in 
acciaio INOX AISI 304 
2B, disponibile anche con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante. Ruota 
in nylon bianco, mozzo a 
foro passante.

Stainless steel AISI 304 2B 
swivel castor with double 
ball race, locking device for 
wheel and swivelling part. 
White nylon wheel, hub on 
plain bore.

Chape en inox AISI 304 
2B avec double chemin 
de billes, avec dispositif 
de blocage de la roue et 
du pivotement. Roue en 
polyamide blanc. Moyeu 
lisse.

Nirosta AISI 304 
2B Lenkgehäuse 
mit Totalfesteller. 
Doppelkugelkranz. Rad aus 
weißem Polyamid. Gleitlager.

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
INOX AISI 304 2B, también 
disponible con dispositivo 
de bloqueo de la rueda y 
de la parte giratoria. Rueda 
de nylon blanco, cubo de 
agujero de paso.

172/N-inox
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

 60 24 93 10MAx30 40 12 172/N.060I 172/NF.060I

 60 24 93 12MAx30 40 12 172/N.060F12I 172/NF.060F12I

 80 24 114 10MAx30 60 8 172/N.080I 172/NF.080I

 80 24 114 12MAx30 60 8 172/N.080F12I 172/NF.080F12I

100 24 130 10MAx30 70 4 172/N.100I 172/NF.100I

100 24 130 12MAx30 70 4 172/N.100F12I 172/NF.100F12I

Supporto a perno filettato, 
a doppio giro di sfere in 
acciaio INOX AISI 304 
2B, disponibile anche con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante. Ruota 
in nylon bianco, mozzo a 
foro passante.

Stainless steel AISI 304 2B 
swivel castor with double 
ball race, locking device for 
wheel and swivelling part. 
White nylon wheel, hub on 
plain bore.

Chape en inox AISI 304 
2B avec double chemin 
de billes, avec dispositif 
de blocage de la roue et 
du pivotement. Roue en 
polyamide blanc. Moyeu 
lisse.

Nirosta AISI 304 
2B Lenkgehäuse 
mit Totalfesteller. 
Doppelkugelkranz. Rad aus 
weißem Polyamid. Gleitlager.

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
INOX AISI 304 2B, también 
disponible con dispositivo 
de bloqueo de la rueda y 
de la parte giratoria. Rueda 
de nylon blanco, cubo de 
agujero de paso.

176/N-inox
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

 60 24 93 12 40 12 176/N.060I 176/NF.060I

 60 24 93 10 40 12 176/N.060SI 176/NF.060SI

 80 24 114 12 60 8 176/N.080I 176/NF.080I

 80 24 114 10 60 8 176/N.080SI 176/NF.080SI

100 24 130 12 70 4 176/N.100I 176/NF.100I

100 24 130 10 70 4 176/N.100SI 176/NF.100SI

Supporto a foro passante, 
a doppio giro di sfere in 
acciaio INOX AISI 304 
2B, disponibile anche con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante. Ruota 
in nylon bianco, mozzo a 
foro passante.

Stainless steel AISI 304 2B 
swivel castor with double 
ball race, locking device for 
wheel and swivelling part. 
White nylon wheel, hub on 
plain bore.

Chape en inox AISI 304 
2B avec double chemin 
de billes, avec dispositif 
de blocage de la roue et 
du pivotement. Roue en 
polyamide blanc. Moyeu 
lisse.

Nirosta AISI 304 
2B Lenkgehäuse 
mit Totalfesteller. 
Doppelkugelkranz. Rad aus 
weißem Polyamid. Gleitlager.

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
INOX AISI 304 2B, también 
disponible con dispositivo 
de bloqueo de la rueda y 
de la parte giratoria. Rueda 
de nylon blanco, cubo de 
agujero de paso.
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171/NGG-inox
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

60 25 95 60x60 48x48 6,5 40 12 171/NGG.060I 171/NGGF.060I

80 25 116 60x60 48x48 6,5 60 8 171/NGG.080I 171/NGGF.080I

100 25 132 60x60 48x48 6,5 70 4 171/NGG.100I 171/NGGF.100I

125 32 157 60x60 48x48 6,5 80 2 171/NGG.125I 171/NGGF.125I

Supporto a piastra girevole, 
a doppio giro di sfere in 
acciaio INOX AISI 304 
2B, disponibile anche con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante. Ruota 
in gomma grigia con nucleo 
in polipropilene, mozzo a 
foro passante. 

Stainless steel AISI 304 2B 
swivel castor with double 
ball race, locking device for 
wheel and swivelling part. 
Grey rubber tyre wheel with 
polypropilene core, hub on 
plain bore. 

Chape en inox AISI 304 
2B avec double chemin 
de billes, avec dispositif 
de blocage de la roue et 
du pivotement. Roue en 
caoutchouc gris, jantes en 
polypropilène. Moyeu lisse. 

Nirosta AISI 304 
2B Lenkgehäuse 
mit Totalfesteller. 
Doppelkugelkranz. Rad mit 
grauer Vollgummibereifung, 
Kunstoffelge auf Gleitlager.

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
INOX AISI 304 2B, también 
disponible con dispositivo 
de bloqueo de la rueda y 
de la parte giratoria. Rueda 
de caucho gris con núcleo 
de polipropileno, cubo con 
agujero de paso.

172/NGG-inox
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

 60 25 93 10MAx30 40 12 172/NGG.060I 172/NGGF.060I

 60 25 93 12MAx30 40 12 172/NGG.060F12I 172/NGGF.06012I

 80 25 114 10MAx30 60 8 172/NGG.080I 172/NGGF.080I

 80 25 114 12MAx30 60 8 172/NGG.080F12I 172/NGGF.08012I

100 25 130 10MAx30 70 4 172/NGG.100I 172/NGGF.100I

100 25 130 12MAx30 70 4 172/NGG.100F12I 172/NGGF.10012I

125 32 155 10MAx30 80 2 172/NGG.125I 172/NGGF.125I

125 32 155 12MAx30 80 2 172/NGG.125F12I 172/NGGF.12512I

Supporto a perno filettato, 
a doppio giro di sfere in 
acciaio INOX AISI 304 
2B, disponibile anche con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante. Ruota 
in gomma grigia con nucleo 
in polipropilene, mozzo a 
foro passante.

Stainless steel AISI 304 2B 
swivel castor with double 
ball race, locking device for 
wheel and swivelling part. 
Grey rubber tyre wheel with 
polypropilene core, hub on 
plain bore.

Chape en inox AISI 304 
2B avec double chemin 
de billes, avec dispositif 
de blocage de la roue et 
du pivotement. Roue en 
caoutchouc gris, jantes en 
polypropilène, moyeu lisse.

Nirosta AISI 304 
2B Lenkgehäuse 
mit Totalfesteller. 
Doppelkugelkranz.  Rad mit 
grauer Vollgummibereifung, 
Kunstoffelge auf Gleitlager.

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
INOX AISI 304 2B, también 
disponible con dispositivo 
de bloqueo de la rueda y 
de la parte giratoria. Rueda 
de caucho gris con núcleo 
de polipropileno, cubo con 
agujero de paso.

176/NGG-inox
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

 60 25 93 12 40 12 176/NGG.060I 176/NGGF.060I

 60 25 93 10 40 12 176/NGG.060SI 176/NGGF.060SI

 80 25 114 12 60 8 176/NGG.080I 176/NGGF.080I

 80 25 114 10 60 8 176/NGG.080SI 176/NGGF.080SI

100 25 130 12 70 4 176/NGG.100I 176/NGGF.100I

100 25 130 10 70 4 176/NGG.100SI 176/NGGF.100SI

125 32 155 12 80 2 176/NGG.125I 176/NGGF.125I

125 32 155 10 80 2 176/NGG.125SI 176/NGGF.125SI

Supporto a foro passante, 
a doppio giro di sfere in 
acciaio INOX AISI 304 
2B, disponibile anche con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante. Ruota 
in gomma grigia con nucleo 
in polipropilene, mozzo a 
foro passante.

Stainless steel AISI 304 2B 
swivel castor with double 
ball race, locking device 
for wheel and swivelling 
part. Grey rubber tyre wheel 
with polypropilene core, hub 
on plain bore.

Chape en inox AISI 304 
2B avec double chemin 
de billes, avec dispositif 
de blocage de la roue et 
du pivotement. Roue en 
caoutchouc gris, jantes en 
polypropilène, moyeu lisse.

Nirosta AISI 304 
2B Lenkgehäuse 
mit Totalfesteller. 
Doppelkugelkranz. Rad mit 
grauer Vollgummibereifung, 
Kunstoffelge auf Gleitlager.

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
INOX AISI 304 2B, también 
disponible con dispositivo 
de bloqueo de la rueda y 
de la parte giratoria. Rueda 
de caucho gris con núcleo 
de polipropileno, cubo con 
agujero de paso.
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171/NP-inox
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

 60 25 95 60x60 48x48 6,5 40 12 171/NP.060I 171/NPF.060I

 80 25 116 60x60 48x48 6,5 60 8 171/NP.080I 171/NPF.080I

100 25 132 60x60 48x48 6,5 70 4 171/NP.100I 171/NPF.100I

125 32 157 60x60 48x48 6,5 80 2 171/NP.125I 171/NPF.125I

Supporto a piastra girevole, 
a doppio giro di sfere in 
acciaio INOX AISI 304 
2B, disponibile anche con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante. Ruota 
in poliuretano blu con 
nucleo in nylon, mozzo a 
foro passante.

Stainless steel AISI 304 2B 
swivel castor with double 
ball race, locking device 
for wheel and swivelling 
part. Nylon 6 wheel with 
blue injected polyurethane 
coating. Hub on plain bore.

Chape en inox AISI 304 
2B avec double chemin 
de billes, avec dispositif 
de blocage de la roue et 
du pivotement. Roue en 
polyamide 6, revêtement en 
polyurethane bleu injecté. 
Moyeu lisse.

Nirosta AISI 304 
2B Lenkgehäuse 
mit Totalfesteller. 
Doppelkugelkranz. Rad 
aus Polyamid 6 mit blauer 
gespritzter Polyurethan-
Bereifung. Nabe auf 
Gleitlager.

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
INOX AISI 304 2B, también 
disponible con dispositivo 
de bloqueo de la rueda y de 
la parte giratoria. Rueda de 
poliuretano azul con núcleo 
de nylon, cubo de agujero 
de paso.

172/NP-inox
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

 60 25 93 10MAx30 40 12 172/NP.060I 172/NPF.060I

 60 25 93 12MAx30 40 12 172/NP.060F12I 172/NPF.060F12I

 80 25 114 10MAx30 60 8 172/NP.080I 172/NPF.080I

 80 25 114 12MAx30 60 8 172/NP.080F12I 172/NPF.080F12I

100 25 130 10MAx30 70 4 172/NP.100I 172/NPF.100I

100 25 130 12MAx30 70 4 172/NP.100F12I 172/NPF.100F12I

125 32 155 10MAx30 80 2 172/NP.125I 172/NPF.125I

125 32 155 12MAx30 80 2 172/NP.125F12I 172/NPF.125F12I

Supporto a perno filettato, 
a doppio giro di sfere in 
acciaio INOX AISI 304 
2B, disponibile anche con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante. Ruota 
in poliuretano blu con 
nucleo in nylon, mozzo a 
foro passante.

Stainless steel AISI 304 2B 
swivel castor with double 
ball race, locking device 
for wheel and swivelling 
part. Nylon 6 wheel with 
blue injected polyurethane 
coating. Hub on plain bore.

Chape en inox AISI 304 
2B avec double chemin 
de billes, avec dispositif 
de blocage de la roue et 
du pivotement. Roue en 
polyamide 6, revêtement en 
polyurethane bleu injecté. 
Moyeu lisse.

Nirosta AISI 304 
2B Lenkgehäuse 
mit Totalfesteller. 
Doppelkugelkranz. Rad 
aus Polyamid 6 mit blauer 
gespritzter Polyurethan-
Bereifung. Nabe auf 
Gleitlager.

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
INOX AISI 304 2B, también 
disponible con dispositivo 
de bloqueo de la rueda y de 
la parte giratoria. Rueda de 
poliuretano azul con núcleo 
de nylon, cubo de agujero 
de paso.

176/NP-inox
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

 60 25 93 12 40 12 176/NP.060I 176/NPF.060I

 60 25 93 10 40 12 176/NP.060SI 176/NPF.060SI

 80 25 114 12 60 8 176/NP.080I 176/NPF.080I

 80 25 114 10 60 8 176/NP.080SI 176/NPF.080SI

100 25 130 12 70 4 176/NP.100I 176/NPF.100I

100 25 130 10 70 4 176/NP.100SI 176/NPF.100SI

125 32 155 12 80 2 176/NP.125I 176/NPF.125I

125 32 155 10 80 2 176/NP.125SI 176/NPF.125SI

Supporto a foro passante, 
a doppio giro di sfere in 
acciaio INOX AISI 304 
2B, disponibile anche con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante. Ruota 
in poliuretano blu con 
nucleo in nylon, mozzo a 
foro passante.

Stainless steel AISI 304 2B 
swivel castor with double 
ball race, locking device 
for wheel and swivelling 
part. Nylon 6 wheel with 
blue injected polyurethane 
coating. Hub on plain bore.

Chape en inox AISI 304 
2B avec double chemin 
de billes, avec dispositif 
de blocage de la roue et 
du pivotement. Roue en 
polyamide 6, revêtement en 
polyurethane bleu injecté. 
Moyeu lisse.

Nirosta AISI 304 
2B Lenkgehäuse 
mit Totalfesteller. 
Doppelkugelkranz. Rad 
aus Polyamid 6 mit blauer 
gespritzter Polyurethan-
Bereifung. Nabe auf 
Gleitlager.

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
INOX AISI 304 2B, también 
disponible con dispositivo 
de bloqueo de la rueda y de 
la parte giratoria. Rueda de 
poliuretano azul con núcleo 
de nylon, cubo de agujero 
de paso.


